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 Rhys Jones was naar het exotische eiland Hawaï gevlogen om op zoek te gaan naar een mysterieuze vrouw, maar de aantrekkelijke advocaat vergat zijn speurtocht nadat hij tegen een beeldschone blondine was aangelopen. Toen hij ontdekte dat de mooie Lani deel uitmaakte van de puzzel die hij moest oplossen, werd Rhys’ interesse nog groter. Toen ze zich voor zijn ogen in het tijdloze ritme van de hoela-hoela bewoog, beloofde haar lichaam sensuele hoogten waarvan hij nooit had durven dromen. Maar haar lippen waarschuwden hem dat hij op verboden terrein kwam. Toen Rhys haar vurig omhelsde, werd ze overrompeld door een onverwacht verlangen. Lani kreunde uit protest... en van genot. In zijn armen bloeide ze op en werd ze verteerd door het vuur van de primitieve hartstocht die haar voor altijd de zijne maakte. Maar de spoken uit haar verleden lieten haar niet met rust. Rhys was alles waar ze ooit naar verlangd had, een springvloed van ongekende hoogte, maar zou ze de wereld waarvan ze hield moeten verlaten als ze hem haar hart zou schenken?
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 Ze had haar handen en haar rechterknie bezeerd, maar verder mankeerde Lani Makena niets.

 Nog geen twee seconden geleden was ze het bordje gepasseerd waarop stond dat ze zes kilometer had gelopen en had ze nog naar een vriendin gezwaaid die ook deelnam aan de halve marathon. Maar voor ze wist wat er gebeurde, lag ze ineens languit op straat. Ze had er rekening mee gehouden dat ze de eenentwintig kilometer niet zonder enig ongemak zou volbrengen, maar niet dat ze tegen een muur aan zou lopen. Althans, dat gevoel had ze.

 Ergens boven haar hoorde ze een kwade mannenstem brullen: "Allemachtig!”

 Lani keek verbaasd op en vergat haar verwondingen te inspecteren. Het was niet wat hij zei, maar hoe hij het zei. Voor het eerst van haar leven hoorde ze iemand met een onvervalst Brits accent vloeken.

 Hij moest begin dertig zijn en torende boven haar uit. Met een streng gezicht keek hij haar aan. Gekleed in een driedelig donkergrijs kostuum, wit overhemd en lichtgrijze zijden stropdas, stond hij enigszins wijdbeens naast haar. Hij straalde ontzag uit en het was duidelijk dat hij niet deelnam aan de halve marathon. Zijn ogen waren grijsblauw, de kleur van de zee tijdens stormachtig weer. Even dacht ze dat de blik in zijn ogen gekweld was, maar ze schreef het onmiddellijk toe aan de felle stralen van de zon. Zijn lichtblonde haar zat in de war en Lani kwam tot de conclusie dat hij de knapste man was die ze ooit had gezien. Het was jammer dat hij niet lachte.

 Hij negeerde de andere lopers, knielde naast haar en vroeg: "Heb je je bezeerd?”

 Ze deed een poging om op te staan waarbij ze haar gewonde hand op het asfalt drukte. Het asfalt was heet en de schaafwonden prikten, zodat ze haar gezicht van pijn vertrok.

 Rhys pakte haar bij haar arm en trok haar overeind. Toen ze allebei stonden, trok hij haar mee naar de kant, waar de toeschouwers stonden. Hij nam haar handen in de zijne en bekeek haar verwondingen. De huid van haar handpalmen was behoorlijk geschaafd maar bloedde nauwelijks, waardoor het straatvuil in de wonden bleef zitten. Hij viste een zakdoek uit zijn broekzak en deed een poging de wond zo goed mogelijk schoon te vegen.

 ” Au.” Ze probeerde haar hand weg te trekken. ”Wat is de bedoeling? Dat je de rest van mijn huid ook verwijdert?”

 ”Als je beter had uitgekeken, zou dit niet gebeurd zijn,” zei hij.

 Zijn stem klonk hard, maar zijn handen waren zacht. Ze keek hem aan. ”Als jij me niet voor de voeten had gelopen, zou het niet gebeurd zijn.”

 Ze bekeek hem aandachtig. Het was vreemd dat haar handen zo warm werden als hij ze vasthield. De stralen van de zon waren intens en fel. De kleding die hij droeg, was niet geschikt voor het warme klimaat van Hawaï, waar het nu zeker dertig graden was. Blijkbaar was hij net gearriveerd en had nog geen tijd gehad om zich te verkleden. Hij moest zich niet erg behaaglijk voelen. Daarom was hij waarschijnlijk zo chagrijnig. Maar dat verklaarde nog niet waarom hij tijdens de wedstrijd midden op de weg liep.

 Ze glimlachte en zei: ”Als je nog langer in die kleren blijft rondlopen, krijg je het warmer dan ik.”

 Rhys Jones liet haar handen los en keek haar aan. Eerst naar haar mond en toen naar haar amandelvormige, glanzend groene ogen. Net als de andere deelnemers droeg ze een short en een T-shirt. Op haar borst zat een nummer vastgespeld. Haar short was wit, waardoor haar bruine benen extra geaccentueerd werden. Haar roodblonde haar zat in een dikke paardenstaart op haar hoofd vastgebonden. Hij keek weer naar haar mond en vroeg zich af waarom de glimlach op haar lippen zo betoverend was. Pas toen realiseerde hij zich dat hij nog steeds haar handen vasthield.

 Hij was natuurlijk oververmoeid.

 Zijn oog viel op het nummer op haar borst. Nummer veertien. ”Is dat je leeftijd?”

 Ze keek hem vernietigend aan. ”Volgens mij ben je nog niet helemaal wakker,” antwoordde ze sarcastisch. ”Ik heb nog niet eens geslapen.”

 Hij bond de zakdoek om haar hand en bukte zich om de verwondingen op haar been te bekijken. Ze was op haar rechterknie gevallen en die was er slecht aan toe. Voorzichtig verwijderde hij zoveel mogelijk straatvuil. Lani bleef staan, ook al deed hij haar pijn. Toen ze zijn vingers in haar knieholte voelde, voelde ze echter ook nog iets anders dan pijn. Langzaam trok een aangename warmte via haar dijbeen omhoog, een warm gevoel dat niets met het warme weer te maken kon hebben.

 Toen hij weer stond, keek hij haar aan. "Misschien moetje naar een dokter.”

 Ze schudde haar hoofd. ”Nee, dat is niet nodig. Het zijn slechts een paar schaafwonden.” Ze keek naar de andere deelnemers die langs renden. ’Ik moet weer gaan lopen, anders koel ik te veel af.”

 ”Het lijkt me onder deze omstandigheden bijzonder onverstandig om de wedstrijd uit te lopen.”

 Lani keek hem glimlachend aan. "Misschien is het niet verstandig, maar het was net zo onverstandig om aan de halve marathon mee te doen. Maar ik hou mezelf steeds voor dat het voor een goed doel is.” Ze bekeek hem van top tot teen. "Trouwens, over verstandig gesproken, wat deed jij midden op straat terwijl er een marathon wordt gehouden?”

 ”Ik wilde oversteken, maar jij botste tegen me aan.” Ze fronste haar wenkbrauwen. !’Uit jouw mond klinkt het net alsof het mijn schuld was.” Ze wees op het nummer op haar borst. ”Ik ben degene die aan de wedstrijd meedoet, niet jij.”

 "Luister eens, jongedame. Ik heb in tijden niet geslapen. Ik ben doodmoe, ik heb het vreselijk warm en ik ben niet in de stemming om met jou in discussie te gaan. Het enige waar ik nu naar verlang, is mijn hotelkamer, een douche en minstens achtenveertig uur slaap. Het spijt me dat je gewond bent. Het was een ongelukje.”

 ”Je hebt geen bagage,” merkte Lani verbaasd op.

 Hij klemde vermoeid zijn kaken op elkaar. ”De taxichauffeur heeft me aan het begin van de straat afgezet omdat we niet verder konden.” Hij wees naar het Outrigger Hotel. ”Pas als de wedstrijd afgelopen is, kan hij voor het hotel parkeren. Tevreden?”

 Lani had moeite om niet in lachen uit te barsten. Hij was zo droog. Maar ze wist intuïtief dat hij het niet op prijs zou stellen als ze om hem lachte.

 ”Ja. Dank je,” antwoordde ze ernstig.

 ”Mooi zo.”

 Lani wees naar de hekken die langs de trottoirs stonden opgesteld en vroeg: "Hebben ze geen hekken waar jij vandaan komt?”

 Hij keek naar de hekken en vervolgens naar haar. "Jawel,” antwoordde hij op zijn hoede. "Waarom?” "Negeer je ze daar ook?”

 Zijn mondhoeken trilden. ”Ik kan me niet herinneren dat ik ooit de drang heb gevoeld om ze te negeren. Tot vandaag.”

 Een van de lopers riep iets tegen Lani toen hij haar zag. ”Hé, Lani. Geef je het nu al op?”

 Ze lachte. "Nog niet, maar het zal een heel zware dobber worden om hem deze keer uit te lopen!”

 ”Heet je zo? Lani?” vroeg de Engelsman.

 ”ik heet eigenlijk Kapiolani Makena. Maar iedereen noemt me Lani.”

 Hij keek naar het roodblonde haar en de groene ogen. Perplex staarde hij haar aan. ”Ben je Hawaiiaanse?” ”Mijn moeder is half Hawaiiaans.” Ze was niet van plan om deze vreemde man te vertellen hoe de vork in de steel zat. Het ging hem niets aan en bovendien praatte ze niet graag over haar afkomst. ”Nou,” zei ze zonder veel animo, ”ik ben er nog lang niet.”

 Tot zijn verbazing nam Rhys met tegenzin afscheid van haar. "Ik kan je niet overhalen om de wedstrijd op te geven?”

 Ze schudde haar hoofd. ”Geen schijn van kans.” Ze hield haar hoofd scheef en voegde er geamuseerd aan toe: ”Het was me een waar genoegen om je tegen het lijf te lopen. Ik hoop dat je van je verblijf op Hawaï geniet. Aloha.”

 Toen Lani wegrende, verbaasde het haar dat ze zich zowel opgelucht als teleurgesteld voelde. Vreemd. Net zo vreemd als haar reactie toen ze zijn vingers in haar knieholte had gevoeld. Het was niet belangrijk, zei ze tegen zichzelf. Ze zou hem toch niet meer zien. Ze kon zich beter concentreren op de vijftien kilometer die ze nog voor de boeg had. Uiteindelijk kwamen er altijd drommen toeristen naar het eiland.

 Tijdens het lopen had ze veel last van haar knie. Iedere keer als ze haar been boog, deed haar knie pijn. Maar ze was te trots om haar neef Kimo gelijk te geven. Vorig jaar had hij haar meedogenloos geplaagd omdat ze de halve marathon niet had uitgelopen. Daarom was ze nu vastbesloten om de eindstreep te halen, ook al moest ze kruipen. En misschien was dat de enige manier om de finish te halen.

 Ze klemde haar vingers om de zachte stof van de zakdoek die nog steeds om haar hand zat. Ze was de zakdoek van de Engelsman totaal vergeten.

 Anderhalf uur later kwam de finish in zicht. Grinnikend bedacht ze dat 'finish’ het mooiste woord in de Engelse taal was. Nog een paar meter en ze had het gehaald!

 Ze was doorweekt van transpiratie en al haar spieren waren stijf. Een groot aantal deelnemers had de finish al bereikt, maar dat kon Lani niet schelen. Het was niet haar bedoeling geweest om te winnen.

 Uitgelaten bereikte ze de eindstreep. Het publiek applaudisseerde voor haar en de anderen die met haar de eindstreep passeerden. Met stijve ledematen liep Lani verder en bleef toen staan. Ze zette haar handen op haar knieën, boog naar voren en haalde diep adem. Haar neef Kimo, die de halve marathon ook had gelopen, baande zich een weg door de menigte. Kimo woog bijna vijftig kilo meer dan Lani. Hij was donker, zwaargebouwd en had lang, gitzwart haar. Hij had na de wedstrijd zijn schoenen en sokken uitgetrokken en liep nu blootsvoets over het hete asfalt. Om zijn dikke, gespierde nek hing een handdoek en in zijn rechterhand had hij een grote, papieren beker.

 De inhoud van de beker goot hij over haar hoofd. Van een afstand zag Rhys dat Lani haar gezicht optilde toen het water over haar hoofd liep. Hij kon haar horen lachen toen de grote man haar optilde en ronddraaide. Toen ze weer met beide voeten op de grond stond, overhandigde de man haar de handdoek. Lani trok het elastiek uit haar haar en schudde haar hoofd. Rhys staarde onbeweeglijk naar de vrouw. Hij schaamde zich dat hij impulsief had besloten om haar weer te zien. Hij was naar zijn hotel geweest, had een douche genomen en luchtiger kleding aangetrokken. Maar de vrouw met het roodblonde haar had hij niet uit zijn gedachten kunnen bannen, en dat had hem behoorlijk geïrriteerd.

 De doffe pijn onder in zijn nek was een teken dat hij het advies van de dokter moest opvolgen en zou moeten rusten. Jarenlang had hij zeven dagen per week gewerkt en nu moest hij de tol betalen in de vorm van verschrikkelijke migraine-aanvallen. Zijn verblijf op Hawaï was bedoeld als vakantie. Maar eerst moest hij nog een zaakje afhandelen dat zijn partner op het laatste nippertje had aangenomen.

 Er werd van hem verwacht dat hij een vrouw zou vinden en niet dat hij een groenogige dame achtervolgde.

 Dus waarom had hij aan de receptionist van het hotel gevraagd waar de finish was, vroeg hij zich af. Bovendien was het natuurlijk heel onverstandig om weer naar buiten te gaan in plaats van direct naar bed. Bij de eindstreep had hij naar alle vrouwen gekeken, op zoek naar die ene met de groene ogen. Wat een belachelijke vertoning! Ze was niet eens het type vrouw waartoe hij zich meestal aangetrokken voelde. Hij had een voorkeur voor elegant geklede dames. Dat kon hij van Lani Makena niet zeggen. Toch had ze iets dat hem had doen besluiten om bij de finish op haar te wachten. Nu sloeg hij haar gade terwijl ze met de handdoek haar benen afdroogde. Tot zijn verbazing wond het hem op toen ze over de binnenkant van haar dijbeen ging. Hij zag dat ze haar gezicht vertrok toen ze per ongeluk haar knie aanraakte. Dat was het sein om op haar toe te lopen.

 De grote, donkere man praatte nog steeds met haar. ’Ik heb je sinds je vijfde niet meer met geschaafde knieën gezien, Maia.”

 Ze hing de handdoek om haar nek. ’Ik ben gevallen.” Ze verwachtte een of andere sarcastische opmerking, maar toen Kimo zweeg, keek ze verbaasd op. Haar neef keek over haar schouder naar iets of iemand anders. Ze draaide haar hoofd om en zag de man die de oorzaak van haar valpartij was vlak achter haar staan. Hij had zich inmiddels verkleed en droeg een donkerbruin overhemd en een witte pantalon. Wat hij ook voor werk deed, het werd in ieder geval goed betaald, dacht Lani toen ze de labels op zijn leren riem en zijn overhemd herkende.

 Het verbaasde haar dat ze verheugd was hem weer te zien en ze vroeg zich af waarom hij er was. Het kon puur toeval zijn, maar het hoefde natuurlijk niet. Aangezien hij een donkere zonnebril droeg, kon ze alleen maar raden naar de uitdrukking in zijn ogen. En misschien was dat maar goed ook, dacht ze. Sommige dingen kon je beter niet weten.

 Hij overhandigde haar een grote papieren beker. ”Het lijkt me beter als je de inhoud van deze beker opdrinkt in plaats van over je hoofd te gieten,” zei hij droog. Ze pakte de beker en hun vingers raakten elkaar even. "Dank je,” mompelde ze.

 Hij wachtte tot ze een paar flinke slokken had genomen. ”Zo te zien ben je niet verbaasd mij weer te zien.”

 Ze haalde haar schouders op. ”Ik ben niet zo gauw verbaasd.”

 "Blijkbaar niet. Ik dacht dat je tegen mij zei dat je Lani heette.”

 "Dat klopt.”

 "Waarom noemt hij je dan Maia?”

 Ze nam nog een slok, sloot even haar ogen en genoot van de heerlijke smaak van het vruchtensap. "Wat is dit heerlijk!” Ze deed haar ogen weer open en beantwoordde zijn vraag. "Hij noemt me Maia omdat ik ooit eens een geel badpak had waar ik helemaal gek van was. Ik had het altijd aan.”

 ”Ik zie het verband niet tussen een geel badpak en de naam Maia.”

 "Maia betekent banaan. Blijkbaar leek ik op een banaan toen ik een jaar of zes was.”

 "Niet te geloven hoe een meisje in een paar jaar tijd kan veranderen,” merkte Rhys cynisch op, alhoewel er een flauwe glimlach om zijn lippen speelde.

 Kimo zette zijn grote, sterke handen op zijn heupen en keek dreigend. ”Maia, ken je deze vent?”

 Lani herkende de ijzige blik in Kimo’s ogen. Ze was er aan gewend dat alle mannelijke leden van haar familie de drang hadden om vrouwen in bescherming te nemen, maar ze kon niet van een vreemdeling verwachten dat hij er begrip voor zou tonen.

 Daarom besloot ze de twee mannen meteen aan elkaar voor te stellen, voordat het uit de hand liep. ”Dit is mijn neef, Kimo Makena. Sorry, maar ik weet je naam niet.”

 ”Rhys Jones,” antwoordde hij en sprak zijn voornaam uit als Reece.

 Lani knikte. ”Kimo, dit is Rhys Jones. Wees aardig tegen hem. Hij heeft een zware dag achter de rug.” De twee mannen gaven elkaar een hand en namen elkaar van top tot teen op. Kimo sprak als eerste. ”Bent u hier voor zaken of plezier, meneer Jones?” ”7aken ”

 "Voor hoe lang?”

 "Hopelijk niet lang.”

 Blijkbaar was Kimo tevreden, want hij wendde zich tot Lani. ”Ik zie je later op Tutu’s feest.”

 Lani knikte. "Tot straks. Bianca en ik verkleden ons in Sally’s appartement.”

 Kimo keek Rhys nog één keer doordringend aan en liep toen weg. Maar Rhys had het niet gezien. Hij had alleen oog voor Lani. Haar haar was bijna droog, maar het T-shirt was nog steeds doorweekt en kleefde als een tweede huid aan haar lichaam.

 Met moeite maakte hij zijn ogen van haar borsten los en keek haar aan. ”Ga je nu nog naar een feest nadat je tweeënveertig kilometer hebt gerend?”

 Ze gaf hem de lege beker terug. "Het was maar eenentwintig kilometer. Een halve marathon.” Ze glimlachte vaag. ”Is dat een beleefde manier om me duidelijk te maken dat ik er vreselijk uitzie?”

 Hij wilde haar aanraken. Dat besef maakte hem danig van streek. Hij pakte de punt van de handdoek en veegde een druppel van haar kin. Iets in haar blik veranderde toen hij de handdoek weer om haar schouders hing. Hij was moe, maar niet zo moe dat het hem ontging dat ze zich tot hem aangetrokken voelde.

 ”Je knie en je handen zijn geschaafd,” zei hij, ”en je hebt uren achter elkaar gehold. Ik kan me niet voorstellen dat je nu nog energie hebt om naar een feest te gaan.”

 ”Of ik zin heb of niet, ik moet wel. Het is de verjaardag van mijn grootmoeder.”

 Lani hoorde dat iemand haar riep en keek om zich heen. Een van de deelnemers kwam hinkend op haar af. Het lange, zwarte haar van de vrouw zat ook in een paardenstaart op haar hoofd gebonden. Net als Lani droeg ze een nummer op haar borst. Maar ze keek lang niet zo opgewekt als Lani. Integendeel.

 Ze hijgde nog steeds toen ze hen had bereikt. ”Ik begrijp niet waarom ik me door jou heb laten overhalen, Lani. Op mijn rechtervoet zitten twee blaren en ik heb kramp in mijn linkerkuit.” Haar gezicht klaarde echter op toen ze de geschaafde knie van Lani zag. ”Aha, nu voel ik me ineens een stuk beter. Heb je de laatste drie kilometer soms gekropen?”

 Lani schoot in de lach. ”Nee, ik heb een klein ongelukje gehad.”

 ”Het was mijn schuld,” zei Rhys.

 Bianca keek van Lani naar de man naast haar. "Werkelijk? Wat is er gebeurd?”

 ”Ik heb haar omver gelopen.”

 Bianca tuitte haar lippen en floot zachtjes. ”Wat een mazzel heb jij toch weer, Lani. Ik krijg blaren en jij loopt tegen een kanjer van een vent op. Het leven is niet eerlijk,” zei ze grijnzend.

 Rhys glimlachte. ”Ik geloof niet dat Lani het een prettige ervaring vond.” ”Ach, dat is typisch Lani.” Ze stak haar hand uit. ”Ik ben haar nicht, Bianca Loa.”

 Hij schudde haar de hand. ”Rhys Jones. Jij bent al het tweede familielid van Lani dat ik in tien minuten heb ontmoet. Hoeveel neven en nichten zijn er wel niet?” Bianca knipperde met haar ogen. ”Geen idee. Ik heb ze nooit allemaal geteld.” Ze keek Lani aan. ”Wie heeft hij dan ontmoet?”

 ”Kimo.”

 Bianca floot weer. ”En hij leeft nog steeds?”

 Lani zag de verwonderde uitdrukking op Rhys’ gezicht en glimlachte. ”Kimo voelt zich altijd geroepen om ons te beschermen omdat hij ons als een tweeling beschouwt.” Toen Rhys haar verbijsterd aankeek, schoot ze in de lach. ”We zijn even oud en allebei op dezelfde dag geboren. Maar we hebben niet dezelfde ouders.” ”Dat Kimo zich geroepen voelt om ons te beschermen,” merkte Bianca droog op, ”is nogal zachtjes uitgedrukt. Ik ben blij dat Kimo u niet naar de keel is gevlogen. Nu kunt u tenminste van uw verblijf op Hawaï genieten, meneer Jones. Hoe lang blijft u?” Rhys trok zijn wenkbrauwen op. ”Niet zo lang. Daarna reis ik door naar Australië.”

 Net als Kimo scheen zijn antwoord Bianca tevreden te stellen, want ze wendde zich meteen tot Lani. ”We mogen wel eens gaan. We moeten ons nog verkleden voordat we naar Makaha gaan.”

 Rhys keek Lani met samengeknepen ogen aan. ”Makaha? Woon je daar?”

 Lani keek hem verbaasd aan. ”Daar woont mijn grootmoeder. Waarom?”

 ”Omdat ik ook in Makaha moet zijn. Daar woont namelijk de vrouw die ik moet hebben. Misschien ken je haar.”

 Toen Lani niets zei, vroeg Bianca: "Wie is het dan?” ”Anne McGregor.”

 Beide vrouwen keken hem met open mond aan en zetten grote ogen op. Langzaam draaiden ze hun hoofden om en keken elkaar aan.

 "Jullie kennen haar dus,” constateerde Rhys kalm. "Waarom wil je Anne McGregor spreken?” vroeg Lani.

 "Zoals ik al zei, het is een puur zakelijke aangelegenheid,” antwoordde hij kortaf. Het was duidelijk dat het haar niets aanging. "Misschien kun je me vertellen waar ik haar kan vinden.”

 Lani beet op haar lip en aarzelde. Toen zei ze: "Dat zeg ik niet, tenzij je me vertelt waarom je haar wilt zien.” Geërgerd klemde hij zijn kaken op elkaar. "Ik wil niet onbeleefd zijn, maar dat gaat je niets aan.”

 Bianca verslikte zich bijna en Lani keek haar vragend aan. Wat was er gaande, dacht Rhys. Ze kenden Anne McGregor blijkbaar allebei, maar geen van tweeën wilde over haar praten. Het was een ongelooflijk toeval dat Lani de vrouw kende. En daar wilde hij van profiteren.

 Hij trok zijn portefeuille uit zijn broekzak, haalde er een visitekaartje uit en overhandigde dat aan Lani. Bianca keek over haar schouder mee en las hardop: "’Rhys Berkeley-Jones, advocaat, Smythe, Pritchard and Jones, London, Engeland’.” Ze keek hem aan en vroeg: "Bent u soms handelsreiziger, meneer Jones?” ”Nee, juffrouw Loa. Ik ben advocaat.”

 Bianca grinnikte. "Draagt u soms zo’n gekke, witte pruik en een zwarte jurk zoals we wel eens in een film zien?”

 ”Nee, ik zit in het internationaal recht. Dat betekent dat ik bijna nooit een rechtszaal betreedt.”

 Lani gaf hem het kaartje terug. "Waarom heb je me verteld dat je Rhys Jones heet? Op het kaartje staat heel iets anders.”

 "Maar ik heet Rhys Jones. Ik vind een dubbele achternaam pretentieus klinken en dat ben ik niet. Het is echter heel belangrijk dat ik juffrouw McGregor vind.

 Ik moet een aantal wettelijke aangelegenheden met haar bespreken.”

 Opnieuw zag hij dat de twee vrouwen elkaar aankeken. Om de een of andere reden beviel het hen niet dat hij Anne McGregor wilde spreken. "Ik zou het heel erg op prijs stellen als jullie me wilden helpen haar te vinden.” Lani nam een beslissing. ”Anne komt vanavond ook naar de luau die voor mijn grootmoeder wordt georganiseerd. Misschien is het een goed idee als je met ons meegaat, dan kun je daar met haar praten.”

 ”Ben je nou helemaal gek geworden!” riep Bianca. ’Ik weet wat ik doe,” siste Lani. Ze keek Rhys aan en vroeg: ”Wat vind je van het idee? Heb je zin om met ons mee te gaan?”

 Het viel Rhys op dat Lani niet erg enthousiast keek. Daarom begreep hij niet waarom ze hem had uitgenodigd. Maar daar zou hij spoedig achterkomen, dacht hij grimmig.

 ”Het zou me een hoop tijd en moeite besparen,” zei hij, ”als ik vanavond Anne McGregor te spreken kan krijgen. Deze opdracht heb ik op het laatste nippertje gekregen en hoe eerder ik de zaak heb afgehandeld, des te liever het mij is.”

 Lani knikte. ’Ik weet zeker dat ze er vanavond zal zijn. Je zult wel even op ons moeten wachten, want we moeten ons eerst nog verkleden. Daarna rijden we naar Makaha.”

 

 Een uur later zat Rhys naast Lani. Bianca zat op de achterbank. De vrouwen hadden gedoucht en een fleurige, Hawaiiaanse pareo aangetrokken, een soort sarong. Hun gymschoenen hadden ze verwisseld voor gemakkelijke sandalen.

 Rhys was nog steeds bezig zich te herstellen van de schok toen hij Lani uit de slaapkamer van het appartement van haar vriendin had zien komen. Hij had een droge mond gekregen en zijn hart was sneller gaan kloppen. De fleurige strapless jurk zat strak om haar borsten en heupen en viel in een wijde plooien tot aan haar enkels. Aan één kant zat een hoge split, zodat hij telkens een van haar verleidelijke, bruine benen kon zien als ze liep. De bloemen op de donkerblauwe stof waren van dezelfde kleur als het roodblonde haar, maar dat viel hem nauwelijks op. Het was de vrouw die zijn aandacht opeiste.

 Toen ze een eind buiten Waikiki waren, attendeerde Bianca hem op de suikerrietvelden. Uit beleefdheid keek Rhys in de aangewezen richting, maar zo snel mogelijk richtte hij zijn aandacht weer op Lani. De palmbomen en de mooie baaien konden zijn aandacht evenmin vasthouden. Hij keek veel liever naar de vrouw achter het stuur. Haar haar was langer dan hij in eerste instantie had gedacht. Het viel golvend over haar schouders en rug. Zo nu en dan, als de wind door het geopende raam naar binnen woei, streek ze een lok uit haar gezicht. De split in haar japon was open, zodat hij een groot deel van haar dijbeen kon zien.

 Bianca praatte het meest tijdens de rit naar Makaha. Ze vertelde Rhys wat hij in ieder geval moest zien tijdens zijn verblijf op Hawaï. Lani concentreerde zich op de weg, alhoewel ze hem kon dromen. Ze had de Engelsman uitgenodigd in de veronderstelling dat het beter was om te weten waar hij was en wat hij precies deed.

 Toen ze alleen met Bianca in de slaapkamer van haar vriendin was, had Bianca haar opnieuw verteld dat ze gek was. Lani begon langzamerhand te denken dat Bianca misschien gelijk had. Rhys Jones wekte nu niet bepaald de indruk het type man te zijn dat graag met zich liet sollen.

 Ze had echter nog een reden om Rhys mee te vragen naar de luau, ofschoon ze dat niet tegen Bianca had gezegd. Haar reactie op de Engelsman bevreemdde haar. Het was in haar familie heel gewoon om elkaar regelmatig aan te raken. Maar als hij het deed, was het anders. Hij was anders, peinsde ze, en dat kwam niet alleen door zijn accent of voorkomen. Het was de manier waarop ze op hem reageerde, die zo anders was. Als hij dicht bij haar in de buurt was, voelde ze een vreemde prikkeling in haar zenuwen, een gekke gewaarwording die ze onmogelijk kon omschrijven.

 Ze was er niet eens zeker van of ze die gewaarwording wel prettig vond. Of misschien zelfs wel té prettig vond. Het huis van haar grootmoeder was een groot houten gebouw dat ongeveer zeventig jaar geleden op een uitstekende rotspunt in zee was gebouwd. Muziek en gelach weerklonken toen ze om het huis liepen naar de patio waar de luau gehouden werd. Kleine lantaarns hingen in bomen en verlichtten de lanai, een betonnen patio, achter het huis. Overal brandden fakkels, en op de achtergrond was de woeste branding te horen. De band bestond uit vier gitaristen en twee drummers. Bianca gaf Lani nog een laatste waarschuwende blik en liet hen alleen. Rhys zag het en vroeg zich opnieuw af waarom Bianca Lani steeds ongerust aankeek.

 Lani stelde Rhys aan haar familieleden voor en vertelde iedereen waarom hij was gekomen. Telkens als ze zei dat hij naar Hawaï was gekomen om Anne McGregor te vinden, werd hij nieuwsgierig, argwanend of verbijsterd aangestaard. Hij maakte kennis met tantes, ooms, neven, nichten en vrienden met namen als Kale, Pilipo, Mei, Loke en Kaniela. Er waren ook gewone namen bij, maar het was onmogelijk om ze allemaal te onthouden, zelfs al zou hij geen last hebben van jetlag. Rhys werd hartelijk verwelkomd, maar tegelijkertijd was iedereen op zijn hoede. Hij merkte dat men vreemd naar hem keek en had het vermoeden dat hij voortdurend in de gaten werd gehouden.

 Eén vrouw hield haar ogen onafgebroken op hem gericht. Telkens als hij haar kant opkeek, boorden haar donkere ogen zich nieuwsgierig en doordringend in de zijne. Het was tevens de enige vrouw aan wie Lani hem niet had voorgesteld. Toen hij vroeg wie zij was, vertelde Lani hem dat ze Emma Makena was, haar oma. De oude vrouw zat statig in een rotan stoel op een podium en straalde een majestueuze waardigheid uit. Ze was gezet en droeg een wijde, zwarte muumuu met pofmouwen. Het dikke zwarte haar zat in een chignon opgestoken. Hier en daar was een zilvergrijze haar te zien. Een grote hibiscusbloem zat achter een oor en om haar hals droeg ze een krans van tere groene blaadjes en nog een krans met witte en gele bloemen.

 Lani troonde hem mee naar de lange tafels, die vol stonden met allerlei gerechten. Hij herkende geen van de gerechten en vroeg aan Lani om uitleg. Ze vertelde hem de namen, maar de meeste hadden Hawaiiaanse namen zodat hij nog geen stap verder was. Ze pakte een bord en legde er lomi zalm, gebakken rijst, luau varkensvlees, verse ananas en garnalentempura op. Een van de vrouwen achter het buffet gaf hem een glas koude witte wijn. De dokter had hem streng verboden om alcohol te drinken. Hij accepteerde de wijn, maar dronk er niet van. Bovendien zou het natuurlijk bijzonder onverstandig zijn om alcohol te nuttigen als je volkomen uitgeput bent. Hij had toch al het gevoel alsof hij zweefde. Een paar slokjes wijn zouden genoeg zijn om hem bewusteloos te maken.

 Met het bord in zijn ene en de wijn in zijn andere hand wendde hij zich tot Lani. Ze was er niet. In plaats daarvan stond Kimo naast hem. Het was geen leuke verrassing. De grote man bracht hem naar een van de vele tafeltjes die op de patio stonden. Kimo ging tegenover hem zitten en een paar andere mannen, waarschijnlijk ook neven van Lani, voegden zich bij hen. Rhys kreeg het benauwd. Was hij soms paranoïde of werd hij gewoon bewaakt?

 Wat als een redelijk gewone zakenreis was begonnen, ontpopte zich nu tot een vreemde gecompliceerde situatie. Voor zover hij wist, had Anne McGregor niets te verbergen, dus was het vreemd dat iedereen zo z’n best deed om haar in bescherming te nemen. Maar hij was te moe om zich erin te verdiepen. Het was allemaal zo onlogisch. Net als de aantrekkingskracht die Lani op hem uitoefende.

 Terwijl hij van de diverse gerechten proefde, luisterde hij naar Kimo, die hem vertelde welke bezienswaardigheden van het eiland hij beslist niet mocht missen. Rhys deed z’n best om beleefd te blijven en interesse te tonen. Als ze hem zo nodig wilden manipuleren, zou hij het spelletje voorlopig meespelen. Het enige wat hem interesseerde was de ontmoeting met Anne McGregor.

 Terwijl Kimo de loftrompet stak over de flora en fauna van het eiland, keek Rhys om zich heen. De zon ging langzaam onder en zorgde voor een adembenemend schouwspel. Rhys zette zijn donkere zonnebril af en stopte hem in de binnenzak van zijn colbert. Hij keek in de richting van Lani’s grootmoeder en zag tot zijn verbazing dat Lani naast de oude vrouw geknield zat. Zelfs vanwaar hij zat, kon hij zien dat ze in een ernstig gesprek verwikkeld waren, en zo te zien wilde haar grootmoeder er niets van horen. Terwijl hij keek, schudde Lani’s grootmoeder heftig haar hoofd en keek hem op een gegeven moment vijandig aan.

 Lani kwam langzaam overeind, stond een paar seconden bewegingloos naast haar oma en boog zich toen naar voren om haar een kus op haar wang te geven. Toen keek ze ook naar Rhys. De blik in haar ogen was bedroefd. Ze glimlachte vaag, draaide zich om en ging het huis binnen.

 Rhys fronste zijn wenkbrauwen. Er waren hier meer gevaarlijke stromingen dan in de oceaan.

 Hij hoorde geen signaal of een ander teken, maar ineens gingen alle aanwezigen in een halve cirkel om Emma staan. Kimo pakte Rhys bij de arm en knikte, hetgeen blijkbaar een uitnodiging was om zich bij de anderen te voegen. Rhys stond tussen Kimo en een paar andere mannen en wachtte. Ook al wist hij niet waarop.

 Een man met wit haar ging naast Emma staan en blies op een grote schelp. Het was een indringend en nogal droevig geluid. Er werd op trommels geroffeld. De glazen schuifdeuren achter Lani’s oma gingen open en twee rijen vrouwen stapten op de maat van de muziek naar voren. Lani was de derde van links. De vrouwen vormden twee rijen. Ze droegen allemaal dezelfde kransen als Emma.

 Rhys had de hoeladans wel eens in films en op televisie gezien, maar hier werd geen gebruik gemaakt van commercieel gemaakte groene plastic rokken of elektrische gitaren. Hij zag de schoonheid en de gratie van de hoela-hoela zoals hij bedoeld was. De Hawaiiaanse tekst die de vrouwen zongen, werd begeleid door sierlijke bewegingen die net zo mooi en sensueel waren als de muziek. Elk handgebaar vertelde het verhaal dat bij dat deel van de dans hoorde.

 Minutenlang keek Rhys gefascineerd toe: de wiegende heupen, de vloeiende gebaren van handen en armen, de ritmische bewegingen van blote voeten op het groene gras. Maar terwijl zijn blik over de dansende vrouwen gleed, sneed de aanblik van Lani hem de adem af. Hij kon slechts af en toe een glimp van haar opvangen omdat ze in de voorste rij danste en de vrouwen achter haar hem het zicht ontnamen. Wat hij echter van haar kon zien, was genoeg om te weten dat hij meer wilde zien. Kimo volgde hem toen hij een eindje verder ging staan zodat hij Lani beter kon zien.

 Rhys hoorde de drums en gitaren niet. Hij zag de andere danseressen evenmin. Lani’s betoverende bewegingen brachten zijn verbeelding op hol. Hij raakte in vervoering. Hij had de hoela-hoela nooit als een erotische dans beschouwd... tot nu. De vloeiende bewegingen van haar heupen brachten hem in extase. Hij wilde diezelfde heupen op dezelfde manier tegen zich aan voelen. Toen ze twee stappen naar links deed en vervolgens twee naar rechts, viel de split van haar gewaad open en had hij even zicht op haar verleidelijke bruine benen. De primitieve sensualiteit van elke beweging en van ieder gebaar maakte een van de oudste en dierlijkste instincten in hem wakker. Verlangen en begeerte maakten zich van hem meester, sterker en dringender dan hij ooit had ervaren.

 Hij vroeg zich af hoe lang deze dans zou duren. Het maakte hem gek om naar Lani te kijken. Zij maakte hem gek. Of misschien was hij al gek. De dokter had voorspeld dat hij in ernstige moeilijkheden zou raken als hij geen vakantie nam. Blijkbaar had de man gelijk. Toen de muziek ophield, liepen de vrouwen elegant naar achteren en stelden zich achter Emma op. Een andere vrouw verscheen op het podium en vertolkte een Hawaiiaans lied. Vijf kleine meisjes in haltertopjes en rokjes van bladeren, begeleid door vijf kleine jongens, gekleed in witte hemden en broeken met om hun middel rode sjerpen, stelden zich achter de zangeres op. Met doodernstige gezichtjes voerden ze een dans op. Rhys glimlachte toen hij zag dat de lippen van een van de jongetjes bewoog, alsof hij de passen telde. Toen de dans was afgelopen, was het tijd om te gaan eten. De kinderen renden naar het buffet, langzaam gevolgd door de volwassenen. Emma kreeg als eerste een bord met lekkernijen aangeboden.

 Rhys wachtte tot Lani zich bij hem zou voegen. Toen dat niet gebeurde, liep hij op haar toe. Zijn geduld en uithoudingsvermogen waren danig op de proef gesteld. Hij moest terug naar het hotel om te slapen, anders zou hij in een zombie veranderen. Een zombie met barstende hoofdpijn. Maar eerst wilde hij de zaak met Anne McGregor afhandelen. Aangezien Lani de vrouw kende en het haar idee geweest was om naar de luau te gaan, moest ze hem nu vertellen waar hij juffrouw McGregor kon vinden.

 Kimo volgde hem op de hielen toen hij naar Lani liep, die met enkele vrouwen stond te praten. Het begon hem langzamerhand te ergeren dat die grote Hawaiiaanse beer hem overal volgde. En dat was niet het enige wat hem irriteerde.

 Lani keek toevallig op en zag dat Rhys op haar toeliep. Hij nam grote passen en had zijn kaken vastberaden op elkaar geklemd. Met de hulp van haar familie was het gelukt om de ontmoeting tussen de Engelsman en Anne McGregor uit te stellen. Maar nu ze de ongeduldige uitdrukking op zijn gezicht zag, wist ze dat ze niet langer kon wachten. Ze kon geen enkele aannemelijke reden bedenken om hem niet aan Anne McGregor voor te stellen.

 ”Het is in orde, Kimo,” zei ze rustig toen ze zag dat haar neef op het punt stond tussen haar en Rhys te gaan staan. ”Ga maar iets eten.”

 De andere vrouwen vergezelden Kimo naar het buffet en lieten Lani en Rhys alleen. Ze haalde diep adem en vroeg beleefd: "Geniet je van de luau?”

 ”Het is een unieke ervaring. Ook om een bodyguard te hebben. Ik kan me niet herinneren dat ik er ooit een nodig heb gehad.”

 De krachtige zeewind blies haar haar in haar gezicht en ze streek het met een ongeduldig gebaar weg. ”Je kunt weggaan wanneer je wilt.”

 ”Ik ben hier met een doel gekomen en je weet wat dat is.”

 Ze zuchtte. ”Je wilt Anne McGregor ontmoeten.” "Vanavond, of morgen of overmorgen. Ik zal haar vinden, met of zonder jouw hulp. Ik begrijp niet waarom jij en je familie haar in bescherming willen nemen. Ik ben gekomen om haar iets te geven. Het ligt niet in mijn bedoeling om haar kwaad te doen.”

 Lani zweeg een volle minuut. Toen ze sprak, zei ze iets dat hij in het geheel niet had verwacht. ”Heb je zin om met mij een wandeling langs het strand te maken?” ”Het is een verleidelijk aanbod en ik zou er graag van profiteren als ik niet eerst de zaak met Anne McGregor wilde afhandelen.” Hij maakte een ongeduldig gebaar. ”Geen uitstel meer, Lani. Ik heb genoeg van dit kat-en-muisspelletje.”

 Ze liep in de richting van het strand. ”Goed. Kom maar mee, dan zal ik je aan Anne McGregor voorstellen.”

 Aangezien hij niets te verliezen had, ging hij mee. De maan verlichtte het strand, zodat ze konden zien waar ze liepen. Het zand was nog warm en er stond een sterke wind. Rhys had geen idee waar ze naar toe gingen, want hij kon op het met palmen omzoomde strand geen enkel ander huis ontdekken. Vreemd genoeg was hij, nu ze op weg waren naar juffrouw McGregor, lang zo ongeduldig niet meer.

 Bij een van de fakkels op het strand bleef Lani staan omdat ze zijn gezicht wilde zien. ’Ik weet niet precies waar ik moet beginnen.”

 "Begin gewoon maar bij het begin. Voor mijn part in het midden. Op dit moment ben ik zelfs bereid om naar het eind te luisteren om later zelf de rest te verzinnen.” Ze glimlachte even en tilde haar kin op. De beste manier om zich van een onaangename taak te kwijten, was de koe bij de horens te vatten.

 "Toen ik je voor het eerst ontmoette,” zei ze, "stelde je jezelf voor als Rhys Jones. Dat is niet je volledige naam. Ik deed hetzelfde.”

 "Wat heeft dat ermee te maken?”

 Ze stak haar hand uit. ’Ik ben Anne McGregor.”
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 Het drong niet meteen tot hem door. Hij had zich geconcentreerd op de aantrekkelijke aanblik die ze bood met de onstuimige zee op de achtergrond. Het vuur van de fakkel gaf haar huid en haren een prachtige glans. Toen de betekenis van haar woorden eindelijk goed tot hem doordrong, vroeg hij boos: ’Is dit soms een grap?”

 Ze schudde haar hoofd. ’Ik vind het allesbehalve amusant om Anne McGregor te zijn.” Nu ze het hem had verteld, wilde ze er zo snel mogelijk vanaf zijn. ”Mijn volledige naam is Anne Kapiolani Makena McGregor.”

 ”Wat heeft dit te betekenen? Neem je me in de maling? Als het een lokale traditie is om namen te veranderen als de situatie daarom vraagt, ben je bij mij aan het verkeerde adres.”

 Hij geloofde haar niet! Ze wist niet of ze moest lachen of huilen. ’Ik heb me niet gerealiseerd dat ik mijn identiteit zou moeten bewijzen. Zoals je ziet” - ze wees naar haar nauwsluitende japon - ”heb ik geen rijbewijs bij me.”

 Hij keek naar haar jurk die haar borsten en heupen accentueerde. ”Er zou niet eens plaats voor zijn,” mompelde hij nauwelijks hoorbaar. ”Dus je verwacht van mij dat ik je op je woord geloof?”

 ”Dat zou leuk zijn, maar ik veronderstel dat het te veel gevraagd is. Mijn vader is Richard Stuyvesant McGregor uit Beaconsfield, Engeland. Althans daar woonde hij toen hij mijn moeder leerde kennen. Oorspronkelijk kwam zijn familie uit Schotland. Ik kan je verder niet veel over hem vertellen omdat hij Hawaï verliet voordat ik werd geboren. Mijn moeder heette Lahela Makena McGregor. Ze stierf toen ik drie was. Mijn oma heeft me opgevoed en was degene die erop stond dat ik de naam Anne McGregor nooit meer zou gebruiken.” "Waarom niet?”

 Ze had hem meer verteld dan welke buitenstaander ook, dacht ze gefrusteerd, en nog was hij niet tevreden. ”Doet dat er wat toe? Jij wilde Anne McGregor vinden. Ik kan me niet herinneren dat je hebt gezegd dat haar levensverhaal van belang is.”

 ”Doe me een plezier. Ik vind dat je het me verplicht bent omdat ik door jouw toedoen zoveel tijd heb verloren. Je had me kunnen vertellen wie je was toen we in Waikiki waren. Dat zou me een hoop tijd en ergernis hebben bespaard.”

 ’Ik had mijn ware identiteit niet hoeven onthullen. Dat was de wens van mijn grootmoeder.” Ze draaide zich om, liep een paar passen van hem weg en keek hem toen weer aan. "Richard McGregor is in onze familie taboe. Hij heeft mijn moeder heel veel verdriet aangedaan door haar - in de wetenschap dat ze zwanger was - te verlaten. Hij stamt namelijk uit een aristocratische familie en die was erop tegen dat hij met iemand trouwde die niet Engels was. Dat hij mijn moeder en haar ongeboren kind zonder pardon in de steek heeft gelaten, zette natuurlijk kwaad bloed bij mijn familie. Vooral mijn grootmoeder was des duivels. Ze wilde zijn naam niet meer horen. Ik heb je verteld wie ik ben. Nu wil ik graag weten wat jij wilt.”

 Rhys bestudeerde aandachtig haar gezicht. De gegevens die ze hem over Richard McGregor had verstrekt, waren juist. Of ze was inderdaad Anne McGregor, óf ze kende de echte Anne McGregor heel goed. Het leek niet logisch dat ze zich als iemand anders zou voordoen. Tenzij ze dacht dat er iets uit te halen viel.

 ”Er is geen geld bij betrokken, als je dat soms dacht,” zei hij rustig en bleef haar onafgebroken aankijken.

 Ze balde haar handen tot vuisten. Het liefst gaf ze hem een klap in zijn gezicht. In plaats daarvan draaide ze zich om. ”Als je zo over me denkt, valt er verder niets meer te zeggen.”

 Zijn hand schoot naar voren en hij pakte haar pols vast. ”We zijn nog niet klaar.”

 ”Wat mij betreft wel.” Ze trok haar arm los en zette haar handen op haar heupen. ”Hoe durf je te insinueren dat ik op geld uit ben! Jij bent degene die zo nodig kennis wilde maken met Anne McGregor. Ik had naar mijn oma moeten luisteren. Ze zei dat alles wat met de naam McGregor te maken heeft moeilijkheden voorspelt. Ze wilde niet dat ik je zou vertellen wie ik was, maar nee, ik was nieuwsgierig en luisterde niet naar haar. Ik had niet over Anne McGregor moeten beginnen.”

 Rhys keek naar haar boze gezicht, de groene ogen die vuur schoten. ”Ben je klaar?” vroeg hij op bedrieglijk kalme toon.

 ”Nog niet. Ik wil eerst weten wat je wilt.”

 ”Het gaat er niet om wat ik wil. Het gaat erom wat je vader wil. Ik heb iets voor je dat hij aan jou wil geven.” Lani ontspande zich. ”Ik heb je al verteld,” zei ze koel, ”dat ik niets wil. Zeker niet van Richard McGregor.” ”Heb je daarom de brieven nooit beantwoord die mijn partner je heeft gestuurd?”

 ”Waar heb je het over? Ik heb nooit brieven van jouw kantoor ontvangen. Ik heb nog nooit van Smythe en huppeldepup gehoord.”

 "Smythe, Pritchard en Jones,” verbeterde hij haar automatisch. "Trevor Pritchard is degene die jou de brieven heeft gestuurd. Alle enveloppen waren geopend en weer dichtgeplakt. Iemand heeft ze ontvangen en gelezen. Ze waren aan jou geadresseerd. Je hoeft niet briljant te zijn om tot de conclusie te komen dat je ze hebt geopend, gelezen en teruggestuurd.”

 Hij vergiste zich. Ze had de brieven nooit gezien, maar ze wist wie ze had gelezen. Het adres van haar grootmoeder was het enige adres dat Richard McGregor na al die jaren nog zou hebben.

 Door de wind viel haar haar weer voor haar gezicht. Ze streek het naar achteren en hield het vast. Ze zette grote ogen op toen hij haar pols pakte.

 ”Laat het loshangen,” zei hij.

 Ze wilde niet dat hij haar aanraakte, maar ze wilde hem evenmin wegduwen. Telkens als ze lichamelijk contact hadden, had het een vreemd effect op haar en wist ze niet wat ze eraan moest doen. "Vertel me wat je wilt. Of liever gezegd wat Richard McGregor wil. Of wat er in de brieven stond.”

 Rhys besefte dat hij nog steeds haar pols vasthield en liet hem los. ”Ik geloof niet dat je in de stemming bent om te horen wat je vader je wil schenken.”

 "Dus je gelooft nu dat ik Anne McGregor ben?”

 Hij wreef in zijn nek. ”Ik ben zo geradbraakt dat ik op dit moment alles wil geloven. Ik wil zo snel mogelijk naar mijn hotel.”

 Ze trok haar wenkbrauwen op. Het was niet bepaald complimenteus dat hij het liefst zo snel wilde vertrekken. "Het enige dat je hoeft te doen is mij het geschenk van meneer McGregor overhandigen. Daarna kun je naar je hotel.”

 "Ik heb het niet bij me. Het is niet iets dat je in je broekzak stopt.”

 ”Nu maak je me nieuwsgierig. Wat is er dan zo belangrijk aan?”

 Voor het eerst sinds ze hem had ontmoet, keek hij verlegen. Hij wreef nog eens in zijn nek en mompelde nauwelijks verstaanbaar: "Het is een mandje.”

 Ze keek hem verbijsterd aan. "Een wat?”

 Geërgerd herhaalde hij: ”Een mandje. Vlak voordat ik Engeland verliet, overhandigde mijn partner mij een doos en zei dat er een mandje in zat, dat bestemd was voor Anne McGregor.”

 Lani beet op haar lip om het niet uit te proesten. Het hielp niet. Ze maakte een paar rare geluiden en schaterde het toen uit. Haar lach was spontaan en natuurlijk. Ze kon het niet helpen. De dreigende manier waarop hij haar aankeek, maakte haar alleen maar vrolijker.

 Toen ze eindelijk weer op adem was, vroeg ze: ”Al die moeite voor een mandje?”

 Rhys vond het niet leuk dat ze het zo amusant scheen te vinden, ofschoon hij het wel kon begrijpen. Het idee om iemand een mandje te schenken was ook in zijn ogen een bizar idee. Daarom had hij in eerste instantie geprotesteerd toen Trevor hem vroeg Anne McGregor op te sporen. Hij vloekte binnensmonds. Dit zou allemaal veel makkelijker zijn als hij geen barstende hoofdpijn had.

 ”Je vader heeft een aantal maanden geleden een auto-ongeluk gehad. Hij zit in een revalidatiecentrum. Een van de therapieën was het maken van rieten manden om de beweeglijkheid van zijn vingers en handen te oefenen. Om de een of andere reden wil hij jou een van die zelfgemaakte mandjes geven en heeft contact gezocht met mijn partner. Trevor Pritchard is namelijk zijn advocaat. Toen mijn plannen om in Australië vakantie te houden definitief waren en ik een tussenlanding op Hawaï zou maken, verzocht Trevor me jou het mandje persoonlijk te overhandigen.”

 Lani werd serieus. ”Het is dus echt waar.”

 ’Ik vrees van wel. Ik weet dat het vreemd klinkt, maar blijkbaar meent je vader het serieus. Trevor zei dat dat Richard McGregor misschien excentriek is, maar voor ons is hij een belangrijke cliënt.”

 ”Als dit een grap is, vind ik hem niet leuk.”

 ”Van wat ik van Trevor heb begrepen, is McGregor goed bij zijn verstand. Ik heb Trevor beloofd dat ik jou het mandje zou geven. Als je het eenmaal in ontvangst hebt genomen, zal ik je niet meer lastig vallen.”

 Het was al te laat, dacht Lani. Zijn aanwezigheid had veel meer effect op haar dan haar lief was. Twee meter verderop lagen een paar platte keien waar Lani op ging zitten. Ze staarde naar de donkere zee. Haar oma had altijd geweigerd om over haar vader te praten en daarom had ze al vroeg afgeleerd om nieuwsgierig te zijn. Vroeger had ze zich dikwijls afgevraagd hoe hij zou zijn en wat ze zou doen als ze ooit iets van hem zou horen. Nu had hij eindelijk contact met haar gezocht en wilde haar een gevlochten mand schenken.

 De werkelijkheid pakte altijd anders uit.

 Rhys liep op haar toe, maar ging niet zitten. Hij was bang dat hij niet meer zou kunnen opstaan als hij eenmaal zat. Bovendien was het beter om op veilige afstand te blijven, omdat hij anders in staat was iets doms te doen, zoals zijn armen om haar heen slaan en in het zand gaan liggen.

 Door het maanlicht en de fakkels was hij in staat om haar gezicht te zien. Haar haar leek donkerder terwijl de zeewind met haar lokken speelde. Zijn blik gleed over de zachte welvingen van haar borsten onder de gebloemde stof van haar jurk. Zijn handen jeukten. Het was een dromerig tafereel. Ruisende palmbomen, hagelwit zand, de zilte zeelucht en de woeste branding gaven het geheel een exotisch tintje. Hij voelde zich gedesoriënteerd door het tijdsverschil, de verandering van klimaat en het gebrek aan slaap. Dat waren de oorzaken waarom deze jonge vrouw hem betoverde, probeerde hij zichzelf wijs te maken. Hij had gedacht dat hij het stadium om over een vrouw te fantaseren allang voorbij was, maar toch vroeg hij zich nu af hoe het zou zijn om haar lippen tegen de zijne te voelen, om haar slanke en tengere lichaam tegen zich aan te voelen. Het zou heerlijk zijn om samen in het warme zand te liggen en van elkaar te genieten.

 Hij zette de verleidelijke gedachte van zich af en vroeg: "Ben je van plan om de mand te accepteren?”

 Ze draaide haar hoofd om en keek hem aan. ”Na al die jaren wil hij me ineens een mand geven? Het is zo onlogisch.”

 "Moet het dan logisch zijn?”

 Hij was praktisch en verstandig. Zij was op dit moment echter geen van beide. ”Hij heeft niet eens de moeite genomen om persoonlijk contact met me te zoeken. Hij heeft het via zijn advocatenkantoor gespeeld,” mompelde ze verbitterd.

 Hij wilde de verdrietige blik in haar ogen niet zien. ”Je vader is blijkbaar bereid om op een bepaalde manier contact met je te zoeken. Ik ben het met je eens dat een rieten mand niet bepaald een uitstekend idee is om elkaar te leren kennen. Misschien hoopt hij dat je hem zult schrijven.”

 Lani keek weer naar de branding. ”Met welk doel?” ”Geen flauw idee.” Zijn concentratie was slecht en hij werd steeds afgeleid door de split in haar jurk. ”Uit ervaring weet ik dat sommige menselijke motieven alleen maar duidelijk zijn voor degenen wie het aangaat.”

 ”ik heb het gevoel alsof ik zojuist van een bekende weg ben afgedwaald, me vervolgens op onbekend terrein bevind en niet weet welke kant ik op moet. Hij heeft me sinds mijn geboorte genegeerd. Zevenentwintig jaar later stuurt hij me een mand. Blijkbaar moet ik nu in de zevende hemel zijn. Jij reist de halve aardbol af om het ding aan mij te overhandigen.” Haar haar woei weer in haar gezicht toen ze hem aankeek. ”Ik begrijp niets van zijn motieven.”

 Hij streek het haar uit haar gezicht en streelde haar wang. ”Zou je mijn motieven beter begrijpen als ik ze duidelijk maak?”

 Ze hield haar adem in toen ze zijn hand op haar wang voelde. ”Waarom heb ik het gevoel dat ik beter niet kan vragen wat jouw motieven zijn?”

 Hij glimlachte en streelde haar slanke hals. "Waarschijnlijk omdat je weet dat het niet nodig is. Sommige dingen hebben geen uitleg nodig maar hoeven alleen ontdekt te worden.”

 Zijn donkere stem bezorgde haar rillingen. Ze keek hem aan en wendde haar ogen niet af toen hij haar armen vastpakte. Hij trok haar overeind. Langzaam, alsof hij haar de kans wilde geven om zich te verzetten, liet hij zijn hoofd zakken.

 Ze legde haar handen tegen zijn borst toen ze zijn lippen op de hare voelde, maar in plaats van hem weg te duwen, begroef ze haar vingers in zijn hemd. De ruwe branding was op veilige afstand, toch werd ze meegesleurd door een sterke stroom van gevoelens. Golven van verlangen overspoelden haar en ze voelde zich als een eenzame drenkeling in een onbetrouwbare zee.

 Toen zijn bezitterige mond haar lippen verliet, fluisterde ze zijn naam. ”Dit is waanzin.”

 ”Dat verklaart het,” antwoordde hij hees.

 Hij beet zachtjes in haar onderlip. Haar adem streelde zijn huid toen ze een geluid voortbracht dat deels uit protest, deels uit genot voortkwam. Dat geluid wakkerde zijn verlangen aan en hij kuste haar vurig, gedreven dooreen onpeilbaar diepe begeerte, alsof hij jarenlang naar haar had verlangd. Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar heupen tegen zich aan.

 De wind blies haar lange lokken in zijn gezicht en hals en kietelde zijn warme huid als zachte veren. Zijn tong zocht de hare toen de kus intiemer werd en hij trok haar steviger tegen zich aan. Ze vlijde zich tegen hem aan en Rhys was bang dat hij zich niet meer zou kunnen beheersen. Hij kreunde hees toen hij zich met moeite van haar lippen losmaakte.

 Voordat hij helemaal zijn verstand zou verliezen, versoepelde hij zijn greep op haar heupen en duwde haar zachtjes van zich af uit angst dat hij anders geen enkele controle meer over zichzelf zou hebben. Hij keek haar diep in de ogen en fluisterde: ”Ik wil je in het zand leggen en de liefde met je bedrijven. Het enige dat me weerhoudt, is het feit dat je familie vlak in de buurt is.” Langzaam maakte de waas van erotiek plaats voor schrik. Lani besefte dat ook zij de liefde met hem wilde bedrijven. Het deed er niet toe dat ze hem pas sinds vandaag kende. Haar hart klopte nog twee keer zo snel door de hartstocht die hij in haar had aangewakkerd. ”We moesten maar eens teruggaan,” zei ze. De wetenschap dat ze naar een man verlangde die ze niet eens kende, bezorgde haar rillingen.

 Hij liet zijn handen zakken. ”Ja, dat lijkt me verstandig. Straks komt die gigantische neefje zoeken en vindt hij mij.”

 Ze glimlachte vaag. ”Dat is nog eens een steekhoudend argument.”

 Lani liep in de richting van het huis en Rhys liep naast haar. Hij vond het vreselijk dat hij behoefte had om haar aan te raken, maar pakte niettemin haar hand vast.

 Ze keek hem vragend aan.

 "Anders verdwaal ik misschien,” mompelde hij.

 Ze richtte haar aandacht weer op de voetafdrukken die ze op de heenweg hadden achtergelaten en reageerde niet op zijn opmerking. Over een paar uur zou het vloed zijn, dacht ze, en zou de zee de sporen van hun wandeling in het maanlicht uitwissen. Maar het zou veel langer duren voordat zij zou kunnen vergeten wat er vanavond was gebeurd.

 Zijn rustige stem onderbrak haar gedachten. "Wanneer zie ik je weer?”

 Ze keek hem niet aan. ”Als het je uitkomt, kan ik morgen de mand komen halen.”

 ”Doe je dat bewust?” vroeg hij met ingehouden woede. Deze keer keek ze hem wel aan. ”Wat?”

 ”Onze relatie puur zakelijk houden.”

 Ze bleef staan en draaide zich om. De lijnen in zijn gezicht waren hard en meedogenloos in het schemerige licht. Haar instinct zei haar dat hij boos was maar niet wilde zeggen waarom. ”We hebben geen relatie. We kennen elkaar nauwelijks.”

 Hij verstevigde de greep van zijn vingers om haar hand en trok haar ruw naar zich toe. ”Er is iets tussen ons, Lani. En het heeft niets te maken met dat stomme mandje dat je vader je wil geven. Dus, wanneer zie ik je weer?”

 Het lag niet in haar karakter om een confrontatie uit de weg te gaan. Doordat ze temidden van een groot aantal agressieve neven was opgegroeid, had ze geleerd om zichzelf te verdedigen en geen enkele uitdaging uit de weg te gaan. "Wanneer verlaat je het eiland?”

 Haar vraag bracht hem in de war en het duurde even voordat hij antwoordde. ”Ik heb een open ticket naar Australië. Ik wist niet hoeveel tijd het in beslag zou nemen om jou te vinden.”

 ”Je hebt me gevonden. Er is geen enkele reden om langer op Hawaï te blijven, nietwaar?”

 Hij legde zijn hand op haar wang en streelde haar hals en blote schouder. Tot zijn tevredenheid zag hij dat haar oogleden zwaar werden en dat ze hem verlangend aankeek. "O, nee?” vroeg hij zachtjes.

 Ze schudde haar hoofd. "Nee. Ik ben geen toeristische attractie waarvan je gebruik kunt maken om je te ontspannen voordat je weer in het vliegtuig stapt. Ik zal het mandje aanvaarden. Dan heb je je taak volbracht en is er geen enkele reden om nog contact te hebben. Duidelijker dan dat kan ik het niet stellen.” Hij streelde haar haar en liet het over haar blote schouders vallen. "Dat is tamelijk duidelijk. Je hebt alleen één klein detail over het hoofd gezien.”

 Ze fronste haar wenkbrauwen. ”En dat is?”

 Terwijl hij haar aandachtig bestudeerde, streelde hij haar schouder en liet toen zijn vingertoppen over de welving van haar borsten glijden. Uit de flauwe glimlach die om zijn lippen speelde, sprak mannelijke triomf toen hij merkte dat ze haar adem inhield. Hij schoof zijn hand onder haar jurk.

 Rhys kwam spoedig tot de ontdekking dat het anders uitpakte. Wat bedoeld was als een staaltje van mannelijke intimidatie om haar te laten zien hoe vurig ze op zijn strelingen reageerde, werd uiteindelijk een les voor hemzelf. Als hij haar aanraakte, verloor hij alle zelfbeheersing. Zijn vingertoppen beroerden de harde tepel van haar borst. Hij zag dat haar oogleden langzaam zakten en dat haar lippen vaneen weken terwijl ze naar adem snakte.

 ”Lani, kijk me aan.”

 Langzaam gehoorzaamde ze. ”Rhys, hou op.”

 Hij had het antwoord in de peilloze diepte van haar groene ogen gelezen. ”Dat is juist het probleem. Ik wil niet ophouden.” Met tegenzin haalde hij zijn hand weg. ”Maar ik moet wel. Dit is noch de juiste plek, noch het juiste moment.” Hij legde zijn hand onder haar kin en tilde haar hoofd op zodat hij haar beter kon zien. "Misschien wil je het niet toegeven, maar je verlangt naar me. Dat zie ik aan je ogen en dat voel ik als ik je aanraak.”

 Ze deed geen moeite om hem tegen te spreken. ”Het doet er niet toe. Jij bent maar voor korte tijd op het eiland en ik ben niet geïnteresseerd om zolang je bed warm te houden.”

 Nuchter gezien had ze gelijk. Het was zijn lichaam dat het er niet mee eens was. Hij legde zijn duim op haar onderlip. ”We praten er nog wel over als we naar Waikiki terugrijden.”

 Lani reageerde niet. Ze had intussen wel door dat hij alleen maar hoorde wat hij wilde horen.

 Blijkbaar verwachtte hij geen tegenspraak want hij stelde meteen weer een vraag. ”Je zei dat dit het huis van je grootmoeder is. Woon je bij haar?”

 ”Nee,” antwoordde ze lachend en liep verder. ”Ik woon niet bij Tutu. Ik woon in een klein huisje van een van mijn neven in Waianae.”

 ”Werk je daar ook?”

 Ze schudde haar hoofd. ”In Honolulu.”

 Hij herinnerde zich de lange rit van Waikiki naar Makaha. ”Dan moet je iedere dag een behoorlijk eind rijden. Wat doe je voor werk?”

 ”Ik werk op een bank.”

 Hij bleef staan. ”Een bank?”

 Ze grinnikte. ”Ja, op een bank. Waarom verbaast je dat zo?”

 Hij liep verder. ”Ik weet het niet. Deze dag was vol verrassingen. Je zou toch denken dat ik er intussen aan gewend moet zijn. Ik kan me jou echter niet achter een loket voorstellen.”

 ”Dat hoeft ook niet, want ik werk niet achter een loket. Ik werk op de afdeling vreemde valuta’s.” Ze zag zijn gezichtsuitdrukking en glimlachte. ”Ik heb wel eens gelezen dat mensen kijken alsof ze door de bliksem zijn getroffen. Maar dit is voor het eerst dat ik het zelf meemaak.”

 ”Jammer dat je geen camera hebt. Waarom werk je op een bank?”

 ”Waarom niet? Het betaalt goed. En ik ben de avonden en de weekends vrij.”

 ” Waarom krijg ik de indruk dat je baan niet het allerbelangrijkste is in je leven?”

 Ze haalde haar schouders op. ”Het is mijn baan, meer niet.”

 Haar houding was precies tegenovergesteld aan de zijne, peinsde hij. Zijn werk was voor hem het allerbelangrijkste. Het was zijn roeping, zijn hobby, zijn maitresse en zijn levensdoel. Daarom investeerde hij al zijn energie in zijn baan. En daarom leed hij aan ondraaglijke migraine-aanvallen.

 Hij wreef zijn nek om de doffe pijn te verdrijven. De afgelopen maanden was het een automatisch gebaar geworden en hij was het zich niet eens meer bewust.

 Maar Lani wel. Misschien was het een gewoonte van hem, misschien was hij heel erg moe, dacht ze.

 Toen ze het huis naderden, lieten ze de vredige stilte en schoonheid van het strand en de zee achter zich. De band speelde nog steeds. Een baby huilde. De volwassenen praatten, lachten en aten.

 Een aantal kinderen rende op Lani toe en trok aan haar hand. Aangezien ze allemaal tegelijk praatten, kon ze niet verstaan wat ze zeiden.

 Ze stak haar hand op. ”Eén tegelijk. Luka, vertel jij maar wat er aan de hand is.”

 Een jongen met lang zwart haar nam het woord. ”Tante Lia zei dat we jou moesten halen. Ze willen de verjaardagstaart aan Tutu geven.”

 ”Goed. Ik kom eraan.”

 De kinderen renden weg, maar ze volgde ze niet meteen. Rhys zag haar aarzelen en zei: ”Ga maar. Ik red me wel.”

 ”Goed.”

 Lani volgde de kinderen en zocht naar Kimo. Toen ze hem zag en zijn aandacht had getrokken, knikte ze abrupt met haar hoofd voordat ze naar binnen ging. Rhys besloot om een bijzonder ongemakkelijke zitplaats op te zoeken en op Lani te wachten. Misschien, dacht hij, kon hij een ijzeren stoel of bank met spijkers vinden. Dat was de enige manier om wakker te blijven. Alles bij elkaar was het een zeer interessante avond geworden, dus mocht hij niet klagen dat het nog niet voorbij was. Hij kon de tekenen van een opkomende migraine niet negeren, de stijfheid in zijn nek, de witte vlekken voor zijn ogen.

 Hij stopte zijn hand in zijn broekzak en betastte het flesje met pillen. Even stond hij in tweestrijd, maar liet het flesje toen in zijn broekzak zitten. De dokter had hem geadviseerd om een pil te nemen zodra de eerste verschijnselen zich voordeden, maar de pillen maakten hem bewusteloos. Met een spottende glimlach dacht hij aan Lani’s reactie als ze hem bewusteloos onder een palmboom zou aantreffen. Dan zou hij niet zo’n goede beurt maken.

 Het zou in ieder geval helpen als hij zijn ogen open kon houden. Hij leunde tegen de ruwe stam van een palmboom. Ongeveer een meter of zeven van hem vandaan zag hij iets wits tussen twee bomen schommelen. Het was geen comfortabel matras met binnenvering, maar op dit moment had hij geen andere keus.

 De hangmat schommelde toen hij zich erin liet vallen. Hij sloot zijn ogen. Een paar minuten rust zou hem goed doen. De hoofdpijn was bijna onhoudbaar en de witte vlekken voor zijn ogen hadden nu de afmetingen van ballonnen. Hij wilde zijn toevlucht niet nemen tot de pillen die de dokter had voorgeschreven, niet als hij ook zonder kon.

 Iemand schudde hem door elkaar. Hij opende zijn ogen en tuurde in de duisternis. Het was Kimo die over hem heen gebogen stond.

 "Hallo, makker. Ik heb je gemist,” zei Rhys droog. ”Ben jij nu aan de beurt om bodyguard te spelen?” Kimo knipperde verbaasd met zijn ogen. ”Ik breng je terug naar je hotel.”

 Het was geen goed idee om met een reus van een kerel in discussie te gaan, maar Rhys probeerde het toch. "Bedankt, maar dat is niet nodig. Ik wacht op Lani.” ”Zij is nog even bezig. Ik moet optreden in Waikiki, dus ik moet er toch heen. Het bespaart Lani een hoop tijd.”

 Logisch gezien klonk het heel redelijk, behalve dat Rhys liever een uur met Lani in de auto doorbracht dan met haar agressieve neef. Als hij niet zo slaperig en sloom was, had hij misschien een goede reden kunnen bedenken waarom Kimo maar alleen naar Waikiki moest gaan.

 In plaats daarvan vroeg hij nieuwsgierig: "Optreden?” ”Ik doe een nachtclubact in Trader Vic’s.”

 Rhys kon zich Kimo wel als nachtportier voorstellen maar niet als acteur. "Wat voor act voer je op?”

 ”Ik dans. En speel drums. En zing.”

 Hoe Rhys ook zijn best deed, hij kon zich de grote man niet als danser op een podium voorstellen, tenzij hij in zijn ene hand een speer had en een knots in zijn andere. Hij wist dat hij iets moest zeggen en mompelde: ”Aha,” ofschoon hij het helemaal niet begreep.

 ”Het is jammer dat je Hawaï gaat verlaten,” zei Kimo. "Anders had je op een avond kunnen komen kijken.” Er klopte iets niet, maar Rhys was te moe om na te denken. Hoe hij ook zijn best deed, hij kon zich niet concentreren. Het had in ieder geval iets te maken met de opmerking dat hij Hawaï ging verlaten. Hij sloot zijn ogen. De hoofdpijn werd weer erger. Later zou hij er nog eens goed over nadenken.

 Kimo bukte zich en legde een van zijn grote, brede handen op Rhys’ schouder en schudde hem door elkaar. Er gebeurde niets. Geen enkele reactie. Kimo schudde zijn hoofd en liep naar het huis terug.

 Lani was bezig stukken taart uit te delen. Hij nam haar apart en zei: ”Het lukt me niet om je vracht in Waikiki af te leveren.”

 "Waarom niet?”

 "Hij is niet wakker te krijgen.”

 Ze ging vlak bij hem staan opdat de anderen hen niet konden horen. "Hoe bedoel, je kunt hem niet wakker krijgen?”

 "Hij ligt in de hangmat en is buiten westen. Ik denk dat hij te veel wijn heeft gedronken.”

 Ze schudde haar hoofd. ”Hij heeft maar één glas gehad en ik heb hem niet eens een slok zien nemen. Hij heeft wel gezegd dat hij in weken niet heeft geslapen. Waarschijnlijk is hij uitgeput door de lange reis en het tijdsverschil. Engeland ligt nou niet bepaald naast de deur. Verdorie, wat moeten we nu doen? Als we hem in de hangmat laten liggen, gooit Tutu hem in zee als voer voor de haaien.”

 "Bedenk snel iets. Ik moet weg, anders kom ik te laat op mijn werk.”

 Er waren maar twee opties. De ene was Kimo te vragen Rhys toch naar zijn hotel te brengen. Dan zou hij hem over zijn schouder naar binnen moeten dragen. Dat zou het meest praktisch zijn. Vreemd genoeg koos ze voor de tweede mogelijkheid.
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 Rhys ontwaakte uit een diepe slaap en opende zijn ogen. Hij sloot ze en deed ze weer open. In plaats van palmbomen werd hij omgeven door vier muren en lag hij op een zacht bed in plaats van een hangmat. Hij was nauwelijks in zijn hotelkamer geweest, maar hij wist dat hij nu ergens anders was.

 Hij ging zitten en keek om zich heen. Tegenover het bed stond een kaptafel waarop een aantal flesjes parfum en een zwart juwelendoosje stonden. Een zachte bries woei door de luiken naar binnen. In de hoek stond een rotan stoel. Over de armleuning lag een peignoir. Een damespeignoir. Nee, hij was beslist niet in een hotelkamer.

 Het laatste dat hij zich herinnerde, was Kimo die over de hangmat gebogen stond en iets gemompeld had dat hij hem naar zijn hotel zou terugbrengen. Tenzij Kimo dameskleding droeg - hetgeen hij ten zeerste betwijfelde - was het niet erg waarschijnlijk dat hij in zijn slaapkamer lag.

 Waar was hij in ’s hemelsnaam, vroeg hij zich af terwijl hij het laken optilde. En waar waren zijn kleren? Hij droeg geen broek en hemd. Misschien had hij zijn verstand verloren!

 Hij zwaaide zijn benen over de rand van het bed. Op het nachtkastje stond een wekker. Het was twee uur geweest. De zon scheen, dus was het middag. Hij wist nu in ieder geval hoe laat het was. Nu moest hij er nog achterkomen waar hij was en hoe hij hier was gekomen.

 Zijn broek en hemd lagen keurig opgevouwen op een andere stoel. Hij kleedde zich aan, liep naar de aangrenzende badkamer en waste zijn gezicht. Hij opende het medicijnkastje boven de wastafel en vond een scheermesje. Er was geen scheerschuim dus moest hij zich met zeep behelpen. Hij zou graag een douche nemen en schone kleren aantrekken, maar daarmee moest hij wachten tot hij weer in zijn hotel was.

 Toen hij zich geschoren had, liep hij de woonkamer binnen. Er stond een bank van bamboe met fleurige kussens. Verder was er nog een bamboestoel met dezelfde kussens en verscheidene kleine bamboe tafeltjes. In een wandkast stond een stereo-installatie, een kleine t.v. en een aantal boeken. Aan de muren hingen schilderijen en het raam bood uitzicht op zee. Op een tafeltje in een hoek stond een klein aquarium. Op de bodem groeiden planten en een plastic piratenschip lag tussen de gekleurde steentjes. Vanwaar hij stond kon hij geen vissen zien. Hij liep naar het aquarium en tuurde door het glas. Nu pas zag hij dat tussen de planten zeepaardjes zwommen. De diertjes waren zo klein; hij schatte ze hooguit twee centimeter lang. Gefascineerd keek hij enige tijd naar het vreemde schouwspel, tot hij zich realiseerde dat hij belangrijker dingen te doen had. Zoals erachter komen waar hij toch in ’s hemelsnaam was.

 Verder was er alleen nog een keuken. Ook daar trof hij niemand. Hij zou zijn ziel en zaligheid verkopen voor een kop koffie, maar hij had geen geluk. Na een speurtocht door de keukenkastjes kwam hij tot de conclusie dat er geen koffiepot en geen koffie was. De dokter kreeg weer zijn zin. Caffeïne stond op de lijst van verboden middelen.

 Hij opende de ijskast en pakte een fles vruchtesap. Aangezien zijn gastheer of -vrouw niet aanwezig was, moest hij zichzelf maar bedienen. Hij schonk een glas vol en leunde tegen het aanrecht. De perzikkleurige drank had een vreemde maar aangename smaak en hij nam een paar flinke slokken.

 Hij liet zijn blik door de keuken glijden. Alles zag er gewoon uit, op een aquarium na dat op tafel voor het raam stond. Er lagen een paar keien in en op de bodem was een plas water. Hij was benieuwd welke dieren hierin werden gehouden.

 Hij liep naar de tafel en keek in de glazen bak. Achter een van de grotere keien zag hij een schildpad op een platte steen zitten. Zijn schild was ongeveer twaalf centimeter lang. Zijn kop was zichtbaar en hij zat tevreden op iets groens te kauwen. Zover Rhys kon zien, was het een blaadje sla.

 Hij schudde zijn hoofd en liep terug naar het aanrecht. Nu voelde hij zich helemaal gedesoriënteerd.

 Hij hoorde een deur kraken en draaide zijn hoofd om. Lani kwam binnen. Rhys snakte naar adem. Haar haar zat in de war. Ze droeg een katoenen, perzikkleurig T-shirt dat haar veel te groot was. De mouwen had ze opgerold. Daaronder droeg ze een witte short, die haar bruine benen accentueerde. Ze hield een grote tros bananen tegen haar borst gedrukt.

 "Hallo,” zei ze terwijl ze de vruchten op tafel legde. "Voel je je weer beter?”

 "Ik voel me alsof ik nu nog maar twee tijdzones achter ben in plaats van -vijf.” Hij hield het glas omhoog en zei: "Ik hoop dat je het niet erg vind dat ik zo vrij ben geweest om mezelf een glas in te schenken.”

 Ze trok een banaan los en begon hem te pellen. "Natuurlijk niet. Heb je honger?”

 ”Ik zou graag eerst uitleg willen. Waar ben ik en hoe ben ik hier gekomen?”

 ” Je bent in mijn huis en Kimo heeft je gebracht. Je was volkomen buiten westen.” Ze glimlachte. "Hij dacht dat je te veel wijn had gedronken.”

 "Was dat maar zo,” antwoordde Rhys geïrriteerd. Lani pelde een tweede banaan. ”Ik heb hem verteld dat je last had van een extreem geval van jetlag.”

 Ze vertelde niet dat het flesje met pillen uit zijn broekzak was gevallen toen ze zijn kleren opvouwde. Kimo had hem uitgekleed. Op het etiket van het flesje stond dat de medicijnen voor migraine waren. Nu wist ze waarom hij regelmatig in zijn nek had gewreven en waarom ze in zijn ogen een doffe pijn had gezien.

 ” Waarom heeft je neef me hier gebracht?” vroeg Rhys terwijl Lani de bananen overlangs doorsneed en ze met een klontje boter in een koekenpan legde.

 ”Hij vond het geen prettig idee om jou het hotel binnen te dragen, dus stelde ik voor om je naar mijn huis te brengen. We konden je natuurlijk niet in Tutu’s hangmat laten liggen.”*

 ’Ik kreeg de indruk dat je grootmoeder mijn aanwezigheid niet op prijs stelde. Heb je me daarom niet aan haar voorgesteld?”

 ”Het gaat niet om jou,” mompelde ze.

 ”Waarom dan wel?”

 ”Je bent Engels en je komst naar Hawaï heeft met Richard McGregor te maken. Dat zijn twee onoverkomelijke nadelen.”

 Hij zette het lege glas op het aanrecht en liep op haar toe. Hij legde zijn hand onder haar kin en dwong haar hem aan te kijken. ”Heb jij dezelfde vooroordelen?” ”Als dat zo was, zou ik je nooit hebben meegenomen naar de luau en je zeker niet in mijn bed laten slapen.” Hij streelde haar wang. ”Over je bed gesproken, waar heb jij de nacht doorgebracht?”

 ”Op de bank.” Ze concentreerde zich weer op de bananen. Gedurende de afgelopen nacht had ze zichzelf ervan overtuigd dat het pure verbeelding was geweest dat zijn strelingen haar van streek hadden gemaakt. Maar nu wist ze dat het geen verbeelding was geweest. ’Ik moet de bananen omdraaien, anders branden ze aan.”

 Rhys liet zijn hand zakken. Het viel hem steeds zwaarder om haar niet aan te raken. ”Wie heeft me uitgekleed? Jij of Kimo?”

 ”Kimo. Hij dacht dat je niet lekker zou slapen met al je kleren aan.”

 Rhys was teleurgesteld. De gedachte dat zij zijn kleren had uitgetrokken, had hem zeer geïntrigeerd. Alhoewel... als ze hem ooit zou uitkleden, wilde hij wakker zijn.

 ”’Je hebt zeker geen koffie in huis?” vroeg Rhys hoopvol.

 "Sorry. Ik drink geen koffie.” Ze liet de gebakken bananen op een bord glijden. ”Ik dacht dat Engelsen alleen thee dronken.”

 ”Niet alleen. Kan ik je helpen?”

 ”Je kunt de tafel dekken.”

 Rhys had in een mum van tijd de tafel gedekt. Zelfs linnen servetten ontbraken niet.

 Lani trok haar wenkbrauwen op. ”Ik ben onder de indruk.”

 Hij keek op. "Waarvan?”

 ”ik ken maar weinig mannen die weten hoe ze een tafel moeten dekken. Kimo zet alles in het midden neer en verwacht dat iedereen pakt wat hij nodig heeft.”

 ”Om mijn studie te kunnen financieren heb ik talloze baantjes gehad. Eén ervan was als ober in een tamelijk duur restaurant.”

 "Hoeveel baantjes heb je gehad?” vroeg Lani nieuwsgierig.

 ”0, ik heb ze nooit geteld.” Het was een manier geweest om de eindjes aan elkaar te knopen en eigenlijk dacht hij er liever niet meer aan. ”En jij? Heb jij altijd op een bank gewerkt?”

 ”Ik ben achter het loket begonnen, maar twee jaar geleden maakte ik promotie.”

 Hij keek haar nieuwsgierig aan. ”Heb je geen verdere aspiraties, zoals directeur worden?”

 ”Nee. Het is een baan, meer niet. Ik mag de mensen met wie ik werk graag en het werk dat ik doe is interessant genoeg om me niet te vervelen.” Zijn gezichtsuitdrukking was ondoorgrondelijk, ofschoon ze vermoedde dat hij haar houding ten aanzien van haar werk vreemd vond. ”Ben ik niet ambitieus genoeg naar jouw maatstaven?”

 Hij zweeg even. Toen glimlachte hij, maar het ging niet van harte. "Misschien is jouw instelling gezonder dan de mijne. Ik werk veertien uur per dag, zeven dagen per week. Ik kan alleen maar aan mijn werk denken. Zelfs als ik mijn kantoor verlaat, neem ik werk mee naar huis of moet ik me voorbereiden op een rechtszaak.”

 ”Dat is misschien de reden waarom je medicijnen moet slikken,” zei ze kalm.

 Hij keek haar boos aan. ”Heb je in mijn zakken gesnuffeld, juffrouw Makena?”

 ”Het flesje met pillen viel uit je broekzak toen ik je pantalon wilde opvouwen.” Ze keek hem verlegen aan. ”Ik heb inderdaad het etiket gelezen.”

 ”Dan weet je dus ook waar die pillen voor zijn,” merkte hij droog op. Als het aan hem had gelegen, had hij haar niet verteld dat hij aan migraine leed. ”De hoofdpijnen zijn steeds erger geworden. Daarom ben ik op vakantie.”

 Ze hield haar hoofd scheef en keek hem aan. ”Hoelang is het geleden dat je op vakantie bent geweest?”

 ”Dit is mijn eerste vakantie.” Hij beschouwde de migraine-aanvallen als een zwakheid en hij was niet het type man dat graag toegaf dat zijn gezondheid te wensen overliet. Hij zag dat ze haar voorhoofd fronste en verwonderd haar hoofd schudde. ”Wat is er?”

 Ze haalde haar schouders op. ”Ik heb nog nooit iemand ontmoet wiens hele leven om zijn werk draait. De mentaliteit hier is anders. Wij werken om te kunnen leven en niet andersom. Ik kan me niet voorstellen dat ik geen tijd zou hebben voor mijn vriendinnen en vrienden, dat ik mijn familie nauwelijks zou zien of dat ik niet kan zwemmen als de zon schijnt. Eerlijk gezegd lijkt het me dat je er goed aan zou doen om je prioriteiten te verleggen.” ”In Harley Street in Londen zit een dokter die het volkomen met je eens zou zijn.” Hij wilde van onderwerp veranderen en vervolgde: ”Moet ik ook voor je vriend dekken?”

 Ze knipperde verbaasd met haar ogen. ”Wie bedoel je?”

 Hij tikte tegen het glas van het aquarium. De schildpad keek op. "Deze meneer.”

 Grinnikend liep Lani naar het aquarium en tilde de schildpad op.

 ”Dit is Tommy,” zei ze en legde het dier in haar handpalm.

 Nu knipperde Rhys verbaasd met zijn ogen. "Tommy?”

 "Hoe zou jij een schildpad dan noemen?”

 "Geen flauw idee.” Het was duidelijk dat ze van hem verwachtte dat hij iets met de schildpad zou doen. ” Als het een hond was, zou ik hem aaien. Als het een kat was, zou ik hem onder zijn kin kriebelen. Maar ik heb geen flauw benul wat ik met een schildpad moet doen.” Ze legde haar wijsvinger onder de kop van het dier en streelde zijn hals. Het dier reageerde door zijn kop nog verder uit te steken. Rhys volgde haar voorbeeld en deed hetzelfde. Tot zijn verbazing voelde de gerimpelde huid zacht en soepel aan.

 "Zou hij niet veel gelukkiger zijn als hij niet in een aquarium gevangen zat en net als andere schildpadden in de natuur zou leven?”

 "Hij is blind. Op een ochtend vond ik hem op het strand. Blijkbaar was hij aangespoeld en kon de weg terug naar zee niet meer vinden. Ik heb hem een uur gadegeslagen tot ik tenslotte begreep dat hij niet kon zien. Ik heb hem naar een dierenarts gebracht en die bevestigde mijn vermoeden. De dierenarts kon niet achterhalen wat de oorzaak van zijn blindheid was. Misschien blind geboren, een verwonding of een ziekte. Hoe dan ook, hij zou sterven als ik hem weer zijn vrijheid teruggaf.”

 Rhys keek aandachtig toe toen ze Tommy weer voorzichtig op de platte steen in het aquarium zette. Zou ze hem altijd blijven verbazen, vroeg hij zich af. Hij voelde zich verward, alsof hij in een land was waar nog nooit iemand was geweest. Hij kon zich geen enkele andere vrouw voorstellen die er zeepaardjes op nahield en zich had ontfermd over een blinde schildpad. Zoals hij al vermoedde, was Lani niet als de andere vrouwen die hij kende. En nog nooit had hij zo intens naar een vrouw verlangd.

 Lani zette een bord met koude kip op tafel, een fruitsalade en de gebakken bananen. Ze dronken er vruchtensap bij. Rhys hield beleefd haar stoel vast toen ze plaatsnam en ging tegenover haar zitten.

 ”Wat heb je gedaan toen ik nog lag te slapen?” vroeg hij.

 "Niets opwindends. Ik heb het huis opgeruimd, de was gedaan en gezwommen. Je hebt niet veel gemist.” Behalve dat hij bij haar had kunnen zijn in plaats van in dromenland te verkeren. Hij sneed een klein stukje van de gebakken banaan af en keek er argwanend naar. Hij merkte dat ze naar hem keek en stak het in zijn mond. Tot zijn verbazing smaakte het voortreffelijk.

 ”Ik heb nog nooit gebakken banaan gegeten.”

 "Echt niet? Wat gek. Ik heb geen kippers meer in huis, dus zul je je moeten behelpen met de voedingsmiddelen die het eiland verschaft.”

 Hij trok een gek gezicht. ”Ik ben niet eens zo dol op gerookte haring. Veel Engelsen eten inderdaad kippers ’s morgens, maar ik ontbijt meestal alleen met koffie.”

 "Aangezien het al middag is, zitten we nu aan de lunch.” Ze nam een slok vruchtesap. "Vertel eens over Londen. Is het daar inderdaad altijd zo mistig zoals je in films ziet?”

 "Dan heb je heel oude films gezien. Af en toe is het ’s morgens inderdaad mistig, maar lang zo erg niet als vroeger toen de mensen hun huizen nog met kolen verwarmden. Die rook bleef als een grijze deken boven de stad hangen.” stad hangen.”

 ”Heb je altijd in Londen gewoond?”

 Hij schudde zijn hoofd. ”Ik ben geboren en getogen in Denham, een kleine stad ten noordoosten van Londen. Mijn moeder runde daar een tearoom tot ze met pensioen ging. Nu woont ze in Australië. Vijf jaar geleden heb ik een klein huisje voor haar gekocht. In de tuin kweekt ze rozen en iedere dag bakt ze een cake. Ik heb een flat in Bayswater. Dat is in Londen.”

 Dat verklaarde waarom hij naar Australië ging, dacht Lani, ofschoon ze nieuwsgierig was waarom zijn moeder naar Australië was geëmigreerd. ”En je vader?”

 ”Hij was postbode. Hij stierf toen ik acht was, dus herinner ik me niet veel van hem behalve dat hij altijd een pijp rookte en iedere avond zijn voeten in een teil met water stopte.” Hij zette zijn ellebogen op tafel en boog zich naar haar toe. "Waarom al die vragen?” "Zomaar, om het gesprek op gang te houden.”

 Hij leunde achterover en glimlachte. ”Wat teleurstellend. Ik hoopte dat je al die vragen stelde omdat je meer over me te weten wilde komen.”

 "Met welk doel? Overeen paar dagen verlaat je Hawaï, misschien zelfs wel eerder.”

 Hij keek naar haar gebruinde gezicht en verwarde haardos. Ze droeg geen make-up en had niet de moeite genomen haar kapsel in model te brengen. Ze had geen kunstmatige hulpmiddelen nodig om haar schoonheid te accentueren. Ze was natuurlijk en exotisch, net zoals het eten dat ze als lunch had geserveerd.

 "Misschien niet,” zei hij zachtjes.

 Lani voelde zich niet op haar gemak omdat hij haar doordringend aankeek. Ze kon het niet helpen dat ze het gevoel had dat hij meer zag dan ze wilde laten blijken. "Misschien wat niet?”

 "Misschien verlaat ik het eiland niet zo vlug als jij denkt.”

 "Ik dacht dat je op doorreis was naar Australië?” "Dat ben ik ook. Maar na de uitgebreide informatie over Hawaï van je nicht en neef heb ik het gevoel dat ik misschien heel veel mis als ik het eiland niet bekijk. Het zou prettig zijn als ik een gids had om me rond te leiden, iemand die Hawaï goed kent.”

 "Het hotel kan een gids voor je regelen.”

 Hij schudde zijn hoofd en keek haar glimlachend aan. ”Je maakt het me niet makkelijk, hè? Je weet best dat ik hoop dat jij mijn gids wordt.”

 Hij glimlachte zelden en het effect was ingrijpend: haar ademhaling werd onregelmatig en het bloed stroomde in een razende vaart door haar aderen. "Dat zou je vaker moeten doen.”

 Hij keek haar verbaasd aan. "Wat? Vragen of je me het eiland wilt laten zien?”

 "Nee, glimlachen. Je gezicht klaart helemaal op als je lacht. Jammer dat je het niet vaker doet.” Ze stond op en begon de tafel af te ruimen. ”Ik heb nog nooit iemand ontmoet die zo serieus is als jij,” voegde ze eraan toe.

 Haar opmerkingen brachten hem van zijn apropos en hij wist niet hoe hij moest reageren. "Internationaal recht is een serieuze zaak.”

 ”We hebben het toch niet over internationaal recht?” "Dat is waar. We hadden het erover dat jij me het eiland zou laten zien.”

 Lani zette de borden op het aanrecht. "Sorry. Morgen is het maandag en moet ik weer werken. Je zult iemand anders moeten vinden als je werkelijk Hawaï wilt zien.”

 Ze hoorde de poten van zijn stoel over de grond schrapen. Een paar seconden later stond hij naast haar.

 Toen ze de kraan wilde opendraaien, pakte hij haar hand en draaide haar om.

 ”Ik meen het serieus, Lani. Ik wil je vaker zien. Ik moet je vaker zien.”

 Ze keek hem aan. De intense warmte die uit zijn ogen straalde, verbouwereerde haar. Ze werd gered door de claxon van een auto. ”Dat is Kimo. Hij brengt je terug naar je hotel in Waikiki.”

 Hij liet haar hand niet los. ”Waarom breng jij me niet?”

 ”Kimo moet vanmiddag weer optreden. Hij heeft aangeboden om je een lift te geven.”

 Met het gevoel alsof hij zich aan de laatste strohalm vastklampte, vroeg Rhys: ”En hoe moet het dan met het cadeau van je vader? Als je mij naar mijn hotel brengt, kun je het gelijk meenemen.”

 ”Geef het maar aan Kimo. Dan krijg ik het later wel van hem.”

 Hij klemde zijn vingers om haar smalle hand. ”Nee,” zei hij geïrriteerd. ’Ik geef het alleen aan jou. Je zult het zelf moeten komen halen.”

 Er werd weer geclaxonneerd. ”Ga nu maar. Het is niet verstandig om Kimo te laten wachten.”

 Rhys realiseerde zich dat ze gelijk had. Een kwade neef was wel het laatste dat hij kon gebruiken. Hij boog zijn hoofd en kuste haar onverwacht.

 Secondelang vervaagde de wereld om haar heen. Hartstochtelijk reageerde ze op zijn kus. Toen werd er weer getoeterd.

 Rhys beëindigde de kus en keek haar doordringend aan. ’Ik zie je nog wel,” zei hij. Toen liep hij naar buiten.

 

 Maandagochtend vroeg klopte Lani tevergeefs op de deur van zijn hotelkamer. Ze keek op haar horloge. Half acht. Ze klopte harder. De kans was groot dat Rhys nog in bed lag, maar ze wilde dit afhandelen voordat ze naar haar werk ging.

 Met haar vuist bonsde ze luid op de deur. Na een poosje hoorde ze gemompel.

 Rhys deed vloekend open. ”Wat heeft dit ver-” Hij zweeg abrupt en staarde haar secondelang aan.

 Lani schrok net zo hevig. Zijn haar zat in de war en zijn ogen had hij dichtgeknepen tot nauwe spleetjes. Hij had een spijkerbroek aangetrokken maar niet de moeite genomen de bovenste knopen van zijn gulp dicht te maken. Hij droeg geen hemd. Zijn spijkerbroek verbaasde haar nog het meest. Die paar keer dat ze hem had gezien, had hij formele kleding gedragen. De onberispelijke man die ze twee dagen geleden had ontmoet, was van het toneel verdwenen en vervangen door een slordig geklede, ongeschoren man met een ochtendhumeur.

 Haar hele leven had ze mannen in verschillende stadia van naaktheid gezien. Op het eiland ging bijna iedereen gekleed in een short. Dus waarom zou de aanblik van Rhys’ blote borstkas zo’n vreemd verlangen in haar wakker maken, een verlangen om de rest van zijn lichaam te zien, zonder kleren? Het was een vraag waarop maar één antwoord mogelijk was. Ze voelde zich lichamelijk tot hem aangetrokken. Zo simpel en zo gecompliceerd was het.

 "Goedemorgen,” mompelde ze zachtjes.

 Hij pakte haar arm en trok haar naar binnen. ”ik stond op het punt om degene die mij wakker had gemaakt eens flink in elkaar te slaan. Ik ben echter van gedachten veranderd.”

 ”Ik ben blij dat te horen. En het spijt me dat ik je wakker heb gemaakt. Ik wilde de mand oppikken voor ik naar de bank ga. Dan kun jij met een gerust geweten naar Australië vertrekken.”

 Hij klemde zijn kaken op elkaar en wreef zich in de ogen. ”Je hebt zeker geen koffie meegenomen?"

 Die reactie had ze niet verwacht. ”Neem me niet kwalijk, maar ik heb alweer geen koffie voor je. Maar ik heb een oplossing. Dit is een eersteklas hotel. Je kunt roomservice bellen.”

 Hij bekeek haar van top tot teen. Haar haar zat keurig in een strenge knot op haar hoofd vastgestoken. Ze droeg een donkerblauwe jurk met een brede ceintuur en bijpassende blauwe pumps. ”Je ziet er anders uit,” verklaarde hij op een toon alsof hij er niet zeker van was of het hem beviel.

 ”Ik heb je toch verteld dat ik op weg ben naar mijn werk. Ik kan moeilijk in een pareo op de bank verschijnen.”

 ”Wat jammer.”

 Hij liep naar de slaapkamer en trok haar mee. Lani had moeite om hem bij te houden en was te verbaasd om te protesteren. Tot hij op bed ging zitten.

 ”Wacht eens even,” zei ze. De gedachte dat ze het bed met hem zou delen, deed haar hart sneller kloppen. ”Wat ben je van plan?”

 Hij trok aan haar arm, zodat ze gedwongen werd naast hem te gaan zitten. Toen nam hij de hoorn van de haak en belde roomservice. ”Ik ga koffie bestellen,” antwoordde hij.

 Dat verklaarde nog niet waarom ze naast hem op bed moest zitten, dacht Lani. ”Kun je dat niet alleen?” ”Zo is het toch veel gezelliger. Bovendien weet ik dan zeker dat je niet wegloopt.” Hij bestelde koffie en gaf zijn kamernummer. Toen wendde hij zich tot haar en vroeg nonchalant: ”Heb ik al goedemorgen tegen je gezegd?”

 Ze keek hem verward aan. ”Nee, ik geloof het niet.” Plotseling lag ze op haar rug op de gekreukte lakens en bevond hij zich schuin op haar. Ze voelde de ruwe stof van zijn spijkerbroek tegen haar been.

 Hij keek haar verlangend en intiem aan. "Goedemorgen.”

 "Goedemorgen,” antwoordde ze automatisch en schrok van haar eigen stem, die hees en schor klonk. Zijn stem klonk nog steeds slaperig. ”Waar is de sexy dame gebleven die de hoela-hoela in een uitdagende japon danst?”

 ”Die heb ik thuis gelaten, net als de jurk.” "Jammer.” Hij streelde haar hals. ”Maar deze Lani vind ik net zo begeerlijk. Je hebt vandaag alleen meer kleren aan dan gisteren.”

 ”Ik kan evenmin in een short naar mijn werk gaan.” Hij glimlachte. ”Maar dan zou je wel veel meer klanten hebben.”

 ”Wil je nu alsjeblieft van me afgaan zodat ik kan opstaan?”

 Hij schudde langzaam zijn hoofd. "Waarom zou ik? Ik ben gisteravond in bed gekropen met maar één gedachte: jou. Het kostte me moeite om in slaap te vallen omdat ik aan jou dacht. Dus waarom zou ik je laten gaan nu je eindelijk hier bent?”

 ”Omdat ik het je vriendelijk verzoek?” vroeg ze en keek hem hoopvol aan.

 Hij boog zijn hoofd en drukte zijn lippen op de hare. "Ik ben bang dat dat geen goed argument is. Als ik geen koffie kan krijgen om wakker te worden, ben ik bereid om met jou genoegen te nemen.”

 ”Dat kan niet.”

 "Waarom niet?”

 "Ik heb geen tijd. Ik moet naar mijn werk.” Het was het enige antwoord dat ze kon bedenken.

 "Hoeveel tijd heb je nog?”

 "Genoeg om de mand in ontvangst te nemen en afscheid van je te nemen.”

 Rhys bestudeerde haar fijne gelaatstrekken en de gouden lichtjes in haar groene ogen. Hij zou haar de mand geven maar hij nam geen afscheid van haar.

 Hij legde zijn hand op haar wang. ’Ik wil veel meer.” "Misschien is er wel een mevrouw Berkeley-Jones.” ”Die is er ook.”

 Ze verstijfde en keek hem met grote ogen aan. Tevergeefs probeerde ze hem van zich af te duwen.

 "Rustig maar,” zei hij geamuseerd. "De enige mevrouw Jones die familie van mij is, is mijn moeder. Ik heb je gisteren verteld dat ze in Australië woont.” "O,” zei ze ademloos.

 Hij keek naar haar verleidelijke mond. Hij moest haar weer kussen om te zien of ze inderdaad smaakte zoals hij dacht. Toen hij hoorde dat ze haar adem inhield op het moment dat zijn lippen de hare raakten, werd zijn verlangen onhoudbaar. Hij kuste haar innig en zijn tong drong haar mond binnen.

 Lani verstijfde terwijl ze zich verzette tegen haar emoties. Ze balde haar handen tot vuisten om te voorkomen dat ze haar armen om hem heen zou slaan. Maar ze kon niet voorkomen dat ze hartstochtelijk reageerde op zijn vurige kus.

 Rhys drukte zijn lippen in haar hals. Toen hij aanstalten maakte om de bovenste knoopjes van haar jurk los te maken, pakte ze zijn pols.

 Zachtjes fluisterde ze slechts één woord. "Nee.”

 Hij tilde zijn hoofd op en keek haar verlangend aan. Hij wist dat het een extreem zware opgave was om op te houden, maar het moest. Hij gaf haar nog snel een kus en liet zich van haar afglijden. "Ik neem aan dat je geen tijd hebt om te wachten terwijl ik een douche neem zodat we daarna samen koffie kunnen drinken?”

 Ze schudde haar hoofd. "Nee.”

 "Daar was ik al bang voor. Ik begin langzamerhand een hekel te krijgen aan het woord ’tijd’.”

 Hij liep naar het dressoir en trok een lade open. Hij pakte een overhemd en keek naar haar. Lani lag nog steeds op bed. ”Je zou me een enorm plezier doen als je van dat bed af kwam, Lani. Anders wordt de verleiding te groot om weer naast je gaan liggen.”

 Lani kwam overeind en keek toe terwijl hij zijn overhemd aantrok. Dat hielp een beetje, maar niet genoeg.

 Tijdens de rit naar Waikiki die ochtend had ze tegen zichzelf gezegd dat ze zich de aantrekkingskracht tussen hen had verbeeld. Ze had het toegeschreven aan de vreemde manier waarop ze elkaar hadden ontmoet en de schok die ze had ervaren door na al die jaren iets van haar vader te horen. Maar nu wist ze wel beter.

 Ze stond op en liep naar de woonkamer. De intimiteit van zijn slaapkamer werd haar te veel. Ze keek op haar horloge en zag dat er een kwartier was verstreken. Ze moest zich haasten wilde ze nog op tijd op haar werk zijn. Ze keek om zich heen in de hoop ergens de mand te zien zodat ze weg kon gaan. Voordat ze iets zei of deed waar ze later spijt van zou krijgen.

 Maar het enige dat ze zag was het meubilair. Het was een leuke suite, vrolijk, ruim en met een balkon met zeezicht.

 Ze liep naar het raam en staarde naar het turkooize zeewater. Ze keek niet naar de toeristen op het strand en in zee. In plaats daarvan bestudeerde ze het water dat ze haar hele leven had gezien en vroeg zich af waarom het er vandaag anders uitzag.

 ”Zo te zien lig je liever op het strand dan dat je achter je bureau op de bank zit.”

 Ze draaide zich om en zag Rhys in de deuropening van de slaapkamer staan. Zijn hemd zat keurig in zijn broek gestopt en hij had zijn handen diep in zijn broekzakken gestopt. ”Jij kunt echter van de zon, de zee en het strand genieten,” zei ze, ”of vertrek je vandaag al naar Australië?”

 Hij leunde tegen de deurpost. ’Ik wacht liever tot je klaar bent met werken. Dan kun je me gezelschap houden.”

 Ze glimlachte. ”Je geeft het niet op, hè?”

 "Onthoud dat in het vervolg,” zei hij bedaard.

 Zijn ogen boorden zich in de hare, zijn gezichtsuitdrukking was ernstig. Toen verdween hij plotseling in de slaapkamer. Een halve minuut later keerde hij terug met een doos. Ze pakte hem aan maar maakte hem niet open.

 ”Wil je niet weten hoe de mand eruitziet?” vroeg hij. ”Ik maak hem wel open als ik vanavond thuis ben.” Aangezien er geen reden was om te blijven, liep ze naar de deur. Ze verwachtte half en half dat hij haar tegen zou houden. Hij zei niets. Ze deed de deur open. Zonder hem aan te kijken zei ze: ”Het was mijn grootmoeder die de brieven heeft geopend en weer heeft teruggestuurd. Ze is niet bereid haar verontschuldigingen aan te bieden voor de overlast die ze jou en je compagnon heeft bezorgd, dus doe ik het voor haar.” Ze keek over haar schouder en voegde eraan toe: ”Ze wilde me alleen maar beschermen. Ik zal Richard McGregor een bedankbrief schrijven en die naar het adres sturen dat op je visitekaartje staat. Jullie kunnen die brief dan doorsturen.”

 ”Ik zal erop toezien dat het gebeurt.”

 Ze knikte. ”Goed. Bedankt. Aloha, Rhys Berkeley-Jones. Het was... interessant om je te ontmoeten.”

 Hij stond roerloos bij het raam en zweeg. Zijn armen had hij nonchalant voor zijn borst gekruist en hij keek haar doordringend aan.

 In de war gebracht door zijn houding klemde Lani de doos onder haar arm, liep de gang in en sloot zachtjes de deur achter zich.

 Ze haastte zich naar de lift en voelde zich uit het lood geslagen omdat hij helemaal niet had gereageerd op haar afscheidsspeech. Blijkbaar kon het hem niet schelen dat hij haar nooit meer zou zien. Teleurgesteld en terneergeslagen stapte ze de lift in.

 Toen Lani de deur achter zich had dichtgedaan, draaide Rhys zich om en keek door het raam. Hij had nog lang niet genoeg geslapen om de verloren nachtrust in te halen. Maar hij had geen zin om weer naar bed te gaan.

 Er verscheen een flauwe glimlach om zijn mond toen hij zich Trevors reactie herinnerde. Gisteravond had hij, na terugkomst in het hotel, met Londen gebeld. Voordat hij Engeland verliet, had hij zijn compagnons verteld dat hij vakantie zou nemen omdat iedereen daar op aandrong, maar alleen als hij zaken met plezier kon combineren. Een Australische firma was betrokken bij een rechtszaak die door zijn kantoor behartigd werd. Misschien lukte het hem, als hij persoonlijk met de betrokkenen sprak, te voorkomen dat de zaak voor de rechter moest komen.

 Tijdens het telefoongesprek met Trevor had hij verteld dat hij de mand had afgeleverd en langer op Hawaï zou blijven dan hij oorspronkelijk van plan was geweest. Indien noodzakelijk zou hij de zaak met de Australische firma telefonisch afhandelen. Daarna had hij zijn moeder gebeld met de mededeling dat hij een paar dagen vertraging had opgelopen. Hij legde niet uit waarom, ofschoon hij wist wat de reden was.

 Hij wilde ontdekken waarom Lani zo’n indruk op hem had gemaakt. Waarom hij gefrustreerd zijn kaken op elkaar klemde omdat hij zo hevig naar haar verlangde. De vrouw werd langzamerhand een obsessie voor hem. Hij moest haar op de een of andere manier uit zijn gedachten bannen, anders zou hij nooit meer vrij zijn. Hij lachte hardop, alhoewel het absoluut geen vrolijk geluid was. De dokter had hem bevolen om te rusten. Maar de aantrekkingskracht die Lani op hem uitoefende, voorspelde het tegenovergestelde.
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 Rhys verliet vroeg genoeg het hotel om op tijd bij de bank te zijn. In het telefoonboek had hij het nummer van de bank gevonden. Hij had gebeld en naar de sluitingstijden geïnformeerd. De gedienstige receptionist van het hotel had een taxi voor hem gebeld, die hem een kwartier vóór sluitingstijd bij de bank afzette. Hij wist niet tot hoe laat Lani precies werkte, maar dat was geen probleem. Hij zou gewoon wachten tot ze naar buiten kwam.

 Twee mannen stonden als schildwachten aan weerskanten van de ingang van de bank opgesteld, ofschoon ze vrijetijdskleding droegen: felgekleurde hemden en witte broeken. Bij nader inzien leken ze wel heel erg veel op de flink uit de kluiten gewassen neef van Lani. Qua lichaamsbouw zouden ze familie kunnen zijn, maar ze waren korter. Aangezien ze allebei een zonnebril droegen, kon Rhys niet zien of ze naar hem keken. Kimo had hem tijdens de rit naar Waikiki niet bepaald subtiel gewaarschuwd en het zou Rhys niet verbazen als Kimo vrienden of neven van hem de opdracht had gegeven om een oogje op Lani te houden. Of hij had simpelweg last van achtervolgingswaanzin.

 Hij ontdekte een plek vanwaar hij de ingang van de bank in de gaten kon houden en toch niet in de weg stond. Hij leunde tegen een brievenbus en zette een donkere zonnebril op. Hij was nog niet gewend aan de felle kleuren van het eiland. De hemel, de bomen, de bloemen, de kleren, alles was een caleidoscoop van felle kleuren, beschenen door de felle stralen van de zon.

 Hij begon langzamerhand te denken dat zijn dokter gelijk had gehad dat hij hoognodig met vakantie moest. Jarenlang hard werken eiste toch een grotere tol dan hij gedacht had. Hij had niet geweten wat het was om uit te rusten tot hij naar Hawaï kwam. De schone lucht die hij inademde en de zon die hem verwarmde, deden hem goed.

 Een politieauto reed met loeiende sirene en zwaailichten de straat in. Een blok verder kwam de wagen met piepende remmen tot stilstand. Twee agenten sprongen uit de auto en renden een gebouw in.

 Toen Rhys weer naar de bank keek, kon hij de ingang niet meer zien omdat de twee mannen vlak voor hem stonden. Geen van tweeën zei iets. Ze keken hem alleen aan. De blik in hun ogen was dreigend en hun houding intimiderend.

 Rhys kruiste zijn armen voor zijn borst en zei bedaard: ”Als jullie de weg willen weten, vrees ik dat jullie aan het verkeerde adres zijn.”

 

 Lani’s schoudertas gleed van haar schouder toen ze de glazen deur openduwde. Ze had haar gedachten vandaag niet bij haar werk kunnen houden. Ze hield de rechthoekige doos onder haar ene arm zodat ze met haar andere hand haar schoudertas kon vasthouden. Toen ze buiten stond, slaakte ze een zucht van verlichting. De frisse lucht en de warme zonnestralen waren precies wat ze nodig had na acht uur in het gebouw te hebben gezeten. Ze vroeg zich af wat haar mankeerde. De hele dag had ze zich depressief gevoeld. Het was niets voor haar om rusteloos en prikkelbaar te zijn, noch om met haar gedachten uitsluitend bij een man te zijn.

 Ze klemde de doos die Rhys haar had gegeven stevig onder haar arm en liep in de richting van de parkeerplaats, toen ze plotseling twee van haar neven zag. Het verbaasde haar niet dat ze haar neven zag, maar het verontrustte haar wel toen ze zag met wie ze stonden te praten.

 Bovendien was het zo te zien geen gezellig kletspraatje. Het was duidelijk dat ze Rhys probeerden te intimideren. En aan de agressieve houding van de drie mannen te zien, hadden ze het niet over het weer.

 Woedend liep ze op het drietal toe. De mannen merkten haar pas op toen ze tussen hen in ging staan.

 Rhys keek verbaasd naar Lani toen ze onmiddellijk haar rug naar hem toedraaide en haar neven aankeek. Ze wees naar een van de twee die ze Duke noemde. Ze sprak hem en de andere man aan in een vreemde mengeling van Pidgin Engels, waarvan Rhys nauwelijks iets begreep. De mannen antwoordden haar in dezelfde taal. Een van hen keek tamelijk schaapachtig terwijl Lani tegen hem uitvoer.

 Gewoonlijk moest Rhys niets van scènes in het openbaar hebben, maar van deze genoot hij intens. Hij zou zich in zijn ego aangetast moeten voelen omdat Lani zich geroepen voelde om hem te verdedigen. Maar vreemd genoeg vond hij het helemaal niet gênant. Gefascineerd keek hij toe terwijl ze het hemd van een van de mannen vastpakte en hem de wind van voren gaf. Als ze goedgehumeurd was, vond hij haar intrigerend. Als ze witheet was, vond hij haar fascinerend.

 De twee mannen die allebei een kop groter waren dan Lani en zeker twee keer zoveel wogen, mompelden wat. Een van hen stak afwerend zijn handen op maar Lani negeerde hem. Een volle minuut vertelde ze hem wat ze van hem dacht en staakte haar tirade pas toen Rhys zijn hand op haar schouder legde.

 ”Lani, windje niet zo op. We stonden alleen gezellig te kletsen.”

 Lani schakelde over op Engels en zei: "Gezellig! Maak dat de kat wijs. Zoals je wel geraden zult hebben zijn dit mijn neven, maar ik stel ze niet aan je voor.” Ze keek de twee mannen vernietigend aan. ”Want je zult ze niet meer zien. Als ik met Kimo klaar ben, zal hij-”

 De grootste van de twee zei iets tegen haar, maar het enige woord dat Rhys kon opvangen was Tutu’. Hij herinnerde zich dat Lani haar oma zo had genoemd. Lani’s gezicht kreeg een vastberaden uitdrukking. ”Nu is het welletjes geweest,” zei ze tegen niemand in het bijzonder. ”Ik ga er een eind aan maken.”

 Ze draaide zich abrupt om en liep naar de parkeerplaats. Rhys volgde. Lani maakte het portier van haar auto open. Ze legde de doos op de achterbank en sloeg het portier met een dreun dicht. Op het moment dat ze het portier aan de bestuurderskant wilde openmaken, werden de sleuteltjes uit haar hand gegrist.

 Ze draaide zich om en zag Rhys vlak achter haar staan. "Geef me mijn sleuteltjes terug.”

 Het deerde hem niet dat ze hem kwaad aankeek. ”Je gaat niet achter het stuur zitten tot je enigszins gekalmeerd bent.”

 Ze wilde hem de wind van voren geven maar slaakte in plaats daarvan een diepe zucht toen ze zijn sterke hand in haar nek voelde. Haar woede verdween en werd vervangen door een andere sterke emotie toen hij haar met sensuele ogen aankeek. Even dacht ze dat hij van plan was haar te kussen. Toen speet het haar dat hij het niet deed.

 Ze dacht er geen seconde bij na dat ze op de parkeerplaats van de bank stonden en gepasseerd werden door collega’s die naar hun auto liepen. Ze had alleen aandacht voor Rhys en zijn gevoelige vingers die haar nek streelden.

 Een van haar vrouwelijke collega’s toeterde toen ze langsreed en Lani kwam tot bezinning. ”Ik... ik moet hoognodig met mijn grootmoeder praten.”

 ”Ik breng je wel weg.”

 Ze keek hem streng aan. ”Ik ben heus wel in staat om zelf achter het stuur te zitten.”

 ”Nee, dat ben je niet.” Hij pakte haar pols en keek naar haar hand. ”Kijk maar, je hand trilt. Het is gewoon niet verstandig om te rijden als je kookt van woede.”

 Hij had gelijk, hetgeen betekende dat zij geen gelijk had. Ze trok haar hand los. ”Jij kent de weg niet. Bovendien ben je gewend om aan de verkeerde kant van de weg te rijden. Levensgevaarlijk dus om jou te laten rijden.”

 Hij schudde zijn hoofd en keek haar geamuseerd aan. ”Ik rij niet aan de verkeerde kant van de weg. Jij rijdt aan de verkeerde kant. Om je gerust te stellen, in Amerika heb ik ook gereden en nog nooit een deuk gemaakt. Of je laat mij rijden, óf ik bestel een taxi voor je. Ik wil niet dat je in deze toestand aan het verkeer deelneemt. Je bent een gevaar voor jezelf en voor andere weggebruikers.”

 ”Ik ben heel goed in staat om te rijden,” siste ze met op elkaar geklemde kaken. Hij had geen flauw idee hoe vreselijk vernederd ze zich voelde. Ze kon hem onmogelijk uitleggen waarom, omdat Rhys een heel andere opvoeding had genoten. In het verleden had ze de houding van haar familie vaak amusant gevonden. Maar nu niet. Ze had het nooit belangrijk gevonden. Nu wel.

 "Prima,” zei Rhys. ”Dan ben je er wel toe in staat, maar dat neemt niet weg dat ik rijd.” Zijn mondhoeken krulden. ”Nu heb je nog de kans om me te vertellen hoe ik moet rijden.”

 Hij pakte haar arm en liep om de auto heen. Toen ze had plaatsgenomen, ging hij achter het stuur zitten. Lani keek hem aan. Er was één probleem als hij haar naar huis zou brengen. Hoe moest hij dan terug naar Waikiki? Maar ze vermoedde dat het geen verschil zou maken als ze hem daar op attendeerde. Hij was van plan om haar naar huis te brengen en het was zinloos te proberen hem op andere gedachten te brengen.

 Ze gaf hem aanwijzingen hoe hij moest rijden, maar verder deed ze niet haar best om een gesprek op gang te brengen. Ze trok de haarpennen uit haar kapsel en liet de wind met haar lange lokken spelen.

 Toen ze het vliegveld passeerden, vermoedde Rhys waar ze naar toe reden. Het was dezelfde route die ze zaterdag hadden gevolgd.

 ”Heb ik het bij het rechte eind,” vroeg hij droog, ”als ik van de veronderstelling uitga dat je me geen rondrit over het eiland laat maken?”

 ”Je hebt het bij het rechte eind.”

 Hij keek haar vluchtig aan en richtte zijn ogen weer op de weg. Ze keek recht voor zich uit. Ze had haar handen tot vuisten gebald. Hij miste de glimlach op haar gezicht.

 "Misschien is het prettig te weten dat je neven me niet echt lastig hebben gevallen?”

 ”Nee.”

 Rhys glimlachte. Ze was dus nog steeds woedend. In zijn ogen was het een beetje overdreven om zo furieus te reageren. Haar neven hadden zich misschien niet gedragen zoals het hoorde, maar ze hadden hem geen kwaad gedaan. Als iemand van streek moest zijn, was hij het wel. Misschien zou hij dat inderdaad geweest zijn als hij niet zou begrijpen hoe haar familie zich moest voelen nu ze werd lastig gevallen door een buitenlander. Ze konden natuurlijk niet weten dat hij absoluut niet van plan was om haar lastig te vallen. Hij wilde haar alleen beter leren kennen.

 ”Op de dag van de marathon zei je tegen me dat Kimo je altijd in bescherming nam. Dus waarom ben je boos? Je zou denken dat je er langzamerhand aan gewend bent dat neven een oogje in het zeil houden.”

 ”Dat betekent nog niet dat ik het leuk vind! Toen ik nog een tiener was, had ik er nooit bezwaar tegen dat ze me vergezelden als ik naar de disco of naar het strand ging. Een ieder die me lastig viel, werd afgeschrikt. Maar nu ik zevenentwintig ben, heb ik geen behoefte meer aan bescherming. Het wordt de hoogste tijd dat er een eind aan komt.”

 ”En hoe wil je dat bereiken?” ”Ik ga met mijn oma praten. Eén woord van haar en ze zullen zich gedeisd houden.”

 Rhys gaf geen commentaar. Hij vond het twijfelachtig dat haar grootmoeder de regels minder streng zou hanteren omdat Lani dat wilde. Het was vreselijk moeilijk om met familietradities te breken.

 Toen hij de auto voor het huis van haar grootmoeder had geparkeerd, stelde Lani voor dat hij in de auto op haar zou wachten.

 Rhys draaide zich om, zette zijn zonnebril af en keek haar aan. ’Ik ga met je mee.”

 ”Ik denk niet dat dat een goed idee is. Als je niet wilt dat je tijdens je vakantie voortdurend in de gaten wordt gehouden, kun je dit beter aan mij overlaten.”

 ”Jij hebt vandaag meer dan je best gedaan, Lani.” Lani dacht na. Er zat niets anders op dan hem mee naar binnen te vragen. ”Goed, kom dan maar mee.”

 Ze liepen naar de voordeur. Lani nam niet de moeite om eerst aan te kloppen en ging meteen naar binnen. Rhys volgde haar naar de achterzijde van het huis. Haar grootmoeder stond achter een grote werktafel, waarop aardewerken potten stonden en verschillende plantjes. Emma was net bezig een miniatuurboompje in een pot met aarde te poten toen ze binnen kwamen. Ze droeg een lichtgeel gewaad en had haar haar opgestoken. Boven haar linkeroor zat een rode hibiscus. "Hallo, Tutu,” zei Lani.

 Emma lachte breed en hartelijk toen ze opkeek en haar kleindochter zag. Toen merkte ze de man achter Lani op. De glimlach bevroor op haar gezicht. In een stortvloed van vreemde woorden vertelde de oude vrouw Lani wat ze van zijn aanwezigheid dacht.

 "Spreek alsjeblieft Engels, Tutu. Meneer Jones begrijpt onze taal niet.”

 Lani’s grootmoeder keek Rhys vernietigend aan. Het was duidelijk dat het haar geen zier interesseerde of hij haar wel of niet begreep. Ze voldeed echter aan het verzoek van haar kleindochter. "Waarom heb je hem meegenomen?”

 ”Dit is Rhys Jones, Tutu. Je weet waarom hij hier is. Ik wil je graag aan hem voorstellen.”

 Emma verwaardigde zich alleen een afgemeten hoofdknik en keek haar kleindochter aan. ”Heb je een gegronde reden om hem hier mee naar toe te nemen?” ”Ja.”

 Emma keek van Lani naar Rhys en weer naar Lani. Ze veegde haar handen aan een handdoek af en zei tegen haar kleindochter: "Breng je gast naar de lanai. Dan haal ik intussen wat te drinken.”

 "Dank je, Tutu.”

 Lani ging Rhys voor naar de patio. Ze liep naar een rotan zitje en gebaarde hem te gaan zitten. Rhys trok een stoel naar achteren en liet haar eerst plaatsnemen. Toen ze zat, ging hij naast haar zitten.

 "Tot dusverre gaat alles goed,” zei ze met een flauwe glimlach. ”Ze biedt je in ieder geval iets te drinken aan in plaats van je de deur te wijzen.”

 "Misschien moet je eerst een slokje van mijn drankje proeven. Straks heeft ze er wat in gedaan.”

 Lani ontspande zich. "In ieder geval is ze bereid te praten. Het kan natuurlijk zijn dat ze hooglijk verbaasd is omdat ik vraagtekens zet bij haar autoriteit.” "Waarom? Heb je nog nooit eerder je grootmoeder met een probleem geconfronteerd?”

 "Nee.”

 Rhys voelde zich op een vreemde manier zeer tevreden. Vanwege hem was Lani dus bereid tegen de wensen van haar familie in te gaan.

 Haar grootmoeder kwam met een dienblad de patio in. Ze zette het dienblad op tafel en schonk drie glazen ananassap in. Rhys stond op en hield een stoel voor haar klaar. Waardig nam de oude vrouw plaats.

 Lani wist dat haar oma Rhys’ galante gebaar op prijs stelde, net zo goed als ze wist dat ze het nooit zou laten blijken. Ze zette haar glas opzij, leunde naar voren en plantte haar ellebogen op tafel.

 ”Tutu, je weet dat ik over het algemeen respect heb voor je wensen. Ik begrijp waarom je maatregelen hebt getroffen, maar ik ben gekomen met het vriendelijke verzoek meneer Jones niet langer te laten schaduwen. De enige reden waarom hij met mij in contact wilde komen, was omdat hij me een cadeau van Richard McGregor wilde overhandigen. Zijn compagnon, die de belangen van mijn vader behartigt, had hem dat verzocht. Ik heb inmiddels het cadeau in ontvangst genomen. Meneer Jones is van plan om een korte vakantie op het eiland door te brengen en vervolgens naar Australië te vliegen. Het is niet eerlijk om zijn verblijf onaangenaam te maken.”

 ”Je neven moeten hem in de gaten houden,” zei Emma.

 ”Dat is onnodig, Tutu. Meneer Jones is niet in mij geïnteresseerd. Hij is op Hawaï om tot rust te komen en heeft er geen behoefte aan om lastig te worden gevallen. Hij is een gast en verdient het niet om onbeleefd te worden behandeld.”

 Emma keek naar Rhys. Voor het eerst richtte ze het woord tot hem. ”U ziet er niet moe uit. Waarom moet u tot rust komen?”

 Lani gaf hem niet de kans antwoord te geven. ”Hij heeft de afgelopen tijd veel te hard gewerkt.” Ze negeerde de geschokte blik in zijn ogen en concentreerde zich op haar grootmoeder.

 De oude vrouw nam Rhys intussen aandachtig op. ”Dus u bent van plan om een poosje op Hawaï te blijven en vervolgens door te vliegen naar Australië. Moet u soms voor uw werk veel reizen?”

 Hij kon haar natuurlijk vertellen over de lange werkdagen van veertien uur, maar betwijfelde of het indruk op haar zou maken. ”Dat is een van de voordelen als je een eigen firma hebt,” zei hij.

 Lani’s grootmoeder was niet tevreden. ”Lani is voor mij heel belangrijk, meneer Jones. Als haar iets overkomt, zal ik me dat vreselijk aantrekken. Ik heb mijn hele leven voor haar gezorgd. En dat doe ik nog steeds. Als ik u op welke manier dan ook heb beledigd, bied ik u mijn excuses aan.”

 Rhys wist dat het haar niet makkelijk viel om dat te zeggen. Daarom stelde hij haar woorden zeer op prijs. ”Dat is niet nodig, mevrouw Makena. Ik heb er alle begrip voor.”

 Voor het eerst sinds hun komst verscheen er een glimlach op Emma’s gezicht. ”Dat waardeer ik, meneer Jones. Het doet me goed te horen dat u niet in mijn Lani geïnteresseerd bent.”

 Rhys nam een slokje en zette toen het glas op tafel. ”Dat heb ik niet gezegd.”

 De glimlach verdween. ”Hoe bedoelt u?”

 Lani gaf hem een schop onder tafel. Ze zag dat zijn gezicht vertrok. Rhys keek haar verbaasd aan. Lani negeerde hem. ”Hij bedoelt niets bijzonders, Tutu. Hij is advocaat en advocaten zeggen vaak dingen die andere mensen niet begrijpen.”

 Rhys mompelde iets onverstaanbaars en Lani keek hem aan. Hij keek alsof hij niet wist of hij moest lachen of huilen. Ze zag dat hij zijn mond opendeed en ging snel staan. Ze moest hoe dan ook voorkomen dat hij nog iets zou zeggen. Hij had immers al te veel gezegd. ’Ik moet meneer Jones nu naar zijn hotel terugbrengen,” zei ze en liep om de tafel heen. ”Wil je alsjeblieft tegen Kimo en de anderen zeggen dat ze hem niet meer moeten volgen?”

 Emma keek Rhys doordringend aan, alsof ze haar best deed zijn gedachten te lezen. ’Ik zal erover nadenken.” Lani deed zo gewoon mogelijk omdat ze niet wilde dat haar oma zou merken dat ze vreselijk ongeduldig was. Uit ervaring wist ze echter dat het zinloos was om te proberen meer te bereiken. Ze had gedaan wat ze kon.

 Rhys was niet behulpzaam geweest. Ze kende haar grootmoeder goed. De oude vrouw zou steeds koppiger worden als ze zou proberen haar zin door te drijven. Lani wist ook wat haar vervolgens te doen stond. Ze zou Kimo zelf onder handen nemen. Ze moest hem ervan overtuigen dat hij Rhys met rust moest laten en dat haar andere neven zijn voorbeeld moesten volgen.

 Ze boog zich naar voren en kuste Emma op haar wang. ”Goed, Tutu. Denk er maar over na.”

 Rhys nam beleefd afscheid en volgde Lani naar buiten. Toen ze vlak bij haar auto waren, stak Lani haar hand uit om de autosleutels in ontvangst te nemen. Rhys pakte echter haar hand en leidde haar om de auto heen. Hij maakte het portier open maar ze weigerde te gaan zitten. ’Ik ben nu echt wel in staat om te rijden.” Rhys keek haar zwijgend aan.

 Ze zuchtte. ”Je bent geloof ik niet van plan mij de sleutels te geven, hè?”

 ”Nee.”

 ”Heb je daar een bijzondere reden voor, aangezien de oorspronkelijke reden niet meer van toepassing is?” Ze liet hem haar handen zien. ’Ik ben volkomen kalm en heus in staat om achter het stuur te kruipen. Bovendien is het mijn auto.”

 ”Laten we het erop houden dat ik graag het heft in handen heb.”

 Bevreemd keek ze hem aan. "Geldt dat voor alles in je leven of alleen voor het besturen van auto’s?”

 ”Dat kunnen we tijdens het diner bepraten,” zei hij geamuseerd. ”Maar dan moet je wel eerst in de auto gaan zitten.”

 Of ze nu inderdaad ergens gingen dineren of dat ze naar zijn hotel terugreden, Lani wist dat ze er verstandig aan deed in de auto te gaan zitten. Ze had al vroeg geleerd dat ze niet kon winnen als ze in het nadeel was. En dat was nu het geval. Ze zou natuurlijk een poging kunnen wagen om de sleutels af te pakken, maar aangezien hij ze niet in zijn hand had, betekende dat dat ze in zijn broekzak zou moeten graaien. Dat zou natuurlijk een vreemde vertoning worden. Daarom besloot ze verstandig te zijn en nam plaats.

 Hij vroeg haar niet naar een restaurant in de omgeving waar ze zouden kunnen eten. Weldra begreep ze waarom. Hij wist precies waar hij naar toe reed. Langzaam draaide ze haar hoofd om toen hij de auto voor haar huis parkeerde.

 ”Om het gevoel te hebben dat ik ook wat in de melk te brokkelen heb,” begon ze, ”heb je zin om bij me te komen eten?”

 ’Ik dacht dat je het nooit zou vragen.”

 Lani glimlachte. Ze zou heel makkelijk verslaafd kunnen raken aan zijn droge humor. Maar dat mocht niet gebeuren. De glimlach verdween. Het zou ongelooflijk stom zijn om een verhouding te beginnen met iemand die over een paar dagen toch zou vertrekken. Maar het kon intussen ook al te Iaat zijn.

 Ze pakte de doos van de achterbank en liep naar de voordeur. Ze draaide zich om en stak haar hand .uit. ”Geef me de sleutels zodat ik de deur open kan maken.”

 Hij legde de sleutelbos in haar hand. Lani liep direct naar haar slaapkamer en zei over haar schouder: ”Maak het jezelf gemakkelijk. Ik ga me even verkleden.”

 Ze sloot de deur van haar slaapkamer, zette de doos op bed en keek ernaar. De hele dag had ze hem uit het zicht onder haar bureau gehouden omdat ze niet in de verleiding wilde komen hem te openen. Ze wilde niet het risico lopen dat haar collega’s vragen zouden stellen die ze liever niet beantwoordde. Nu was ze er echter niet meer zeker van dat ze wilde weten wat er in de doos zat. Misschien had Tutu gelijk. Het was beter om haar vader te vergeten. Uiteindelijk was hij haar ook vergeten. Tot nu.

 Of het nu gezonde nieuwsgierigheid was of de vage hoop een soort band te ontdekken met de man die haar verwekt had, Lani verwijderde het papier. Ze maakte de bovenkant van de doos open en haalde er de mand uit.

 Voor een mand was het niet veel bijzonders. Hij was zelfs niet eens mooi gevlochten. De gaten waren zo groot dat aardbeien erdoorheen zouden vallen en hij zag er niet eens stevig genoeg uit om appels in te vervoeren. Ze zette de mand weer op bed.

 Waarom had Richard McGregor haar in ’s hemelsnaam zo’n cadeau gestuurd, vroeg ze zich af. Als het zijn bedoeling was om een soort communicatie tot stand te brengen, had ze geen flauw idee hoe ze moest reageren. Haar vader had een vreemde smaak. Geïrriteerd omdat ze teleurgesteld was, pakte ze vlug de mand op en plaatste hem weer in de doos. Later zou ze er wel een plaatsje voor vinden, als waarschuwing dat ze niet te veel van het verleden moest verwachten. Ze zette de doos in de kast en trok haar jurk uit.

 Ze vond het stom van zichzelf dat ze meer had verwacht, iets persoonlijks, iets dat meer te betekenen had dan een slordig gevlochten mandje. Ze smeet haar jurk over een stoel. Rhys had haar verteld dat er een mand in de doos zat, dus waarom had ze dan wat anders verwacht? Het was een mand. Dat was alles. Geen sentimenteel gebaar van genegenheid.

 Ze kleedde zich helemaal uit. Zevenentwintig jaar lang had ze zonder enig contact met haar vader geleefd. Dus kon ze het nu ook wel zonder stellen.

 En op dit moment moest ze zich op haar gast concentreren.

 Toen Lani de slaapkamer uit kwam, zag Rhys tot zijn verbazing dat ze alleen een groot wit T-shirt droeg. De korte mouwtjes waren opgerold en de zoom van het T-shirt hing op haar dijen. Er was maar één vraag die hem bezighield: had ze inderdaad alleen maar een T-shirt aan en verder niets?

 De zoom van het T-shirt kroop omhoog toen ze haar handen naar haar .hoofd bracht om haar haar vast te steken. Ze gebruikte een Japans eetstokje om haar knot vast te steken en Rhys ving een glimp op van iets zwarts onder haar T-shirt.

 ”Elke avond neem ik Tommy mee uit wandelen,” zei ze. ”Heb je zin om mee te gaan?”

 Rhys haalde zijn schouders op en knikte. Een paar dagen geleden zou hij het een belachelijk voorstel hebben gevonden om een schildpad uit te laten.

 Toen ze over het strand liepen, kwam er zand in zijn leren schoenen. Hij ging zitten om zijn schoenen en sokken uit te trekken. Lani liep intussen met Tommy in haar hand naar zee. Rhys zette zijn schoenen en sokken naast zich neer en keek op. De adem stokte in zijn keel. Lani had Tommy op het strand neergezet. Met één snelle beweging trok ze het T-shirt over haar hoofd en wierp het kledingstuk op het strand. Ze bleek een piepkleine, zwarte bikini te dragen. Elke vierkante centimeter huid was glad, gebruind en verleidelijk.

 Ze pakte Tommy op, liep naar de waterlijn en zette de schildpad neer. Telkens als hij aanstalten maakte om richting zee te lopen, draaide ze hem met haar grote teen zachtjes om. Voor de rest liet ze hem begaan. Aangezien hij niet van plan was een snelheidsrecord te breken, hoefde ze hem maar af en toe in de gaten te houden.

 Terwijl de schildpad door het natte zand kroop, liep Lani de zee in. Een golf reikte tot haar heupen en het kostte haar moeite om haar evenwicht te bewaren. Ze keek naar het strand en zag dat Rhys nog steeds zat. Hij had intussen zijn donkere zonnebril opgezet. Ze wist dat hij naar haar keek, ook al kon ze zijn ogen niet zien. Wat moest ze met hem beginnen, vroeg ze zich af, ofschoon ze wist dat het antwoord daarop niet eenvoudig zou zijn.

 AI van jongs af aan had ze geleerd hoe ze veilig in zee moest zwemmen. Ze had geleerd dat het beter was om onder een hoge golf door te duiken dan te proberen eroverheen te zwemmen. Ze wist ook hoe ze moest voorkomen dat ze door een sterke onderstroom werd meegesleurd. En dat ze niet met blote voeten op de koraalriffen moest lopen en moest uitkijken voor schorpioenvissen.

 Maar niets was opgewassen tegen de sterke aantrekkingskracht die Rhys op haar uitoefende.

 Ze waren vuur en water. Ze hadden niets gemeen, behalve lichamelijke aantrekkingskracht. Ze wist dat het stom zou zijn om een verhouding met hem te beginnen, maar realiseerde zich tegelijkertijd dat het geen verschil maakte. Een van de eerste lessen die haar grootmoeder haar had geleerd, was uit de buurt van toeristen te blijven. Geen enkele uitzondering werd getolereerd. Het was een regel waaraan iedereen zich hield, vooral de leden van haar familie die in shows in Waikiki optraden. De toeristen werden op het toneel onderhouden, maar daarbuiten niet. Dat was alles. Rhys Jones was ook een toerist, maar toch begeerde ze hem. Ze begreep niet waarom iets dat zo goed leek, toch zo verkeerd kon zijn. Omdat ze nog nooit iemand zo hevig had begeerd, was de stroom van gevoelens die ze iedere keer ervoer als hij bij haar was, zowel angstaanjagend als opwindend. Ze kon zichzelf voor stommeling uitmaken, maar ze was beslist geen lafaard.

 Ze overtuigde zich ervan dat Tommy geen gevaar liep en liep naar de plek waar haar T-shirt lag. Net zo snel als ze het had uitgetrokken, trok ze het weer aan. De stof werd meteen nat.

 Vanuit haar ooghoeken zag ze dat Tommy in de richting van de zee liep. Ze liep terug, bukte zich en tilde hem op. Gewoonlijk liet ze hem veel langer op het strand, maar vanavond waren ze niet alleen.

 Ze liep het strand op en bleef een paar meter voor Rhys staan. Ze keek naar zijn blote voeten. ”Ik vroeg me al af of je de verleiding zou kunnen weerstaan. Ik ben blij te zien dat het niet. zo is.”

 Omdat ze tussen hem en de zon in stond, zag hij alleen haar donkere silhouet. Een vage glimlach speelde om zijn lippen. "Alleen omdat ik mijn schoenen heb uitgetrokken? Als je dat gelukkig maakt, wil ik met alle liefde nog meer uittrekken.”

 Het was een verleidelijke gedachte. Ze vlijde zich naast hem in het zand en zette Tommy neer. ”Niet waar het kind bij is. Straks shockeer je hem nog.”

 "Tommy is toch blind? Hij ziet geen steek.” Hij keek van de schildpad naar haar. "Was dat nodig?”

 "Hij is gewend aan zand. Het deert hem niet.”

 ”Ik bedoelde je T-shirt.”

 Ze fronste haar wenkbrauwen. "Wat is er met mijn T-shirt?”

 Zijn blik gleed langzaam naar haar borsten, waar de doorweekte stof als een tweede huid aan het natte bovenstukje van haar bikini kleefde. ”Ik vind het jammer dat je je T-shirt weer hebt aangetrokken.”

 Ze keek verward naar haar bovenlichaam. Ze had zich nog nooit onzeker gevoeld in een badpak of bikini. Het was een standaardkledingstuk dat ze haar hele leven had gedragen. Nu was ze zich ineens bewust van haar lichaam en wel op een manier die niets met bescheidenheid te maken had.

 Rhys trok zijn knieën op en sloeg zijn armen om zijn benen. De aanblik van Lani in de minuscule bikini had hem niet onberoerd gelaten. Verdorie, dacht hij cynisch. Sinds hij haar ontmoet had, kon hij alleen nog maar aan seks denken. Het zou een wonder zijn als het hem lukte om van haar af te blijven. De verleiding was groot om het T-shirt en de bikini van haar lijf te scheuren. Hij was zo gespannen dat hij weer hoofdpijn voelde opkomen. Dit werd een allesbehalve rustige vakantie.

 Hij staarde naar de golven die op het strand beukten en zei nonchalant: ”Je had niet tegen je oma moeten liegen.”

 Geschrokken keek ze hem aan. "Wanneer heb ik dan tegen haar gelogen?”

 ”Toen je haar vertelde dat ik niet in je geïnteresseerd was.” Hij keek haar aan en zette zijn zonnebril af. ”Zei je dat tegen haar omdat ze dan haar bodyguards tot de orde zou roepen, of omdat je het zelf werkelijk geloofde?”

 Lani pakte een handvol zand en liet het tussen haar vingers door glijden. "Allebei.”

 Hij pakte haar hand. "Dan zal ik je op andere gedachten moeten brengen.”

 Haar hand begon te tintelen. Hij had haar alleen maar aangeraakt en nu al reageerde haar lichaam vurig. Ze wilde er niet aan denken wat er zou gebeuren als hij intiemer werd. Toch verlangde ze daar hevig naar.

 Ze deed een poging haar hand los te trekken. Hij hield haar echter stevig vast. Hij legde haar hand op zijn dijbeen en legde zijn eigen hand op de hare.

 ”In het begin was ik in je geïnteresseerd,” zei hij, "maar nu voel ik me sterk tot je aangetrokken. Zelfs al geeft je grootmoeder al je neven de opdracht om mij in de gaten te houden, toch zal dat geen enkel verschil maken.”

 Zijn dij voelde hard en stevig aan. De verleiding om hem te strelen was groot en ze was niet in staat om haar hand te ontspannen. "Geen enkel verschil? In welk opzicht?”

 "Mijn wens om de liefde met je te bedrijven. Sinds ik je omver heb gelopen, kan ik nergens anders meer aan denken.”

 Ze probeerde de intense warmte die zich door haar lichaam verspreidde te negeren. ”Je denkt maar wat je wilt. Dat betekent nog niet dat het gebeurt.”

 Hij bracht haar hand naar zijn mond en drukte zijn lippen op haar warme huid. ”0, het gaat wel degelijk gebeuren, Lani. Het is slechts een kwestie van wanneer.”

 Haar adem stokte in haar keel toen hij zachtjes een voor een haar vingers in zijn mond nam en ze met zijn tong bevochtigde. Toen hij zachtjes in haar wijsvinger beet, werd ze overmand door begeerte. Ze realiseerde zich niet dat ze hem verlangend aankeek.

 Maar Rhys zag haar groene ogen donker worden. Hij voelde triomf. De aantrekkingskracht kwam niet van één kant. Ze begeerde hem.

 Plotseling kromp hij in elkaar toen hij een pijnscheut in zijn hoofd voelde. Hij wilde het liefst schreeuwen van frustratie. De verdomde migraine was weer terug en op een zeer ongelukkig moment. Hij liet haar hand los en zette zijn zonnebril op. Toen legde hij zijn hoofd op zijn opgetrokken knieën.

 Blijkbaar werd de migraine niet alleen veroorzaakt door spanningen op zijn werk.

 Lani hoefde hem niet te vragen wat hem scheelde. Ze wist het. Maar ze wist niet wat ze eraan moest doen. Het laatste waar hij nu behoefte aan had was een reeks van vragen. Maar ze moest toch iets doen. Ze kon er niet tegen dat hij pijn had.

 Lani stond op, pakte de schildpad en kneep in Rhys’ arm. "Laten we naar huis gaan, dan maak ik iets te eten.”

 Lani’s zachte stem drong door de rode waas van pijn heen. Dit was een van ergste hoofdpijnen die hij ooit had gehad, zonder waarschuwing vooraf. Het was zelfs vreselijk moeilijk om overeind te komen. Hij aanvaardde haar hulp en was blij dat ze een arm om zijn middel sloeg toen ze naar huis terug liepen.

 Toen ze binnen waren, hielp Lani hem op de bank. Hij ging zitten en protesteerde niet toen ze hem onder zachte dwang op zijn rug legde. Hij deed zijn ogen dicht toen pijnscheuten zijn hoofd dreigden open te splijten. Hij opende zijn ogen toen hij haar hand in zijn broekzak voelde. Ze zocht blijkbaar naar iets en toen ze het niet kon vinden, schoof ze haar hand in zijn andere broekzak.

 Hij sloot zijn ogen. ”Ik waarschuw je,” zei hij met hese stem, ”dat je misschien meer vindt dan datgene wat je zoekt. Tenminste als je zo blijft doorgaan.”

 Ze staakte haar zoektocht even. ’Ik zoek je medicijnen.”

 Hij hoorde haar een zucht van verlichting slaken toen ze het flesje vond. Hij wilde protesteren toen ze haar hand weghaalde. Een minuut later merkte hij dat ze zijn zonnebril afzette.

 Ze legde haar hand onder zijn hoofd. ”Doe je mond open, Rhys. Je moet een pil nemen.”

 Hij gehoorzaamde en nam een slok water om de pil weg te spoelen. Vervolgens legde ze een natte doek op zijn ogen. Toen hij merkte dat ze zachtjes zijn voorhoofd streelde, slaakte hij een diepe zucht. Of het nu kwam door de medicijnen of doordat ze zijn voorhoofd masseerde, het duurde niet lang voordat hij in een diepe slaap viel.
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 De volgende ochtend deed Lani zachtjes de voordeur dicht. Geruisloos liep ze op haar sandalen over het gras naar de auto die achter de hare geparkeerd stond. Ze droeg een wit mantelpakje met een smalle, zwarte streep en een zwarte, zijden blouse. Haar haar zat keurig opgestoken, zodat de wind er geen vat op had. Bianca keek haar nichtje vragend aan. ”Ik heb gedaan wat je gevraagd hebt. Ik heb niet getoeterd en ben evenmin binnengekomen. Zou je nu zo vriendelijk willen zijn om me te vertellen wat dit allemaal te betekenen heeft en waarom je een lift naar je werk wilt hebben?”

 Lani keek naar haar huis terwijl Bianca achteruit reed. ”Rhys Jones slaapt. Ik wilde hem niet wakker maken.” Bianca hield haar aandacht op de weg gericht. ”Is hij zo uitgeput?”

 Lani keek haar nichtje geïrriteerd aan. Helaas had het geen enkel effect omdat Bianca het niet zag. ”Het spijt me dat ik je moet teleurstellen, maar hij kreeg gisteravond een migraine-aanval en is op de sofa in slaap gevallen. En daar ligt hij nog steeds, dus hoef je de volgende vraag niet te stellen. Ik ben niet met hem naar bed geweest.”

 ”Dat verklaart waarom ik niet mocht toeteren of naar binnen mocht komen, maar niet waarom je een lift naar je werk moet hebben. Is je auto kapot?”

 ”Ik laat hem voor Rhys achter zodat hij naar zijn hotel terug kan rijden als hij wakker wordt. Toen hij vanochtend nog bleek te slapen, begon ik me zorgen te maken. Ik weet niet of het door de medicijnen komt of dat hij zo moe is van de hoofdpijnaanvallen. Een van de vrouwen op de bank heeft ook last van migraine-aanvallen en zij zegt dat het enige dat helpt is in bed te gaan liggen. Zij raakt ook altijd buiten westen tijdens zo’n aanval. Blijkbaar geldt dat voor Rhys ook.”

 ”Hoe moet je vanmiddag dan naar huis terug? Ben je vergeten dat ik op dinsdag altijd naar les moet?” ”Daar heb ik inderdaad niet aan gedacht. Maar ik bedenk wel iets.”

 Bianca keek Lani serieus aan. ”Het lijkt me verstandig dat je er ook eens over nadenkt wat je met die Rhys van plan bent. Tutu heeft gisteravond gebeld en aan Kome en Joel gevraagd om vanmiddag bij de bank te gaan staan zodat ze een oogje op je kunnen houden. Zij moeten erop toezien dat je na je werk veilig thuiskomt. Als de haole bij je is, moeten ze wachten tot hij weer vertrekt om er zeker van te zijn dat hij alleen naar zijn hotel terugkeert.”

 Lani vloekte binnensmonds. ’Ik heb Tutu gevraagd om hem met rust te laten.”

 ”Ze is bang dat jou hetzelfde overkomt als je moeder,” antwoordde Bianca.

 ’Ik ben mijn moeder niet en Rhys Jones is Richard McGregor niet. Dit is een heel andere situatie.” Bianca stelde de vraag die Lani zichzelf ook had gesteld. "Beschrijf de situatie dan eens?”

 "Verwarrend, angstaanjagend, overrompelend, explosief. Het is allemaal van toepassing.”

 Bianca tuitte haar lippen en floot, een gewoonte als ze verbaasd was. ”Zo te horen nogal moeilijk dus.”

 Lani was het met haar eens. Haar gevoelens voor Rhys deden haar gemoedsrust geen goed. ’Ik weet niet wat het is. Maar ik weet wel dat ik niet van plan ben om me door Tutu te laten tegenhouden. Ik wil eerst zelf ontdekken wat er precies tussen mij en Rhys gaande is.” Toen ze voor een rood stoplicht moesten stoppen, keek Bianca haar aan. ’Ik hoop dat je weet wat je doet, Lani,” zei ze bezorgd. ”Het is niet verstandig om tegen Tutu’s wensen in te gaan. Ze heeft iets tegen Rhys Jones en als je hem blijft ontmoeten, dreigen er moeilijkheden.”

 ’Ik vraag me af of dat de reden is waarom mijn moeder niet naar Engeland is gegaan. De hele familie heeft het verhaal te horen gekregen hoe de slechte Richard McGregor zijn vrouw en ongeboren kind in de steek heeft gelaten. Jij kent het verhaal ook. Altijd dezelfde versie. Altijd vanuit Tutu’s gezichtspunt. Heb je er ooit bij stilgestaan dat er misschien meer is dan Tutu ons heeft verteld?”

 Het licht sprong op groen maar Bianca zag het niet. Ze staarde Lani aan. ”Ben je gek geworden? Wat heeft die Engelsman je verteld? Sprookjes?”

 ’Ik heb met Rhys niet over mijn vader gesproken, behalve die eerste avond toen ik hem vertelde wie ik was. De vraag die ik je net heb gesteld heb ik mezelf jarenlang gesteld. Rhys heeft er niets mee te maken.” De man achter hen toeterde ongeduldig en Bianca drukte het gaspedaal in.

 Een paar minuten later vroeg ze: ”Lani, insinueer je soms dat Tutu heeft gelogen over wat je moeder is overkomen? Kijk naar de bewijzen. Je vader is naar Engeland vertrokken voordat jij geboren werd en hij is nooit teruggekeerd. Je hebt hem nooit ontmoet omdat hij je bestaan altijd heeft genegeerd. Je moeder is aan een gebroken hart gestorven toen je drie was. Dat zijn de feiten.”

 "Volgens Tutu. Toch blijf ik me afvragen of ze niet iets heeft verzwegen.”

 "Zoals wat?”

 "Misschien stond ze erop dat mijn moeder hier bleef. Misschien heeft ze haar verboden Hawaï te verlaten. Ik heb altijd moeten horen hoe gedwee en gehoorzaam mijn moeder was. Niemand heeft ooit iets slechts over haar beweerd. Ze hebben mij altijd verteld dat ze lief, teer en gevoelig was. En bepaald niet het type vrouw dat in staat geweest zou zijn om tegen Tutu in opstand te komen.”

 ”Hoe lang denk je hier al over na?”

 Lani haalde haar schouders op. ”Grof geschat zo’n twintig jaar.”

 Bianca keek haar nichtje geschrokken aan. ”Je neemt me in de maling!”

 De auto maakte een rare beweging en Lani greep vliegensvlug het stuur vast. ”Kijk uit, Bianca! Straks verongelukken we nog!”

 Bianca concentreerde zich op de weg. ”Wat ben je nu van plan, Lani?” vroeg ze toen ze van haar verbazing was bekomen.

 Lani hoefde niet te vragen wat haar nichtje bedoelde. ”Ik heb altijd gedaan wat Tutu van me verlangde. Toen ze zei dat ze niet wilde dat ik op het vasteland naar de middelbare school zou gaan, ben ik niet gegaan, ofschoon ik heel graag Californië wilde zien. Ik heb niet geprotesteerd toen ze met oom Kale regelde dat ik in zijn huis ging wonen. Geen van de dingen vond ik belangrijk genoeg om me tegen te verzetten.” ”Maar Rhys Jones is wel belangrijk?”

 ”Ja.”

 Bianca stopte voor de bank. Terwijl Lani de veiligheidsgordel losgespte, zei ze ernstig: ’Ik hoop dat je weet wat je doet.”

 Lani deed het portier open. ’Ik ook.”

 Ze stapte uit, wuifde naar Bianca en liep de bank in. Alles was normaal. De bank werd niet overvallen, het werk stapelde zich op en ze had het net zo druk als altijd. Maar even na tien uur kreeg ze een ongewoon telefoontje.

 Ze nam de hoorn van de haak en zei: ”Lani Makena.” Een mannenstem zei: "Goedemorgen.”

 Een paar seconden zei Lani niets omdat de stem haar bloed sneller deed stromen. ”Rhys?”

 "Volgens mij wel. Aangezien je geen koffie in huis hebt, ben ik nog niet helemaal wakker.” ”Hoe voel je je?”

 "Eenzaam.”

 Ze glimlachte. 'Tommy is geen prater. Ik doelde eigenlijk op je hoofdpijn.”

 "Dankzij jouw massage en de pillen van dokter Harcourt heb ik geen last meer van migraine.”

 "Mooi. Ik neem aan dat je mijn briefje gevonden hebt?”

 "Dat kon ik niet over het hoofd zien. Het was het eerste dat ik zag toen ik de keuken in liep. Lief van je dat ik je auto mag gebruiken, alleen ben je wel iets belangrijks vergeten.”

 "Wat dan? Je weet intussen toch wel hoe je naar Waikiki moet rijden?”

 "Ik ben er nooit goed in geweest om een auto aan de praat te krijgen door met de ontsteking te rommelen, dus zou het handig zijn als ik over sleuteltjes beschikte,” antwoordde hij geamuseerd.

 Lani grijnsde. "Ze liggen in het dashboardkastje.”

 "Ik veronderstel dat je de auto niet hebt afgesloten.” Hij gaf haar geen kans antwoord te geven en voegde er nors aan toe: "Ik geloof dat ik me stierlijk ga vervelen. Ik ben er niet aan gewend niets te doen.”

 Lani had er niet bij stilgestaan en zijn huisarts blijkbaar evenmin dat het voor iemand die aan zijn werk verslaafd is moeilijk is om niets om handen te hebben. "Er zijn zoveel dingen die je kunt doen,” zei ze. "Ga zwemmen, winkelen, een rit over het eiland maken, met een bootje naar een van de andere eilanden varen, diepzeeduiken. Mogelijkheden genoeg.”

 Hij reageerde niet op haar suggesties. Na een korte stilte zei hij alleen: "Ik wacht voor de bank op je. Om half vier.”

 Hij legde de hoorn op de haak. Lani slaakte een zucht. Alleen al het horen van zijn stem deed haar bloed sneller stromen. Ze begreep niet waarom juist Rhys een dergelijk effect op haar had. Maar ze wist wel dat ze hem wilde blijven zien.

 Ook al zou het niet voor lang zijn.

 

 Ze verliet pas laat de bank omdat er op het allerlaatste moment nog een probleem was gerezen. Het was al na vieren toen ze eindelijk de beschermhoes over haar computer kon doen. De bewaker maakte de deur voor haar open en Lani liep naar buiten. Het duurde even tot haar ogen aan het felle zonlicht gewend waren. Verwachtingsvol keek ze om zich heen. Maar haar auto was nergens te bekennen.

 Tegelijkertijd voelde ze een hand om haar middel en hoorde ze een bekende stem met een Brits accent in haar oor. ’Ik kon geen parkeerplaatsje vinden. We moeten een eindje lopen.”

 Haar hart stond even stil om vervolgens met dubbele snelheid verder te kloppen. Ze keek op en zag dat Rhys haar glimlachend aankeek. Hij droeg zijn donkere zonnebril en was blijkbaar intussen naar zijn hotel geweest, want hij had zich verkleed in een witte pantalon en een lichtgrijs hemd.

 Met zijn wijsvinger streelde hij zachtjes de huid onder haar ogen. ”Je ziet er moe uit. Zware dag gehad?” ”Het was inderdaad druk.”

 ’Ik dacht dat het misschien kwam omdat je de afgelopen nacht niet veel hebt geslapen. In ieder geval kon je in je eigen bed liggen omdat ik op de bank lag. We moeten toch eens kijken of we geen andere oplossing voor ons slaapprobleem kunnen vinden.” Hij streelde haar wang en onderlip. Zijn ogen werden donker toen hij het puntje van haar tong tegen zijn vinger voelde. ”En snel,” voegde hij er met hese stem aan toe. ”Rhys, ik moet je voor mijn familie waarschuwen. Voordat we verder gaan, dien je te weten dat mijn grootmoeder niet van gedachten is veranderd. Er dreigen moeilijkheden als je me blijft ontmoeten.” ”Dat had ik al geraden. Vanaf het moment dat ik jouw huis vanmiddag heb verlaten, ben ik door twee mannen geschaduwd.” Hij omvatte haar gezichtje met beide handen. ”Laten we ze een plezier doen zodat ze grootmoeder iets kunnen rapporteren.”

 Hij liet zijn hoofd zakken en kuste haar. Het was onmogelijk om te protesteren. Hij verschafte haar zoveel genot dat ze hem met geen mogelijkheid kon weerstaan. Zijn lippen waren warm en zacht op de hare en ze drukte zich verlangend tegen hem aan. Veel te snel tilde hij zijn hoofd op en keek haar met warme, sensuele ogen aan.

 Hij sloeg zijn arm om haar middel en hield haar innig vast toen ze de straat uitliepen. Alhoewel Rhys langzamer dan normaal liep, had Lani toch moeite hem bij te houden.

 Ze was zo overrompeld door zijn plotselinge verschijning en de onverwachte kus dat ze even was vergeten wat hij had gezegd. Ze wilde net achterom kijken om te zien of Rhys inderdaad werd gevolgd toen Rhys zachtjes in haar middel kneep.

 ”Ze zijn er nog steeds,” zei hij zachtjes. ’Ik kan ze maar niet kwijtraken. Heel vervelend. Net alsof ik jeuk heb op een plek waar ik niet bij kan.”

 ”Het spijt me, Rhys. Ik had gehoopt dat Tutu hen opdracht had gegeven hun acties te staken. Bianca heeft me vanochtend een lift naar mijn werk gegeven en vertelde dat haar broers vandaag instructies hadden gekregen jou in de gaten te houden.”

 Toen ze voor haar auto stonden, maakte Rhys het portier voor haar open. ”Als dat de prijs is die ik moet betalen om jou te kunnen zien, vind ik het niet onoverkomelijk dat ik geschaduwd word.”

 Toen Lani zat, deed hij het portier dicht en ging achter het stuur zitten. Hij nam Lani in zijn armen en kuste haar, of om zijn achtervolgers te sarren of omdat hij er zelf zin in had. Deze keer kuste hij haar woest en onbeheerst. Lani reageerde hartstochtelijk toen zijn tong haar mond binnendrong. Hij verwijderde de haarspelden uit haar kapsel en streelde haar lange, zachte lokken. Opnieuw kuste hij haar vurig.

 Lani kreunde diep achter in haar keel. Ze genoot zo intens dat het bijna pijn deed omdat dit misschien het enige was dat ze ooit zou hebben, deze heerlijke gewaarwording om zijn armen om zich heen te voelen. Ze klampte zich vast aan zijn schouders. Het was magie, een illusie die ze met beide handen moest grijpen voor hij weer verdween.

 Rhys merkte dat hij zijn zelfbeheersing dreigde te verliezen en herstelde zich nog net op tijd. Hij duwde Lani zachtjes weg, ook al was dat het laatste dat hij wilde. Met tegenzin pakte hij haar polsen en trok haar armen weg. Hij keek haar aan en zag het verlangen in haar ogen weerspiegeld. Haar lippen waren vochtig en haar ademhaling was onregelmatig, net als de zijne. Australië, Engeland, zijn baan, alles leek op dat moment ver weg. Zijn hele wereld was geconcentreerd op de vrouw naast hem.

 Hij duwde haar naar achteren en maakte haar veiligheidsgordel en vervolgens zijn eigen riem vast. Niet alleen vanwege de veiligheid, maar ook omdat het hem belette om haar weer in zijn armen te nemen.

 Na een paar seconden, toen hij zijn zelfbeheersing weer had hervonden, draaide hij zich om en keek haar aan. ”We hebben een aantal stadia snel doorlopen en gaan nu over tot het volgende stadium. Jij zult moeten beslissen of je wel of niet bereid bent de volgende stap te nemen, of je bereid bent mij tegen de wil van je familie te blijven ontmoeten. Ik heb het niet over strandwandelingen of een rondrit over het eiland. Ik wil je onder me hebben in bed. Ik wil je armen en benen om me heen voelen, je warme en bezwete lichaam tegen me aan drukken.”

 Zijn woorden brachten haar in extase. Nauwelijks hoorbaar fluisterde ze: ”Voor hoe lang?” "Zoals ik me nu voel, zou ik de hele week met je in bed willen liggen.” Hij zweeg omdat hij wist wat ze wilde horen. Maar hij was niet in staat om het te zeggen. ”Ik wil niet tegen je liegen en beloften doen die ik niet kan nakomen. Ik wil me niet binden. Ik betwijfel of ik je ooit zal vergeten, maar ik beloof je niet dat ik ooit zal terugkomen. Ik ben precies wat je grootmoeder van me denkt en waar ze bang voor is. Het enige verschil is dat ik je niet zal achterlaten met een aandenken, zoals Richard McGregor heeft gedaan.”

 Lani voelde een pijnscheut in haar borststreek. Hij deed geen moeite om zijn intenties te verbloemen, dacht ze. ”Ik zou je moeten haten.” Hij keek haar geschrokken aan en Lani vervolgde: ”Door met jou samen te zijn, overtreed ik alle regels. Jij bent ’kapu’, verboden, en ik wil de liefde met je bedrijven tot ik niet meer weet wie ik ben en vergeet wie jij bent. Het enige dat ik op dit moment belangrijk vind, is de magie die tussen ons is.”

 Rhys kreeg het vreselijk warm bij het horen van haar woorden. Hij wilde haar hand pakken, maar ze duwde hem weg. ”Nee. Raak me niet aan. Ik kan niet helder denken als je me aanraakt en ik moet je nog iets zeggen.” Toen hij zijn hand op het stuur legde, vervolgde ze: ’Ik dacht dat ik alles had wat mijn hartje begeerde: een goede baan, een hechte familieband, vrienden, vriendinnen. Ik dacht dat ik gelukkig was en dat het me aan niets ontbrak. Er was geen enkele reden om iets in mijn leven te veranderen. Ik heb me nog nooit tegen de wil van mijn grootmoeder verzet omdat ze altijd het beste met me voorhad en ik tevreden was.” ”Hoe zit het met de rest van de familie? Het lijkt wel of iedereen op het eiland familie van elkaar is.”

 ”De rest van de familie doet wat Tutu wil. En op dit moment wil ze niet dat wij elkaar ontmoeten.” Lani sloeg haar ogen even neer en keek hem toen aan. ”Ze heeft jou het etiket ’kapu’ opgeplakt. Het zal heel erg moeilijk zijn om tegen haar wensen in te gaan, aangezien ze alles in het werk zal stellen om ons gescheiden te houden. Het is echt geen grapje als ik je voorspel dat het wel eens onaangenaam zou kunnen worden.”

 Hij keek haar glimlachend aan. ”Zo te horen heb je een beslissing genomen.”

 Het was niet eerlijk van hem dat hij zo tegen haar glimlachte, dacht ze. ”Dat klopt. Jij laat me dingen voelen die ik nog nooit eerder heb gevoeld, Rhys. Ik verwacht geen beloften, ik zal ze zelf evenmin maken. Ik kan je echter niet de garantie geven dat je er zonder kleerscheuren van afkomt. Mijn familie zal het je heel erg moeilijk maken en ik kan daar niets tegen doen. En als je eenmaal mij en het eiland verlaat, zal ik misschien spijt krijgen.” Ze glimlachte bedroefd. ”Het is niet makkelijk om toe te geven dat ik geen rekening wil houden met de wensen van mijn familie en het zal evenmin makkelijk zijn om onze eigen weg te gaan. Maar sommige verlangens zijn nu eenmaal sterker dan andere.”

 Rhys glimlachte niet meer. Hij was perplex. Hij had om de maan gevraagd en zij had hem het heelal geschonken. Hij durfde haar nu helemaal niet meer aan te raken, omdat hij zich dan zeker niet zou kunnen beheersen. Hij kon wachten. Als het maar niet te lang duurde.

 ”We zullen het dag voor dag bekijken en zien wat er gebeurt,” zei hij en streelde vluchtig haar wang.

 Rhys startte de motor en reed weg. Een paar meter achter hen voegde een andere auto zich in het drukke verkeer. Lani merkte weldra dat Rhys niet naar huis reed. Hij reed in de tegenovergestelde richting. Vaag vermoedde ze waar ze naar toe gingen. Na die opwindende kussen en het verhelderende gesprek, verwachtte ze dat hij haar naar zijn hotelkamer zou brengen. Even werd ze overvallen door paniek, maar die werd onmiddellijk overstemd door een onmiskenbaar verlangen en het gevoel dat het goed was.

 Rhys parkeerde de auto voor het Outrigger Hotel maar nam haar niet mee naar binnen. In plaats daarvan pakte hij haar hand en troonde haar mee naar de overkant van de straat naar de International Market Place, een populaire toeristische attractie te midden van bananenbomen en kokospalmen.

 Terwijl ze zich een weg door de menigte toeristen baanden, liet Rhys haar hand los en sloeg zijn arm om haar middel.

 ”Wat doen we hier?” vroeg Lani.

 ’Ik heb honger. Ik dacht dat we hier wel ergens konden eten.”

 Er waren diverse restaurants met verschillende keukens, maar Rhys was niet geïnteresseerd. Hij liep regelrecht naar het restaurant dat Trader Vic’s heette, waar Kimo werkte.

 Toen ze op Rhys’ verzoek aan een tafel vlak bij het podium zaten, boog Lani zich naar hem toe. ”Kimo heeft gelijk. Jij bent een ’pupule haole’.”

 ”Wat betekent ’pupule’?”

 ”Gek. Bianca’s broers, Kome en Joel, zijn net binnengekomen en zitten aan een tafel bij de uitgang. We kunnen niet weg zonder langs hen te lopen. Kimo treedt over ongeveer twintig minuten op. We zitten als ratten in de val.”

 Rhys grinnikte. ’Ik heb mezelf nog nooit als een rat beschouwd.”

 Plotseling fronste hij zijn voorhoofd toen hij besefte dat ze te ver weg zat. Hij duwde de stof van haar rok opzij zodat hij de stoel kon pakken om haar dichter naar zich toe te trekken. Hij was pas tevreden toen haar dijbeen tegen het zijne drukte. Vervolgens legde hij zijn hand op haar been.

 ”Je bent pupule,” zei ze buiten adem.

 Hij glimlachte. ”Wat is er zo gek aan om het mooie lichaam van een vrouw te willen aanraken?”

 Lani zuchtte. "Blijkbaar ben ik ook niet goed snik, want ik hou je niet tegen.”

 Toen de ober de menukaarten bracht, constateerde Lani tot haar opluchting dat ze de man niet kende. Zonder Rhys te vragen wat hij wilde drinken, deed ze haar bestelling. ”Voor mij een fizz en een ananascocktail voor meneer, alstublieft.”

 Rhys negeerde de menukaart. ”Ik bestel al jarenlang mijn eigen drankjes, Lani.”

 ”Maar ik ben bekend met de drankjes hier. Jij mag geen alcohol drinken, dus heb ik verse ananassap met ijs voor je besteld.”

 Rhys leunde naar achteren, ofschoon hij zijn hand nog steeds op haar dijbeen liet liggen. ”Mijn moeder zit in Australië. Ik heb geen behoefte aan een tweede moeder.”

 Ze bestudeerde hem een paar seconden in een poging te ontdekken of hij boos was. ’Ik ben niet van plan mijn verontschuldigingen aan te bieden omdat ik het makkelijker voor je wilde maken door een alcoholvrij drankje voor je te bestellen.” Ze bracht haar hand onder tafel en kneep in de zijne. Vervolgens legde ze zijn hand op tafel en legde de hare erbovenop. ”Jij wilt graag de touwtjes in handen hebben, nietwaar, Rhys? Daarom bevalt het je niet als ik voor je bestel. Daarom heb je zo’n hekel aan die hoofdpijnen, die je gedwongen hebben vakantie te nemen terwijl je het niet wilde. Ze overheersen je tijdelijk en jij kunt er niets tegen doen.”

 Hij miste het contact met haar slanke benen. ”Wat slim van je dat je in zo’n korte tijd zoveel over me te weten bent gekomen. De dokter heeft wekenlang allerlei onderzoeken moeten doen om tot een diagnose te komen.”

 Ze negeerde zijn sarcastische opmerking. ”Waarom heb je het gevoel dat je jezelf kapot moet werken, Rhys? Waarom moest je gedwongen worden om een tijdje rust te nemen?”

 Hij verbaasde niet alleen Lani maar ook zichzelf door een eerlijk antwoord te geven. ”De simpelste uitleg is dat ik van mijn werk hou en mijn baan het belangrijkste in mijn leven vind. Een meer gecompliceerde verklaring is dat ik het vervelend vind om arm te zijn.” Lani herinnerde zich dat hij haar had verteld dat hij vroeger talloze baantjes had gehad om zijn studie te kunnen bekostigen. Hij had haar ook verteld dat zijn vader was gestorven toen hij nog klein was en dat zijn moeder een theesalon had. Door omstandigheden had Rhys hard moeten werken. Niets was hem komen aanwaaien. Een drukbezette baan was de enige oplossing geweest en die oplossing was een manier van leven geworden. Nu kwam zijn lichaam in opstand tegen de zware belasting en had Rhys last van migraine-aanvallen. Als hij zo door bleef gaan, zou hij binnenkort een maagzweer krijgen, waarschijnlijk gevolgd door een hartaanval of een beroerte.

 De ober bracht hun drankjes en vroeg wat ze wilden eten. Rhys zei dat hij nog even wilde wachten. De ober knikte en verdween. Rhys en Lani proostten en keken elkaar doordringend aan. Op dat moment roffelde iemand op een trommel ten teken dat de voorstelling begon. Tijdens de show was het onmogelijk om met elkaar te praten. Lani had dergelijke shows vaak gezien, maar Rhys niet. De extravagante kostuums, de liedjes en de dansen waren authentiek.

 Lani merkte dat Rhys vooral aandacht had voor de Tahitiaanse danseressen in hun rieten rokjes en opvallende hoofdtooien. Hij keek ook gefascineerd naar de dansen van verschillende eilanden - Fiji, Samoa en Nieuw-Zeeland - maar minder enthousiast. Ze glimlachte om de geschokte blik in zijn ogen toen woest uitziende mannen met lange messen het podium op renden. Ten slotte verlieten alle dansers het toneel, op één danser na die met een lichtgevend zwaard een solo opvoerde.

 ”We moeten nu gaan,” fluisterde Lani in Rhys’ oor. ”Kimo is de volgende artiest.”

 Rhys keek haar verbaasd aan. ”Ik wil hem graag zien. Ik heb nog nooit zo’n beer van een kerel zien dansen en zingen.”

 Ze schudde haar hoofd. ”Je zult me moeten vertrouwen. Het is echt niet verstandig om te blijven. Als deze zwaarddanser klaar is met zijn act komt er een danseres die voor het podium zal dansen. Intussen wordt het volkomen donker op het toneel zodat het decor voor Kimo in gereedheid kan worden gebracht. Dat zal het moment zijn waarop we vertrekken.”

 Alles ging precies zoals Lani had voorspeld. Het werd donker op het toneel en een danseres voerde voor het podium een dansje op. Ze was gekleed in een korte lavalava - een rechthoekige lap stof die laag om haar heupen zat vastgebonden - en een bovenstukje van een bikini. Een fleurige bloemenkrans completeerde haar outfit. De gitaristen speelden een zacht, melodieus nummertje en het meisje wiegde met haar heupen op het ritme van de muziek.

 Lani greep Rhys’ hand en trok hem mee. Het was waarschijnlijk ijdele hoop om ongezien het restaurant te verlaten, maar misschien hadden ze geluk en zouden Kome en Joel hen niet zien.

 Eenmaal buiten slaakte Lani een zucht van verlichting. Rhys kneep in haar hand. ”Wil je me nu alsjeblieft vertellen waarom we niet konden blijven zodat ik Kimo’s act kon zien?”

 "Tijdens de finale begeven de danseressen zich onder het publiek en kiezen mensen uit die op het podium moeten dansen. Kome en Joel zouden Kimo dan vast en zeker een seintje hebben gegeven, zodat hij een van de danseressen opdracht zou hebben gegeven om jou uit te kiezen.”

 Rhys schoot in de lach maar zag dat Lani serieus keek.

 ”Wat is daar zo vreselijk aan? Het is toch een lolletje?” "Meestal wel. Maar ik durf er mijn hand niet voor in het vuur te steken. Je weet nooit wat Kimo zal doen als jij eenmaal op het podium staat. Ik wilde het risico niet lopen dat hij van de situatie misbruik zou maken en je voor aap zou zetten. Het is namelijk niet moeilijk om iemand belachelijk te maken, maar het is wel moeilijk om eronderuit te komen, snap je?”

 Ze hadden inmiddels de uitgang van de International Market Place bereikt. Rhys trok haar opzij, zodat ze niemand de weg versperden. Hij keek haar met een mengeling van irritatie en woede aan.

 ’Ik kan me niet herinneren dat ik ooit zo vaak in bescherming ben genomen als de afgelopen paar dagen.” Hij legde zijn hand onder haar kin en tilde haar hoofd op zodat hij haar gezicht kon zien. "Waarom doe je het?”

 ’Ik voel me verantwoordelijk.”

 Hij keek haar verbouwereerd aan. "Verantwoordelijk voor mij?” vroeg hij zichtbaar geschokt.

 "Voor wat je overkomt tijdens je verblijf op het eiland,” verduidelijkte Lani. Ze wees naar het hotel aan de overkant van de straat. ” Als je verstandig was, zou je naar je kamer gaan, je koffer pakken, het vliegveld bellen en het eerste het beste vliegtuig naar Australië nemen. Het zou ons allebei een hoop narigheid besparen.”

 Hij schudde zijn hoofd. ’Ik zat al in moeilijkheden toen ik je voor het eerst kuste. Als ik verstandig was, zou ik je niet meer moeten kussen. En zeker niet naar meer verlangen.” Hij deed een stap naar achteren omdat hij anders in de verleiding kwam de daad bij het woord te voegen. We hebben nog steeds niets gegeten. Is er ergens een restaurant waar we geen neven tegen het lijf lopen of is dat onmogelijk?”

 Lani wist precies welk restaurant geschikt was. Ze liepen naar haar auto en ze wees hem de weg naar Makaha. Voordat ze haar huis bereikten, wees ze hem echter de weg naar een klein restaurant aan een smalle zijweg. Het was zeker geen chic restaurant. Integendeel. De buitenkant wekte de indruk dat het gebouw bij de eerste de beste storm zou bezwijken. De verf was gebladderd en de buitenmuren vertoonden scheuren. Binnen stonden eenvoudige houten tafels met plastic kleedjes.

 En ze serveerden het beste eten dat Rhys ooit had geproefd.

 Pas toen ze aan het dessert zaten en kleine kokospuddinkjes verorberden die Lani ’haupia’ noemde, bedacht Rhys dat hij de hele dag geen spoortje hoofdpijn had gehad. Dat kwam beslist niet omdat hij zich ontspannen voelde, want zijn verlangen naar Lani Makena werd langzamerhand een aanhoudende pijn, maar een heel ander soort pijn dan die van de migraine-aanvallen.

 Lani keek van haar bord op en zag de gekwelde uitdrukking in zijn ogen. ”Heb je weer hoofdpijn?” vroeg ze snel. "Laten we dan onmiddellijk gaan.”

 Hij pakte haar hand omdat ze wilde opstaan. ”Het heeft niets met hoofdpijn te maken. Ik heb in een heel ander deel van mijn lichaam pijn.”

 De adem stokte in haar keel. De spanning was te snijden. De aantrekkingskracht tussen hen was op dat moment zo sterk dat ze haast duizelig werd. Verlangend keek ze hem aan.

 Rhys schepte een beetje pudding op zijn lepel en hield hem vlak voor haar mond. Lani deed haar mond open en keek hem doordringend aan terwijl hij de pudding in haar mond liet glijden. Ze likte haar lippen af. Hij keek naar haar mond en drukte zijn vingers tegen haar lippen. Het puntje van haar tong gleed over zijn vingertoppen.

 Hij trok zijn hand terug, maar bleef haar onafgebroken aankijken terwijl hij zijn portefeuille pakte en een paar bankbiljetten op tafel legde.

 ”Ben je zover?” vroeg hij.

 Lani vroeg zich af wat hij bedoelde. Was ze zover om het restaurant te verlaten of bedoelde hij soms iets anders? Wat het ook mocht zijn, in beide gevallen was ze zover.

 Nadat ze het restaurant hadden verlaten, hoefden ze niet te overleggen waar ze naar toe zouden gaan. Dat was niet nodig. De beslissing was genomen, ook al had geen van tweeën iets gezegd.

 Rhys parkeerde de auto voor haar huis en hield het portier voor haar open. Hij hielp haar met uitstappen. Lani legde haar hand in de zijne.

 Het was niet het moment om over beslissingen en keuzes te praten. Want van een keuze was niet langer sprake.


 

Zes

 

 

 

 Rhys hielp Lani met uitstappen en nam haar in zijn armen. Zijn kus was allesbehalve aarzelend of plagend. Hij kuste haar dwingend en verlangend en Lani reageerde hartstochtelijk. Rhys tilde haar op en Lani sloeg haar armen om zijn hals. Haar borsten werden tegen zijn brede borstkas geplet toen hij haar opnieuw kuste. Lani merkte dat Rhys haar naar het strand droeg. De zeewind woei door haar haar. Ze wist echter dat een frisse zeewind alleen niet genoeg was om de sensuele warmte in haar lichaam af te koelen. Ze vroeg niet naar zijn bedoeling. Ze begreep wat hij van plan was.

 Rhys liet haar langzaam zakken en keek haar doordringend aan toen ze voelde dat hij opgewonden was. Terwijl ze langs zijn lichaam naar beneden gleed, schoof haar rok omhoog. Rhys legde zijn handen op haar billen. Slechts een piepklein, zijden slipje bedekte haar warme, naakte huid.

 Hij drukte zijn lippen in haar zachte hals. Haar exotische geur vermengde zich met de zilte zeelucht. Hij kon niet uitleggen waarom hij haar naar het strand had gebracht en niet de voorkeur gaf aan het comfortabele bed in haar slaapkamer. Ze was een kind van het eiland, een vrouw uit het paradijs. Ze hoorde meer thuis in de natuur dan tussen vier muren.

 Hij trok haar jasje uit en zijn gevoelige vingers raakten haar huid aan toen hij haar blouse openknoopte en uittrok. Haastig maakte hij de sluiting van haar rok los en duwde het kledingstuk over haar heupen. Rhys keek naar haar en snakte naar adem. Ze stond voor hem in een roomkleurige teddy, afgezet met kant. De zachte, glanzende stof kleefde aan haar borsten. Hij kon niets anders doen dan naar haar kijken.

 Toen hij na een hele poos zijn zelfbeheersing weer had hervonden, bracht hij zijn handen naar haar borsten en realiseerde zich dat de fantasieën die hij over Lani had gehad niet aan de werkelijkheid konden tippen. Haar huid was gloeiend heet onder de gladde, koele stof. Het contrast was zo groot dat Rhys zijn ogen sloot. Hij rilde toen hij merkte dat ze de knopen van zijn overhemd losmaakte.

 ”Ik wil je aanraken, overal,” zei ze zachtjes en drukte haar vochtige lippen op zijn blote borst.

 De sterke zeewind bracht hem geen verkoeling. Elke streling, iedere aanraking verhoogde het genot en wakkerde zijn verlangen aan. Hij hielp Lani door zijn overhemd uit te trekken. Tevreden en trots constateerde hij dat Lani hem goedkeurend en verlangend bekeek.

 Lani stond doodstil toen hij langzaam de dunne bandjes van de teddy van haar schouders schoof. De tere lingerie gleed over haar borsten en middel en bleef op haar heupen hangen. Lani huiverde. Ze draaide met haar heupen zoals tijdens het dansen van de hoela-hoela en bleef Rhys intussen onafgebroken aankijken toen de teddy in het zand viel.

 De aanblik van haar naakte lichaam met op de achtergrond de beukende branding, en de wind die met haar lange, roodblonde lokken speelde, werd Rhys te veel. Hij was niet langer in staat om zich te beheersen. Hij zou levend verbranden als hij Lani zou nemen, maar hij kon geen seconde langer wachten.

 Met trillende handen nam hij haar in zijn armen. Hij omhelsde haar innig en drukte haar zachte en plooibare lichaam tegen zijn gespierde en harde lijf. Hij kuste haar vurig en streelde haar overal.

 Er waren zoveel emoties die om voorrang vroegen, maar er was er één die heel belangrijk was: tederheid. Voorzichtig liet hij haar plaatsnemen op zijn overhemd dat in het zand lag en bad in stilte dat hij genoeg controle over zichzelf zou hebben om niet al te ruw de liefde met haar te bedrijven. Het was immers zo lang geleden. Nee, corrigeerde hij zichzelf. Het was nog nooit voorgekomen dat hij zo intens naar een vrouw had verlangd. Als een schitterende gouden waaier lag haar haar om haar hoofd uitgewaaierd. Terwijl Rhys snel zijn schoenen en de rest van zijn kleren uittrok, hield Lani haar ogen onafgebroken op hem gericht. Hij ging naast haar liggen en nam haar in zijn armen. Overmand door genot keek ze hem met een hemelse blik in de ogen aan. Haar enige angst was dat ze door het vuur van haar hartstocht zou worden verteerd voordat Rhys haar eindelijk zou bezitten. Hij duwde een van zijn knieën tussen haar benen. Het bloed dat door haar aderen stroomde was heter dan de lava uit de vulkaan op Big Island. Voordat ze Rhys leerde kennen, had ze het woord hartstochtelijk eigenlijk nooit gebruikt, maar nu kon ze geen ander woord bedenken om haar gevoelens te omschrijven.

 Ze bedreven het voorspel alsof ze al eerder met elkaar naar bed waren geweest. Naakte lichamen werden tegen elkaar gedrukt, handen en monden waren druk in de weer. Toch was iedere streling, elke aanraking reden om verbaasd, nee, verwonderd te zijn. Beiden waren ontvankelijk en bereid om te geven.

 Onder het primitieve verlangen ging een tederheid schuil die Rhys niet had verwacht. Daarom kreeg hij een brok in zijn keel die hij slechts met moeite kon doorslikken toen Lani uitnodigend haar armen naar hem uitstak.

 "Weet je het zeker, Lani? Als je eenmaal van mij bent, is er geen weg meer terug.”

 Ze sloeg haar armen om zijn nek, legde haar handen op zijn rug en trok hem zachtjes omlaag. "Ik weet het zeker. Ik ben van mijn leven nog nooit zo zeker van iets geweest. Ik wil dat je de liefde met me bedrijft.”

 Rhys liet zich zakken en ging op haar liggen. Hij voelde haar trillen toen hij haar benen spreidde en ertussen ging liggen. Terwijl hij haar schouders vasthield, nam hij voorzichtig bezit van haar en de wereld om hem heen stortte ineen.

 Lani fluisterde één keer zijn naam toen ze hem in zich voelde. Daarna was ze niet meer in staat om een woord uit te brengen omdat ze verdronk in de poel van hartstocht. Ze was nu één met Rhys en bewoog zich in hetzelfde ritme. Het was de mooiste dans die ze ooit had uitgevoerd. De schoonheid van de eilanden verbleekte in vergelijking met het genot dat ze elkaar verschaften. Woordeloos schreeuwden ze het uit. Ze klampten zich aan elkaar vast terwijl ze door de hoge vlammen van hartstocht verteerd werden.

 De golven beukten op het strand terwijl ze zich langzaam herstelden van een onbeschrijflijke ervaring. De dikke palmbladeren ruisten in de wind. Nu bevonden ze zich niet alleen in een paradijs, maar hadden ze het paradijs ook gevonden.

 Rhys hield haar innig vast terwijl hij zijn best deed om zijn gevoelens onder woorden te brengen. Er was eigenlijk maar één woord dat op de situatie van toepassing was. Liefde. Volkomen verbouwereerd liet hij zich op zijn rug rollen en trok Lani bovenop zich. Hij was werkelijk verliefd op haar.

 Lani merkte dat hij plotseling verstijfde en vroeg zich af wat hem scheelde. Hoe kon er iets verkeerd zijn nadat ze op zo’n wonderbare manier de liefde met elkaar hadden bedreven? Het kostte haar ongelooflijk veel energie, maar ten slotte slaagde ze erin haar hoofd op te tillen zodat ze hem kon aankijken. Zelfs in het donker kon ze de gekwelde blik in zijn ogen zien. Misschien kreeg hij weer last van hoofd pijn... Of had hij soms spijt van wat er gebeurd was?

  ”Wat is er?” vroeg ze kalm.

 De aanhoudende wind blies haar lokken tegen zijn borst. Hij pakte een lok en hield die tussen zijn vingers.

 "Niets. Ik moet er alleen even aan wennen, dat is alles.”

 ”Waar moet je aan wennen?”

 ”Als ik eraan gewend ben, laat ik het je weten.”

 Ze slaakte verbaasd een kreet toen hij haar van zich afduwde, opstond en haar optilde. Hij droeg haar naar zee en liet haar pas los toen hij tot zijn middel in de branding stond. Toen ze voor hem stond, sloeg hij zijn armen om haar middel en kuste haar vurig, alsof het eeuwen geleden was.

 Hoge golven overspoelden hun lichamen. Lani sloeg haar armen om zijn nek en voelde dat Rhys haar heupen en billen streelde. Haar benen werden opgetild en Lani sloeg ze om zijn heupen. Ze slaakte een gesmoorde kreet toen hij opnieuw bezit van haar nam.

 

 Toen Lani de volgende ochtend de voordeur uitliep, stond er geen auto op haar te wachten en lag Rhys niet op de sofa te slapen. De vorige avond hadden ze onder de douche het zand van hun lichamen gespoeld en waren uitgeput op haar bed gevallen.

 

 Uit gewoonte was ze op tijd wakker geworden. Met tegenzin was ze opgestaan, want ze was liever bij Rhys blijven liggen. Zonder lawaai te maken had ze gedoucht en zich aangekleed. Deze keer had ze Bianca niet gevraagd haar een lift naar haar werk te geven. Ze nam haar eigen auto en maakte op weg naar Honolulu een tussenstop. Rhys zou het misschien niet op prijs stellen als ze plannen maakte over hoe hij de dag moest doorbrengen. Ze had de indruk dat hij niet wist hoe hij zich moest ontspannen en zich misschien zelfs schuldig voelde als hij niets deed. Hij was er de man niet naar om niets te doen, dus was het aan haar om iets te regelen.

 Of Rhys het haar in dank zou afnemen, was weer iets anders.

 Toen Lani die middag naar huis terugkeerde, trok ze het lint uit haar haar. Ze parkeerde de auto voor de deur, stapte uit en schudde met haar hoofd zodat de dikke krullen los om haar hoofd vielen. Nieuwsgierig liep ze naar binnen, benieuwd of Rhys een leuke dag had gehad.

 De voordeur zat niet op slot. Dat betekende dat hij thuis was of dat hij vergeten had de deur op slot te doen. Maar na een korte inspectie kwam Lani tot de slotsom dat hij er niet was. Alleen Tommy en de zeepaardjes waren thuis.

 Lani verkleedde zich en trok haar bikini aan. Aangezien ze geen flauw idee had wanneer en óf Rhys terugkwam, leek het haar het beste om haar gewone routine te volgen. Ze hing een badlaken om haar nek en pakte de schildpad. Nadat Tommy geruime tijd in het natte zand had gewandeld, maakte ze een geïmproviseerd hok van stenen en kokosnoten waaruit de schildpad niet kon ontsnappen. Ze legde het badlaken naast Tommy, rende de zee in en dook onder een hoge golf door. Met krachtige slagen zwom ze door de branding om in rustiger water te zwemmen.

 De spanningen van de dag verdwenen als sneeuw voor de zon terwijl Lani door het water gleed. Zo lang als ze zich kon herinneren had ze in zee gezwommen. Zelfs nog voordat ze kon lopen. Tijdens haar jeugd had ze geleerd om respect voor de zee te hebben en de gevaren niet te onderschatten. Ze kon zich niet voorstellen dat ze ooit ergens zou wonen zonder de zee voor de deur. Na een poosje koos ze een geschikte golf uit en liet zich naar het strand drijven. Toen ze grond onder haar voeten voelde, stond ze tot haar middel in het water en liep naar het strand.

 Rhys stond met het badlaken in zijn hand op haar te wachten.

 Althans ze dacht dat het Rhys was. Op een meter afstand bleef ze staan en staarde hem verbaasd aan. De blauwe ogen, het lichtblonde haar en de droge glimlach kwamen haar bekend voor. De rest niet. De onberispelijke pantalon en het kraakheldere overhemd dat hij meestal droeg, waren vervangen door een afgeknipte spijkerbroek en een rood hemd met grote blauwe en gele bloemen. Hij was blootsvoets en was behoorlijk verbrand.

 ”Rhys?”

 Hij hield het badlaken op. ”Ben je me nu al vergeten?” Ze deed een stap dichterbij. Rhys wikkelde haar in het badlaken en sloeg zijn armen om haar heen. Het zou nog makkelijker zijn om haar eigen naam te vergeten, dacht Lani, terwijl ze genoot van zijn aanwezigheid. Het was een lange dag geweest zonder hem.

 ”Ik ben je niet vergeten,” mompelde ze. Ze droogde zich af, deed een pas naar achteren en bekeek hem van top tot teen. ”Ik zei je naam omdat ik niets anders kon verzinnen. Ik wil namelijk eerst weten of je boos bent of niet.”

 "Waarom zou ik boos zijn?” Hij pakte de handdoek van haar af en liet haar zich omdraaien zodat hij haar rug kon afdrogen. Vervolgens droogde hij voorzichtig haar natte haren.

 ”Maar ik was er tevens niet zeker van dat jij het was,” plaagde ze. ”Je ziet eruit als een inlander en niet als een toerist.”

 ”Aangezien jij hebt geregeld dat Aku vanochtend voor de deur stond, zou het je niet moeten verbazen dat ik er zo uitzie. De man is eerder een vis dan een mens. Volgens mij wilde hij mij ook in een vis veranderen.” Lani hield met moeite haar lachen in. ”Weet je wat Aku betekent?”

 ”Hij heeft nauwelijks een woord gezegd. Laat staan dat hij me heeft verteld wat zijn naam betekent.” ”’Aku’ betekent tonijn.” Rhys draaide haar weer een halve slag om zodat ze zijn gezicht kon zien. ”Heb je een leuke dag gehad?”

 "Nadat ik van de eerste schrik was bekomen, heb ik me kostelijk geamuseerd. Ik moest er wel even aan wennen dat hij geen prater is en onze communicatie voornamelijk bestond uit grommen en wijzen. Maar tot mijn verbazing begreep ik al snel wat hij bedoelde. Het was niet eens nodig dat hij sprak. Zelfs als hij zweeg, wist ik wat hij bedoelde.” Rhys streelde haar wang. ”Je hebt je doel bereikt. Ik heb niet één keer aan mijn werk gedacht en geen last gehad van hoofdpijn. Daarom heb je Aku naar me toegestuurd, nietwaar?”

 ”Ja.”

 ”Ik dacht dat ik ’kapu’ was. Hij stelde zich voor als je oom. Waarom mijdt hij mij niet als de pest, net als de rest van je familie?”

 ”Hij is Tutu’s broer, maar is altijd zijn eigen weg gegaan en heeft zich nooit iets aangetrokken van de wensen van zijn zuster. Toen ik hem vanochtend belde, heb ik hem verteld dat je rust en ontspanning nodig had. Toen Aku zei dat hij van plan was om te gaan vissen, heb ik hem gevraagd of hij je wilde meenemen.” Ze vertelde Rhys niet dat ze nog een reden had gehad om haar oom te bellen. Als Rhys bij Aku was, hoefde ze zich geen zorgen te maken om Kimo en haar andere neven. Geen van hen zou de moed hebben om Aku boos te maken door Rhys te volgen terwijl hij in het gezelschap van de oude man was. Rhys mocht haar neven weliswaar niet als bedreigend ervaren, zij dacht er anders over.

 ’Ik kan het anders geen vissen noemen wat we vandaag hebben gedaan,” zei Rhys toen hij haar naar de plek volgde waar ze Tommy had achtergelaten.

 Lani pakte de schildpad op en veegde het zand van zijn pootjes en buik. Ze keek Rhys over haar schouder glimlachend aan. ”Heb je vis meegebracht?”

 ”Ja.”

 ”Dan lijkt het me toch dat je vandaag uit vissen bent geweest.” ”Aku’s methode om te vissen is voor mij volkomen nieuw. Ik ben eraan gewend dobbers en haakjes met aas te gebruiken.”

 Lani hield Tommy tegen haar borst en zei aarzelend: ’Ik hoopte dat je het leuk zou vinden om te duiken en vis te vangen met speren. Je hebt me nog steeds niet verteld of je genoten hebt.”

 Nu pas drong het tot Rhys door dat ze nerveus was. Hij vond het aandoenlijk, maar tegelijkertijd was de verleiding groot om haar nog een poosje in onzekerheid te laten. In eerste instantie had hij het helemaal niet leuk gevonden toen hij tot de ontdekking kwam dat Lani plannen had gemaakt zonder hem eerst te raadplegen. Maar toen de dag een echt avontuur bleek te worden en hij ervaringen opdeed die volkomen nieuw voor hem waren, was hij van gedachten veranderd.

 Hij legde zijn arm om haar smalle middel en samen liepen ze naar het kleine huis. ’Ik kan in alle eerlijkheid beweren dat het een ervaring was die ik nooit meer zal vergeten. Dat geldt ook voor deze kleren. Toen we eenmaal in zijn boot zaten, haalde Aku ineens kleren te voorschijn en wierp ze voor mijn voeten. Het was blijkbaar een hint. De afgeknipte spijkerbroek deed tevens als zwembroek dienst.”

 Rhys deed de voordeur open en liet Lani voorgaan. Ze liep naar de keuken en zette Tommy in zijn aquarium. Toen ze zich omdraaide, versperde Rhys haar de weg. ”Wat ben je van plan?” vroeg ze ademloos.

 Hij omhelsde haar. Tegen haar lippen fluisterde hij: ’Ik ga je begroeten, omdat ik dat nog niet heb gedaan.”

 Ze sloeg haar armen om zijn nek. ”Hallo,” zei ze zachtjes.

 Rhys pakte haar hand en liep naar haar slaapkamer. ”Toen ik mijn knie aan een koraalrif openhaalde en mijn rug door de felle zon verbrandde, dacht ik aan wat ik allemaal met je zou doen als ik het zou overleven.”

 De glimlach op zijn gezicht was sensueel. ”En nu ga ik de daad bij het woord voegen.”

 Lani huiverde onwillekeurig. ”Maar je bent verbrand! Het lijkt me beter dat je eerst doucht en jezelf daarna met azijn insmeert. Dan gloeit je huid minder.”

 Hij bleef plotseling staan en keek haar aan. ”Als ik de liefde met je bedrijf, ruik ik liever niet naar azijn. Je wilt toch niet beweren dat je graag met een gemengde salade in bed ligt? Bovendien is azijn niet genoeg om me af te koelen. Eerst moet ik met je naar bed.”

 Haar hart begon sneller te kloppen en het bloed gonsde in haar oren toen ze het verlangen in zijn ogen zag. Zelfs toen hij haar weer had neergezet en ze met beide voeten op de grond stond, had ze het gevoel alsof ze zweefde.

 Rhys kuste haar innig en trok vervolgens haar bikini uit. Lani friemelde aan de knopen van zijn overhemd en kreunde gefrustreerd omdat haar handen beefden. "Rustig maar,” zei hij, ”ik trek mijn hemd zelf wel uit. Laat alles maar aan mij over.”

 Ze fluisterde zijn naam en leunde gewillig tegen hem aan. Rhys tilde Lani op en legde haar op bed neer. Nadat hij zich had uitgekleed, kwam hij naast haar liggen.

 Haar geur was onweerstaanbaar en haar lichaam voelde zo onuitsprekelijk zacht aan dat Rhys haar benen spreidde en op haar ging liggen.

 Hij moest diep ademhalen voordat hij in staat was om haar naam uit te spreken. ”Lani, kijk me aan. Ik wil je ogen zien als ik met je vrij.”

 

 Langzaam sloeg ze haar ogen op. Zelfs toen ze voelde dat Rhys de pijnlijke leegte in haar opvulde, wendde ze haar ogen niet af en bleef hem strak aankijken. De uitdrukking in zijn ogen, warm en verlangend, was haast net zo intiem als hun lichamelijke eenwording. Toen Lani Aku had gevraagd Rhys mee uit vissen te nemen, had ze niet kunnen vermoeden dat Rhys nog eens zou willen vissen met de oude man. Tijdens de volgende twee dagen werd Rhys prachtig bruin en zijn blonde haar lichtte op. Ook de kleren die hij aantrok, waren anders. Iedere avond keerde hij naar haar huis terug in een afgeknipte, gerafelde spijkerbroek en een bontgekleurd hemd.

 Lani verbaasde zich regelmatig over de ongelooflijke metamorfose. Ze vroeg Rhys niet meer wanneer hij van plan was naar Australië te gaan. Op die vraag wilde ze namelijk liever het antwoord niet weten. Het leek iedere dag wel feest.

 Toen ze woensdag van haar werk terugkeerde, dacht ze dat ze de jeep van Kome langs de weg geparkeerd zag staan. Aangezien de bestuurder echter de andere kant opkeek, kon ze niet zien of het inderdaad haar neef was. Thuis belde ze Bianca om te vragen of Tutu nog steeds Kome de opdracht gaf om Rhys in de gaten te houden. Maar Bianca was niet thuis en haar moeder vertelde dat Kome er ook niet was.

 Met het weekend in aantocht voelde Lani intuïtief aan dat er iets in de lucht hing. Rhys zou spoedig vertrekken en haar hart meenemen. Ze wilde er zeker van zijn dat hij, als het zover was, ongedeerd het eiland kon verlaten. Ze wilde niet dat hem hetzelfde lot beschoren zou zijn als de matroos die een van haar nichtjes had lastiggevallen. De matroos was destijds behoorlijk in elkaar geslagen en in het ziekenhuis beland. Donderdagmiddag verkleedde ze zich snel en trok een witte short en een mintgroene sweater aan. Ze liep naar de keuken en pakte een picknickmand die ze volstopte met eten. Die ochtend had Rhys voorgesteld buiten de deur te eten, maar Lani had geen zin om naar een restaurant te gaan. Ze wilde liever ergens heen waar ze niet in de gaten werden gehouden. De kunst was om haar huis ongezien te verlaten. Bovendien mocht Rhys niet weten dat ze op die manier haar neven wilde ontlopen.

 Ze hoorde de voordeur open- en dichtgaan. Hij riep haar naam. "Ik ben in de keuken!” riep Lani.

 Ze was bezig fruit te wassen. Het verbaasde haar helemaal niet dat haar hart sneller ging kloppen.

 Een hand gleed over haar middel en ze werd tegen een gespierd lichaam aangetrokken. Hij draaide haar een halve slag om en gaf haar een klinkende zoen. Glimlachend keek hij haar aan. ”Hallo, ’ipo’.”

 Ze keek hem verbaasd aan. Hij had haar lieveling genoemd. ”Heeft Aku je soms les in het Hawaiiaans gegeven?”

 ”Af en toe lukt het hem mij een woord te leren.” ’”Ipo’ is een nogal vreemd woord om iemand te leren als je aan het vissen bent.”

 ”Je zou verbaasd zijn als je wist waarover wij praten.” Hij viste iets uit zijn broekzak. ”Kijk eens wat ik op het strand heb gevonden.”

 Hij liet haar een schelp zien. ”Aku heeft gezegd dat hij me kan laten zien waar deze dieren op de koraalriffen leven. Hij zei dat die nog veel groter zijn dan deze.” Ze moest lachen om zijn enthousiasme. ’Ik hoop dat Aku je ook heeft verteld dat je hem op een speciale manier moet pakken omdat dit schelpdier giftig is. Bovendien moet je het dier eerst doden als je de schelp wilt houden.”

 Daar had hij niet aan gedacht. Hij fronste zijn wenkbrauwen en mompelde: ”Dan laat ik ze met rust.” ”Mooi. Ik hoopte al dat je dat zou zeggen. Verzamelaars bevriezen de schelpdiertjes omdat het een humane manier is om het diertje te doden maar ik heb liever dat ze in zee blijven.”

 Hij liep naar het raam en legde de schelp op de vensterbank. Hij keek naar de groente, het fruit en vlees dat op het aanrecht lag. ”Wat ga je maken?”

 ’Ik rijg kleine stukjes vlees aan ijzeren pennen.” Ze grinnikte. ”Jij mag ze grillen op een open vuurtje op het strand.”

 ”Ik kan me niet herinneren dat ik heb aangeboden om vanavond te koken.”

 Ze lachte. ”Dat klopt. Het leek me echter een prima idee om vanavond op het strand te eten,”

 Hij keek haar aan, liep naar de ijskast en pakte een pakje kaas en boterhamworst. ”Voor het geval het eten mislukt,” zei hij grijnzend.

 Hij deed de kaas en de worst in de picknickmand en keek naar de borden en het bestek. ”Wat een mooie mand. Wat is er eigenlijk met het mandje gebeurd dat je vader je heeft gegeven? Heb je de doos die ik heb meegenomen ooit geopend?”

 ”De mand staat in de woonkamer naast de zeepaardjes. Waarom?”

 Hij stopte twee appels in de picknickmand. "Gewoon nieuwsgierig.”

 "Waarom ben je na al die tijd nu opeens nieuwsgierig?”

 Hij glimlachte en keek haar geamuseerd aan. "Een aantrekkelijke ’hapa haole wahine’ heeft al die tijd mijn gedachten afgeleid.”

 Ze stikte bijna van het lachen. ”Aku blijkt een goede leermeester te zijn. Maar weet je wel wat ’hapa haole wahine’ betekent?”

 Hij keek haar beledigd aan. "Natuurlijk. Halfbloed.” "Eigenlijk betekent het half-Kaukasisch. Op de een of andere manier klinken sommige Hawaiiaanse woorden anders als ze met een Brits accent worden uitgesproken.”

 ”Dat zei Aku ook,” mompelde Rhys terwijl hij de keuken uitliep. In werkelijkheid had Aku helemaal niets gezegd. Hij had alleen maar zo hard en onbedaarlijk gelachen dat Rhys zelfs bang was geweest dat de oude man uit de boot zou vallen.

 De mand die Lani van haar vader had gekregen, stond inderdaad in de woonkamer. Hij bekeek hem van alle kanten. De mand zag er niet erg solide uit en was slordig gevlochten. Wat een armzalig cadeau om aan je dochter, die je nooit hebt gezien, te geven, dacht Rhys cynisch.

 Maar in Rhys’ ogen was de mand een van de belangrijkste voorwerpen die hij ooit in zijn leven had gezien. Want door dat armzalige mandje had hij Lani ontmoet.

 

 Voor Rhys was het de eerste keer dat hij op het strand ging picknicken. De zon stond laag aan de hemel toen Lani een rieten mat op het zand legde. Ze waren naar Shark’s Cove gereden. De kleine baai was berucht om de haaien en daarom waagden ze zich niet in zee. Dat was tevens de reden waarom Lani deze plek had uitgekozen. Niemand van haar familie bezocht ooit deze baai en niemand zou vermoeden dat zij er ooit naar toe zou gaan.

 Rhys had intussen een kampvuurtje gemaakt en roosterde het vlees. Het ging hem goed af, zeker voor een eerste keer. Ze aten fruit, verse groente en geroosterd vlees. Lani had een fles wijn meegebracht en onder het genot van een glas wijn keken ze naar de zonsondergang.

 Toen ze uitgegeten waren, begon Rhys pas over de vreemde route die ze naar de baai hadden genomen. ’Ik besef dat ik uiteraard geen expert ben, maar volgens mij hebben we een omweg van minstens vijftien kilometer gemaakt. Eerst zijn we een heel eind landinwaarts gereden, vervolgens draaide je om en reden we weer terug naar de kust. Waarom, Lani?”

 Lani nam een slok wijn om tijd te winnen. Haar verklaring klonk niet erg aannemelijk. ’Ik dacht dat je het leuk zou vinden om iets van het binnenland te zien.” Ze keek hem aan omdat ze verwachtte dat hij geen genoegen zou nemen met haar antwoord, maar tot haar verbazing liet hij het onderwerp rusten. Hij lag op zijn rug op de rieten mat, volkomen ontspannen in een lichtbeige pantalon en een wit hemd. Voor zover ze wist had hij sinds afgelopen maandag geen last meer gehad van hoofdpijn, dus wierp de vakantie vruchten af. De magie van het eiland had een helende werking. Hij keek op. ”Wat staan je ogen bedroefd. Waar denk je aan?”

 Ze trok haar knieën op. ”Ik dacht er aan dat je Hawaï spoedig gaat verlaten.”

 Hij keek naar de zee en gaf geen antwoord. Pas na een paar minuten zei hij: ”Ik dacht dat je niet langer je best deed om van me af te komen.”

 ”Dat bedoelde ik niet, Rhys. Ik ben gewoon realistisch. Jij hebt je baan in Engeland. Je bent aan een heel ander leven gewend. Je woont in een wereldstad. Uiteindelijk zul je Hawaï verlaten. Dat wist ik vanaf het begin. Dat heb ik geaccepteerd.”

 Hij ging plotseling rechtop zitten, greep haar armen en trok haar naar zich toe. ”Ik niet. De gedachte om jou te verlaten kan ik niet verdragen. Ik wil er niet aan denken.”

 Ze legde haar handen op zijn schouders. ”Je moet erover nadenken, Rhys. Er zit niets anders op. Ik heb mijn hele leven op Hawaï gewoond en ik weet welk effect het eiland op mensen heeft. Je stapt uit het vliegtuig en wordt overweldigd door de bloemen, de hagelwitte stranden en de blauwe zee. Je laat je beslommeringen en zorgen thuis en geniet van de exotische omgeving. Je waant je in het paradijs. Ze komen allemaal om een andere reden, maar bijna iedereen vindt wat hij of zij zoekt. Sommige toeristen komen voor de zee en het strand, andere hebben gewoon behoefte aan rust en mooi weer. Een verblijf op Hawaï is romantisch. Veel pasgetrouwde stelletjes brengen hier hun huwelijksreis door. Het echte leven wordt op een aangename manier tijdelijk onderbroken. Alles hier is opwindend, exotisch, paradijselijk en...” Ze zweeg even en voegde er met nadruk aan toe: "Onrealistisch.”

 "Wil je soms beweren dat we in een fantasiewereld leven?” Hij kneep in haar armen. "Want als dat zo is, ben jij degene die niet realistisch is.”

 "Het doet er niet toe. Het gaat erom is dat het tijdelijk is.”

 Ze wilde zich losmaken, maar hij hield haar tegen. Hij nam haar gezicht in zijn handen. "Lani,” begon hij onzeker, "ik weet dat we nog een aantal dingen moeten bepraten.”

 "Zoals het feit dat we in twee verschillende landen wonen? Dat Engeland aan de andere kant van de aardbol ligt?” antwoordde Lani.

 "We vinden wel een oplossing.”

 Ze was niet in staat om te vragen wat hij bedoelde. Rhys drukte zijn lippen op de hare en kuste haar vurig. Hij streelde haar overal alsof hij zich wilde overtuigen dat ze er echt was. Omdat ze echter op een openbaar strand zaten, moest hij het daarbij laten, alhoewel hij het liefst hier en nu de liefde met haar bedreef.

 Met tegenzin liet hij Lani los en keek haar aan. In haar ogen zag hij een vreemde mengeling van verwarring en verlangen. Hij streelde teder haar wang en zei zachtjes: "Ik wil dat we samen zijn, Lani. We vinden wel een oplossing.”

 In Lani’s ogen leek het een onmogelijke opdracht. Net zo iets als het maken van een sneeuwpop aan de rand van een krater. "Misschien hebben mijn vader en moeder hetzelfde meegemaakt,” zei ze bedroefd. ”De verschillen waren te groot. Hun achtergrond, cultuur en gewoonten. Het is duidelijk dat zij hun problemen niet konden overwinnen.”

 "Maar wij wel. Onze situatie is niet helemaal te vergelijken met die van je ouders, Lani. Wij zijn niet dezelfde mensen. Laat je niet door je grootmoeder beïnvloeden door te denken dat we geen kans hebben.” ”Je kunt niet ontkennen dat er ook overeenkomsten zijn, Rhys.”

 "Alleen het feit dat ik, net als je vader, Engelsman ben.”

 Ze bracht haar hand naar zijn gezicht en streelde zijn voorhoofd. ”Het is niet mijn bedoeling om je te dwingen beloftes te doen, Rhys. Ik wist van tevoren dat je Hawaï op een gegeven moment weer zou verlaten en die wetenschap heeft me er niet van weerhouden om een relatie met je te beginnen.” Ze glimlachte bedroefd. ”Wat mij waarschijnlijk dwarszit, is dat ik niet weet hoeveel tijd we nog samen hebben.”

 Hij liet haar los en ging op zijn hurken zitten. Hij had van dag tot dag geleefd. Haar beschrijving van de reactie van de doorsneetoerist was ook op hem van toepassing. De exotische sfeer had ook op hem een vreemd effect. Vanaf het moment dat hij Lani had ontmoet, had hij in een waas geleefd en niet meer aan de werkelijkheid gedacht. Maar hij had ook gemerkt dat zijn prioriteiten veranderd waren. Het besef dat zijn werk niet meer zo belangrijk was als vroeger, verbaasde hem in hoge mate.

 Toen hij niets zei, wendde Lani haar hoofd af. Om haar teleurstelling te verbergen dat hij haar niet tegensprak, begon ze de restanten van de picknick op te ruimen. Rhys pakte haar pols. ”Lani, wacht even.”

 Ze verstijfde en vervloekte zichzelf omdat zij degene was geweest die erover was begonnen. Er viel niets meer te zeggen.

 Ze haalde diep adem en keek hem aan. ”Ik heb de regels overtreden, nietwaar?” zei ze met een zwakke glimlach. ”Dat komt waarschijnlijk omdat ik dit spel nog nooit eerder heb gespeeld. Vergeet maar wat ik gezegd heb, Rhys. Ik had er niet over moeten beginnen.”

 Rhys keek haar perplex aan. ”Dat kan ik niet.” "Probeer het dan. Dit is al gênant genoeg.”

 Hij streelde haar wang. ”Ik ben hier niet zo goed in, Lani. We hebben meer tijd nodig om onze problemen op te lossen. Waarom ga je niet met me mee naar Australië? Dan kun je bij mijn zuster logeren terwijl ik een aantal zaken afhandel. Daarna zouden we-” Hij zweeg abrupt toen hij de geschokte blik in haar ogen zag. ”Wat is er?”

 ”Je zuster?”

 ”Ja. Zij is een van de redenen dat ik naar Australië ga.” Hij schudde zijn hoofd toen hij zag dat ze hem nog steeds verbijsterd aankeek. "Waarom kijkje me toch zo aan?”

 ”Je hebt me nooit verteld dat je een zuster hebt. Laat staan dat ze ook in Australië woont.”

 ”Wat maakt het voor verschil? Ze heeft toch niets met ons te maken?”

 Lani voelde zich vreselijk. Blijkbaar vond hij het niet belangrijk genoeg om haar te vertellen dat hij ook een zuster had. Toevallig was hij er nu over begonnen omdat hij haar wilde overhalen om met hem mee naar Australië te gaan.

 Plotseling hoorde ze iemand haar naam roepen. Ze keek om en zag dat Kimo haastig op hen toe liep. Ze krabbelde overeind en vroeg zich af hoe hij hen had gevonden.

 ” Wat doe jij hier, Kimo?” vroeg ze boos en zette haar handen op haar heupen.

 "Het gaat om Tutu.”

 "Wat is er met Tutu?”

 ”Ze heeft je nodig.”

 Lani liet haar handen zakken. "Waarom?” vroeg ze bezorgd. "Wat mankeert haar?”

 Kimo negeerde Rhys volkomen. "Ik zal je naar haar toe brengen. Ze is in het Queen’s Hospital.” Verscheurd door de wens om de problemen met Rhys uit te praten en de drang om zo snel mogelijk naar haar oma te gaan, keek ze naar Rhys.

 Hij stak zijn hand uit. ”Geef me je autosleutels. Ik volg jullie wel.”

 ”Je hoeft ons niet te volgen,” antwoordde Lani gespannen, terwijl ze hem de sleutels overhandigde. ”We hebben elkaar niets meer te zeggen.”

 ”Dat dacht je maar.”

 Hij liep op haar toe, maar Kimo ging tussen hen in staan.

 Lani’s stem klonk bedaard maar beslist. ”Als je mijn auto op het parkeerterrein van het hotel achterlaat, zal ik een van mijn neven vragen de auto op te halen.” Ze draaide zich abrupt om en beende met grote passen weg, op de voet gevolgd door Kimo.
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 Toen ze in het ziekenhuis waren, bracht Kimo Lani naar de kraamafdeling. Lani keek haar neef aan alsof hij gek was geworden.

 Ze maakte zich zorgen om haar grootmoeder en het gesprek met Rhys zat haar nog steeds dwars. Daarom was ze helemaal niet in de stemming voor een grapje. ”Ben je verdwaald, Kimo? Wat moeten we op de kraamafdeling? Ik dacht dat je zei dat Tutu in het ziekenhuis was.”

 ”Dat is ze ook.”

 Hij hield haar arm vast en nam haar mee naar een van de kamers in een lange gang. Het eerste bed was leeg, maar er zaten wel mensen op. Een van hen was Bianca. Lani keek om zich heen en zag dat alle aanwezigen familie waren. Ze begroetten haar en maakten plaats zodat ze kon zien wie in het andere bed lag. Het was Bianca’s zuster en ze glimlachte verheugd toen ze Lani zag. Emma blakend van gezondheid aan het voeteneind en mankeerde niets.

 Lani omhelsde Pami en vroeg haar honderduit over de pasgeboren baby. Pami had een dochter gekregen die ze Emma had genoemd.

 Lani was heel erg blij voor Pami, maar het viel haar moeilijk om gewoon te doen. Het liefst wilde ze Kimo wurgen omdat hij haar de indruk had gegeven dat Tutu in het ziekenhuis lag omdat haar iets mankeerde. Nu bleek dat haar grootmoeder zo gezond was als een vis en alleen op bezoek was bij een van haar kleindochters. Toen ze de baby hadden bewonderd, nam Lani Kimo apart. ”Je bent me een verklaring schuldig, Kimo.” Hij maakte een afwerend gebaar. ”Ik heb niet tegen je gelogen. Ik heb tegen je gezegd dat Tutu in het ziekenhuis was en dat ze je wilde zien.”

 ”Je gaf me anders de indruk dat het ernstig was. Dat deed je met opzet. Waarom?”

 Hij vermeed haar blik en keek naar de verpleegsters die bedrijvig door de gangen liepen. 'Tutu wist dat je graag Pami’s baby zou willen zien.”

 ”Maar er was geen haast bij. Ik had net zo goed een andere keer kunnen komen. Vertel me nu maar eens waarom je me speciaal bent komen halen.”

 Kimo keek haar nog steeds niet aan. Hij was een uitstekend artiest, maar liegen ging hem slecht af. ”Tutu heeft me gevraagd jou te halen en dat heb ik gedaan.” ”Hoe wist je waar ik was?”

 Nu keek hij haar aan. Om zijn lippen speelde een flauwe glimlach. ”Je hebt Kome niet om de tuin geleid toen je met een grote omweg naar het strand reed. Toen hij wist dat je een poosje in Shark’s Cove zou blijven, heeft hij Tutu gebeld.”

 ”Als Kome met Tutu heeft gesproken, waarom is hij dan niet naar me toe gekomen? Waarom jij? En probeer me alsjeblieft niet wijs te maken dat je toevallig in de buurt was. Jij gaat nooit naar Shark’s Cove.” Kimo slaakte een diepe zucht. ”Tutu wilde je van de Engelsman scheiden. Zo simpel is het.”

 ”Je hebt me nog steeds niet uitgelegd waarom jij me bent komen halen in plaats van Kome.” Plotseling kreeg ze een angstig vermoeden. ”Waar is Kome?” Kimo keek haar verontschuldigend aan. ”Lani,” begon hij aarzelend, ”als je in het begin naar Tutu had geluisterd, zou dit niet zijn gebeurd.”

 ”Wat niet zijn gebeurd?” Ze pakte hem bij zijn overhemd vast. ”Wat heeft Kome met Rhys gedaan?” ”Hij is al eerder gewaarschuwd, maar dat had geen effect. Kome gaat hem deze keer harder aanpakken.” Lani werd misselijk. ”En wat moet ik me daar precies bij voorstellen, Kimo? Als Kome hem verwondt, vergeef ik het jullie nooit.” "Tutu heeft ons alleen gevraagd om met hem te praten, om hem ervan te overtuigen naar Australië te gaan of terug naar Engeland.”

 ”En hoe wil Kome dat bereiken? Ik herinner me nog goed hoe het die matroos is vergaan. Hij is in het ziekenhuis beland.”

 Kimo pakte haar arm en trok haar mee naar Pami’s kamer. ”Je kunt het beste naar huis gaan. Bianca zal je brengen. Ik moet naar de club.”

 Ze trok zich los. ”Ik ga met Tutu praten. Zij kan er een eind aan maken.”

 Kimo pakte weer haar arm en hield haar stevig vast. ”Dat heeft geen zin. Dan maak je de zaken alleen maar erger. Tutu wil niet dat je in de verleiding komt. Ze weet nog niet hoe gek je op die Engelsman bent. We hebben haar niet verteld dat hij de afgelopen nacht bij je heeft geslapen. Als je nu van haar gaat eisen dat hij met rust gelaten moet worden, begrijpt ze natuurlijk dat je verliefd op hem bent.”

 Lani rukte zich los maar niet met de bedoeling om met haar oma te praten. Ze wilde het ziekenhuis zo snel mogelijk verlaten om op zoek te gaan naar Rhys. Vanwege haar verkeerde hij in gevaar. Kimo beweerde weliswaar dat Kome alleen maar met hem zou praten, maar Bianca’s broer was berucht om zijn opvliegende karakter. Als Rhys hem niet serieus nam en iets verkeerds zei, liep hij de kans in elkaar geslagen te worden. ”Ga nou naar huis, Maia,” zei Kimo kalm.

 ”Is Rhys daar?”

 ”Nee.”

 ’Is hij in zijn hotelkamer?”

 Kimo wendde zijn ogen af. ’Ik weet het niet. Dat is dé waarheid, Maia. Ik weet alleen dat Kome me op de club belde en zei dat Tutu had gevraagd of ik jou in Shark’s Cove wilde halen en je naar het ziekenhuis moest brengen. Hij wilde onder vier ogen met de Engelsman praten om hem te overreden Hawaï te verlaten.”

 ”En als het hem niet lukt?”

 Kimo gaf geen antwoord. In plaats daarvan legde hij zijn grote, brede handen op haar schouders. ”Kome weet niet dat de Engelsman de nacht bij jou heeft doorgebracht. Ik heb hem alleen verteld dat je hem nog steeds ziet.”

 Lani wist dat ze van geluk mocht spreken dat Kimo het niemand had verteld, maar toch maakte ze zich vreselijk ongerust.

 Bianca liep de gang in. ”Zullen we gaan, Lani? Pami moet nu rusten.”

 ”Goed,” antwoordde Lani.

 Kimo kneep in haar hand. ”Het spijt me, Maia.”

 Ze knikte. ”Het is niet jouw schuld.”

 Toen ze in de lift stonden, vroeg Bianca: ”Wat is niet Kimo’s schuld?”

 ”Je broer heeft met Rhys een gesprek onder vier ogen. Ik hoop niet dat het op een handgemeen uitdraait. Als hij even had gewacht, had hij zelf tot de conclusie kunnen komen dat het overbodig was. Rhys en ik zullen elkaar niet meer zien.”

 Bianca keek Lani bezorgd aan, maar stelde geen vragen. Lani wist waarom. Haar nichtje wist waarschijnlijk meer dan zij.

 Lani was stil tijdens de rit naar huis. Ze vroeg Bianca niet of ze wist waar Rhys zich bevond. Waarschijnlijk wist haar nichtje niet meer dan zij.

 Toen Bianca voor haar huis stopte, stond haar auto voor de deur. Er brandde geen licht binnen. Bianca vroeg of ze met Lani mee naar binnen zou gaan, maar Lani schudde haar hoofd.

 ”Nee.” Ze deed het portier open en voegde eraan toe: "Bedankt voor de lift.”

 ”Lani, weet je zeker dat je het alleen af kunt?”

 Lani glimlachte, maar het ging niet van harte. ”Je hoort nog wel hoe het afgelopen is.”

 Lani nam afscheid van Bianca en liep naar haar auto. Het verbaasde haar niet dat de sleuteltjes nog in het contact zaten. De picknickmand stond op de achterbank. Binnen was ook niemand.

 Ze liep naar haar slaapkamer en trok een spijkerbroek en een sweater aan. Als ze verstandig was, zou ze tot morgen wachten.

 Ze liep de keuken in en pakte uit een lade een zaklantaarn. Er waren een aantal plekken waar Kome Rhys naar toe gebracht zou kunnen hebben. Het was natuurlijk mogelijk dat Kome Rhys direct naar het vliegveld had gebracht, maar die mogelijkheid lag niet zo voor de hand. Zijn kleren, paspoort en vliegticket lagen nog in zijn hotelkamer in Waikiki. Ze kon zich niet voorstellen dat Rhys zich braaf naar zijn hotel zou laten brengen. Nee, Kome zou Rhys naar een afgelegen plek brengen.

 Lani besloot om de omgeving af te stropen. Maar toen het al twaalf uur was geweest, stond ze op het punt de moed op te geven. Nergens had ze een spoor kunnen ontdekken van Komes jeep.

 Er was nog één plek waar Kome naar toe gegaan kon zijn. Sea Life Park bij Makapuu Point was een populaire toeristenattractie met dolfijnenshows en aquaria. De laatste voorstelling was om tien uur, dus was het park nu dicht. Aangezien Kome in het park werkte, was er een kleine kans dat hij Rhys daar naar toe had gebracht.

 Op weg naar het park gaf ze haar ogen goed de kost in de hoop Komes jeep ergens te ontdekken. Toen ze nog zo’n vijf kilometer van het park was verwijderd, zag ze een man langs de kant van de weg lopen. Hij was gekleed in een lichtbeige pantalon en een wit overhemd. Ze slaakte een zucht van verlichting en trapte op de rem. Rhys bleef staan toen hij haar auto zag.

 Lani deed het portier open en stapte uit. ”Rhys! Ik ben het, Lani.”

 Rhys hield zijn handen voor zijn ogen omdat de koplampen van haar auto hem verblindden.

 ”Is alles in orde?” vroeg ze ongerust.

 ”0, met mij gaat het prima,” antwoordde hij gespannen. ”Het is toch heerlijk om ’s nachts te wandelen terwijl je geen flauw idee hebt waar je bent.”

 Ze hoorde aan zijn stem dat hij boos was, en kon het hem niet kwalijk nemen.

 ”Stap in,” zei ze. ”Ik breng je naar je hotel terug.”

 Hij schudde zijn hoofd. "Stap jij maar in. Ik rij. Ik heb me vanavond al door iemand laten rijden en het was beslist geen pleziertochtje.”

 Lani hield het portier voor hem open en Rhys nam achter het stuur plaats. Ze liep om de auto heen en ging naast hem zitten.

 Rhys klemde zijn handen om het stuur en vroeg zich of hij er wel verstandig aan deed om te rijden. Tijdens zijn nachtelijke wandeling was hij steeds bozer geworden. De dreigementen die Kome had geuit en het hulpeloze gevoel omdat hij ergens uit de auto was gezet, hadden hem witheet gemaakt.

 ”Je moet me wel vertellen hoe ik moet rijden. Je charmante neef heeft me geblinddoekt, dus ik heb geen flauw idee waar we nu zijn.”

 ”Rij maar een eindje door, daar is een plek waar je kunt keren.”

 Toen ze langs Diamond Head reden, zei Lani kalm: "Misschien is het een schrale troost, maar ze hebben mij vanavond ook meegenomen voor een ritje. Toen we in het ziekenhuis waren, bleek dat Tutu niets mankeerde. Een van mijn nichten is bevallen en iedereen kwam de baby bewonderen.”

 "Jouw familie heeft een vreemd gevoel voor humor.” ”Je lacht niet.”

 Hij keek haar kwaad aan en richtte zijn ogen weer op de weg. ”Ik vond het niet grappig.”

 ”Wat is er gebeurd toen ik weg was?” ”Een grote man, ik neem aan een van je neven, hield me tegen toen ik in de auto wilde stappen. Hij vertelde me dat we een eindje gingen rijden. Het leek net een slechte misdaadfilm. Aangezien hij in gezelschap was van nog twee mannen, had ik geen andere keus.”

 ”Hij heeft je zeker gezegd dat je uit mijn buurt moest blijven?”

 ”Daar kwam het wel op neer. Hij heeft een paar bedreigingen geuit en gezegd dat ik met het eerste het beste vliegtuig moest vertrekken. Een aantal woorden kon ik niet verstaan, maar één er van klonk als ’pau’.” ”’Pau’,” mompelde Lani en spelde het woord voor Rhys. ”Het betekent dat het afgelopen is tussen ons. En hij heeft gelijk.”

 Rhys keek haar aan en klemde zijn kaken op elkaar. ”Dat dacht je maar. Als je dat werkelijk gelooft, ben je net zo gek als de rest van je familie.”

 Toen ze Waikiki hadden bereikt, reed Rhys naar het Outrigger Hotel. Hij parkeerde de auto, stapte uit en hield het portier voor haar open. Lani ging van de veronderstelling uit dat ze naar huis ging en stak haar hand uit om de autosleutels in ontvangst te nemen. Maar Rhys pakte haar hand en trok haar uit de auto. Ze moest haar best doen om hem bij te houden toen hij Kalakaua Avenue overstak en de International Market Place binnenging. Deze keer hoefde ze niet te vragen waar ze naar toe gingen.

 De voorstelling was afgelopen en Kimo zat aan de bar. Rhys liet haar hand los, sloeg zijn arm om haar middel en liep op Kimo toe.

 Onder andere omstandigheden zou Lani Kimo’s gezicht grappig hebben gevonden. Hij keek alsof hij een klap op zijn hoofd had gekregen. Hij keek van Rhys naar haar en vervolgens naar zijn arm om haar middel. Rhys’ stem klonk nonchalant. Maar de uitdrukking in zijn ogen sprak boekdelen. ”Als het jouw idee was om me vanavond ergens te laten afzetten, zou je moeten weten dat het geen enkel effect heeft. Ik ben van plan om Lani te blijven ontmoeten en of jij, je grootmoeder of van mijn part het halve eiland daar op tegen is, interesseert me geen zier.”

 Zonder Kimo de kans te geven iets te zeggen, draaide Rhys zich om en verliet met Lani Trader’s Vic. Pas toen ze in zijn hotelkamer waren, verbrak hij het stilzwijgen. ”Wat ik ook zeg, de houding van je familie zal niet veranderen, hè?”

 ”Ik heb je gewaarschuwd, Rhys.”

 ”Ja, meerdere malen. Tot vervelens toe zelfs.” Hij liep naar het raam en keek naar buiten.

 Ze keek naar zijn profiel. Hij had zijn handen in zijn zakken gestopt en stond kaarsrecht. Hij was nog steeds woedend. Ze kon het hem niet kwalijk nemen als hij zijn woede op haar wilde koelen. Ten slotte kwam het door haar dat hij een heel eind in het donker had moeten lopen.

 Ze liep langzaam op hem toe en vroeg: ”Wat ga je nu doen?”

 Hij bleef naar buiten kijken. ”Als je me dat had gevraagd toen ik net door je neven uit de auto was gezet, had ik geantwoord dat ik me ging wreken.”

 ”En nu?”

 Hij draaide zich om. ’Ik wil nog steeds hetzelfde. Jou.”

 ”Rhys,” zei ze vermoeid, ”we hebben dit al besproken. Ik dacht dat je me begrepen had. Het wordt niets tussen ons.”

 ’Ik heb je gehoord. Maar je argumenten bevallen me niet. Sommige zijn steekhoudend, maar andere slaan nergens op.” Rhys ging voor haar staan.

 ” Je hebt me verteld waarom het niets wordt tussen ons, waarom je familie me tegenwerkt en waarom ik steeds gevolgd word.” Hij boog zich naar haar toe zodat het puntje van zijn neus bijna de hare raakte. ”Maar je hebt me niet verteld waarom je met me naar bed bent geweest.”

 Lani deinsde achteruit. Ze werd door paniek overvallen en kreeg het benauwd. ”Wat voor verschil maakt dat? We hebben nog steeds met dezelfde problemen te maken. Ik woon hier. Jij woont in Engeland. Dat is leuk als we met elkaar willen corresponderen. Maar onder deze omstandigheden is iets anders niet mogelijk.”

 Rhys ging weer vlak voor haar staan. ”Je bent met me naar bed geweest. Waarom?”

 Ze deed een stap naar achteren en kaatste de bal terug. "Waarom ben jij met mij naar bed geweest?”

 Hij rechtte zijn rug en keek haar doordringend aan. "Omdat ik verliefd op je ben.”

 Ze staarde hem sprakeloos aan.

 Zijn mondhoeken krulden. Hij legde zijn hand onder haar kin en streelde met zijn duim over haar onderlip. "Schrik je echt van het nieuws dat ik van je hou, Lani?” ’Ik had nooit gedacht dat je dat zou zeggen.”

 ”En je bent er niet zeker van dat je het wilt horen.” Ze kon niet denken als hij haar aanraakte. Ze draaide zich om en kruiste haar armen voor haar borst. ”Het zou beter geweest zijn als je me het niet had verteld.” ”Het heeft geen zin om gevoelens te ontkennen. Bovendien heb je er recht op te weten hoe ik over je denk en wat ik voor je voel.” Hij zweeg en vervolgde toen: ”Net zo goed als ik het recht heb te weten wat er in jou omgaat.”

 Ze haalde diep adem. ”Jij bent niet eerlijk,” mompelde ze.

 Hij keek haar boos aan. "Laten we niet verzanden in een discussie over wat wel en niet eerlijk is, Lani. De nachtelijke rit met je neef was niet eerlijk. De houding van je familie is niet eerlijk.” Hij legde zijn hand op haar schouder. ”Het is niet eerlijk om tegen me te zeggen dat ik uitje leven moet verdwijnen als je van me houdt.”

 Ze kromp in elkaar alsof hij haar een klap had gegeven. ”Hoe weet je... ik heb nooit gezegd...”

 Hij pakte haar handen vast, die tot zijn verbazing ijskoud waren. ”Er is een verschil tussen seks en liefde. Ik heb het verschil nooit gekend totdat we met elkaar naar bed gingen. Ik geloof niet dat je zo hartstochtelijk op me had gereageerd als je niet verliefd op me was geweest.”

 Tegenover zichzelf was Lani bereid om haar gevoelens te erkennen, maar niet tegenover Rhys. Als ze de woorden eenmaal hardop had gezegd, als hij ze eenmaal had gehoord, was er geen weg terug meer. Dan zouden haar argumenten niet langer steekhoudend zijn.

 Ze trok haar handen weg en liep stijf naar de bank, waar ze met een diepe zucht ging zitten. ’Ik weet niet hoe het verder moet.”

 Rhys was teleurgesteld maar drong verder niet aan. Hij ging naast Lani zitten. ”Door de actie van je neven is alles in een stroomversnelling terechtgekomen. We zullen een aantal beslissingen moeten nemen, Lani.” "Zoals wat?”

 "Bijvoorbeeld of we je grootmoeder vrijdagavond of zaterdagavond te eten vragen.”

 Ze draaide zich om en keek hem verbijsterd aan. "Ben je gek geworden? Waarom zouden we mijn oma te eten vragen?”

 Hij schopte zijn schoenen uit, legde zijn voeten op tafel en liet zijn hoofd op de rugleuning rusten. "Ze heeft een vooroordeel tegen me terwijl ze me niet eens kent. Daar gaan we wat aan doen. Ik ben Engelsman, net als je vader, maar dat is dan ook de enige overeenkomst. Ik heb geen zin om over één kam te worden geschoren omdat ik toevallig uit hetzelfde land kom als de man die haar dochter in de steek heeft gelaten.”

 Lani slaakte een diepe zucht. Het was een lange, vreemde dag geweest en het eind was nog niet in zicht.

 ”ik begrijp niet waarom je dit allemaal doet. Eerst Kimo in Trader’s Vic bezoeken. Daarna mijn oma uitnodigen voor een etentje. Je zet de hele familie tegen ons op om vervolgens in het vliegtuig te stappen en mij met de brokken te laten zitten.”

 Rhys pakte haar bij haar middel en zette haar met één snelle beweging op zijn schoot. ”Het is verbazingwekkend hoe een intelligente vrouw zo kortzichtig kan zijn.”

 Hij hield haar stevig vast en legde zijn handen op haar dijen.

 Lani wenste dat ze zich kon overgeven aan de sensuele sfeer die Rhys opriep. Maar dat kon nu niet. Dat had ze al te vaak gedaan terwijl het de hoogste tijd was dat ze hun problemen bespraken.

 ’Ik moet wel heel erg dom zijn,” zei ze, ”want ik weet zelf de antwoorden niet op de vragen die ik je net heb gesteld.”

 Hij streelde haar dijbeen. ”Je bent naïef.” Toen hij zag dat ze haar wenkbrauwen optrok, glimlachte hij. ”Niet in technisch opzicht, Lani. Je hebt me zelf verteld dat je je hele leven door mannen bent omringd, maar nog weet je niet echt hoe ze denken of waarom ze bepaalde dingen doen.”

 Ze bewoog haar heupen en voelde dat hij opgewonden was. "Vertel me dan eens wat mannen denken en waarom ze bepaalde dingen doen.”

 Hij sloot zijn ogen toen zijn verlangen naar haar bijna ondraaglijk werd. Achteraf gezien was het niet zo’n goed idee geweest om haar op schoot te nemen. Lani vroeg om uitleg, niet om intimiteiten.

 Hij deed zijn ogen open en keek haar aan. Haar groene ogen glansden. ”Je maakt het me heel moeilijk om me op het gesprek te concentreren.”

 Lani glimlachte uitdagend en sloeg haar armen om zijn nek. Door Rhys had ze in zichzelf een seksuele drang ontdekt waarvan ze het bestaan niet had vermoed. Het was een van de dingen die hij haar onbewust had geschonken.

 ”Geen enkele andere vrouw is in staat om me zo op te winden,” zei Rhys schor. ”Ik hoefje alleen maar aan te raken en ik sta in vuur en vlam. Ik heb dit nog nooit eerder ervaren. Maar nu ik weet hoe het kan zijn, wil ik je niet verliezen. Ik wil dat we samen zijn, Lani. Of dat nu in Australië, Engeland of Timboektoe is. Het maakt niet uit waar we wonen. Wel dat we samen zijn. Ik wil weten of voor jou hetzelfde geldt.”

 Ze keek hem sprakeloos aan omdat ze niet wist wat ze moest zeggen. Op dat moment werd er op de deur geklopt.

 Rhys’ eerste reactie was om het te negeren. Hij had niets besteld en verwachtte geen bezoek. Waarschijnlijk had iemand het verkeerde kamernummer doorgekregen. Er werd weer geklopt. Deze keer harder.

 Een gedempte mannenstem zei: ”Jones, doe open. Ik moet met Lani praten.”

 Lani herkende de stem eerder dan Rhys. ”Het is Kimo.”


 

Acht

 

 

 

 Lani werd ineens opzij geduwd toen Rhys van de bank opstond. ”Ik hoop voor hem dat hij een goede reden heeft.”

 Met grote passen beende hij naar de deur, draaide de sleutel om en deed open. Kimo deinsde instinctief achteruit en stak zijn handen op toen hij de moordlustige blik in Rhys’ ogen zag.

 ”Het is niet wat je denkt. Ik ben niet gekomen om je lastig te vallen. Ik moet Lani spreken. Haar grootmoeder heeft een ongeluk gehad.”

 ”Die smoes heb je al eerder gebruikt, Kimo,” zei Lani die intussen achter Rhys was gaan staan. ”Kun je niet iets originelers verzinnen?”

 ”Deze keer vertel ik je de waarheid. Tante Mei bracht haar naar huis toen ze een botsing kregen. Ze liggen allebei in het ziekenhuis.” Hij keek van Lani naar Rhys. ”Het is de waarheid. Ik ben net in de club door Loke gebeld.” Toen hij zag dat Rhys hem argwanend aankeek, vervolgde hij: ”Loke is politieagent en hoorde het op de politieradio. Hij weet niet of het ernstig is. Hij kon me alleen vertellen dat er een vrachtwagen op de auto van tante Mei is gebotst. Tante Mei en Tutu zijn met een ambulance naar het ziekenhuis vervoerd.”

 Lani geloofde hem. ”Goed. Ik ga met je mee.”

 Rhys pakte haar arm vast. ’Ik ga ook mee.”

 ”Het zou wel eens de hele nacht kunnen duren,” zei Lani.

 ”Toch ga ik mee,” zei Rhys. ”De laatste keer dat je met hem meeging, ben ik aan de andere kant van het eiland afgezet. Bovendien kan je familie er meteen aan wennen dat we samen zijn.”

 Kimo zette grote ogen op, maar vond het blijkbaar niet het juiste moment om vragen te stellen.

 Toen ze in het ziekenhuis arriveerden, voegden ze zich bij de andere familieleden die in de wachtkamer zaten. Emma en tante Mei waren allebei nog onder behandeling en niemand wist hoe ernstig het was.

 Rhys ging naast Lani zitten en merkte dat een aantal familieleden hem nieuwsgierig aankeek. Maar niemand gedroeg zich vijandig. Behalve Kome. Toen hij de wachtkamer betrad, bleef hij plotseling staan. Hij knipperde een paar maal met zijn ogen alsof hij niet kon geloven dat hij Rhys zag.

 Na urenlang wachten, raakte Kimo’s geduld op. Het was inmiddels drie uur. Hij verliet de wachtkamer en keerde een kwartier later terug.

 ”Tutu en tante Mei zijn naar hun kamer gebracht en _ mogen pas morgenochtend bezoek ontvangen. Tutu heeft een gebroken enkel en een verstuikte pols. Tante Mei heeft haar heup gebroken en een gebroken arm. De dokter vertelde dat ze allebei diverse kneuzingen hebben, maar dat ze over een paar dagen weer naar huis mogen. Ik stel voor dat we allemaal naar huis gaan om te slapen.”

 Lani stond op. ”Laten we gaan,” zei ze tegen Rhys. ”Het heeft inderdaad geen zin om nog langer hier te blijven.”

 Lani nam afscheid en tot zijn verbazing schudden een aantal neven en ooms ook hem de hand. Er was zelfs een dikke tante die hem hartelijk omhelsde. Blijkbaar werd zijn aanwezigheid toch door sommigen op prijs gesteld.

 Toen ze het ziekenhuis verlieten, sloeg hij automatisch zijn arm om haar middel. ’Ik weet dat je over een paar uur naar je werk moet, maar ik heb liever dat je bij mij in het hotel blijft slapen dan dat je nu nog naar huis rijdt.”

 Lani knikte. Ook zij was doodop en had geen fut meer om naar huis te rijden.

 Ze keek hem glimlachend aan. ’Ik heb geen nachtgoed bij me.”

 Hij grijnsde uitdagend. ”Dat heb je ook niet nodig.”

 

 Rhys sliep nog toen Lani wakker werd en haar benen over de rand van het bed zwaaide. Ze had het gevoel alsof ze watten in haar hoofd had. Twee uur slaap was bij lange na niet genoeg.

 De zon was al op en scheen door de gordijnen de kamer binnen. Lani trok een van Rhys’ overhemden aan en wilde naar de badkamer gaan toen ze zijn stem hoorde. ”Kom weer in bed,” zei hij slaperig. ”Het is nog nacht.”

 Ze keek naar het bed en zag dat Rhys haar slaperig aankeek.

 ”Het is zes uur geweest,” zei ze.

 ”Dan is het toch nog midden in de nacht.”

 ’Ik moet eerst naar huis om me te verkleden. Ik kan moeilijk zo naar mijn werk gaan.”

 Rhys keek naar het hemd dat ze aan had en herkende het. ’Ik heb dat hemd vaak genoeg naar mijn werk gedragen en niemand heeft ooit geklaagd.”

 Ze glimlachte. ’Ik vrees dat mijn baas niet zo makkelijk is.”

 Rhys ging op de rand van het bed zitten en wreef in zijn ogen. Volkomen onverwacht stond hij op en trok haar op bed.

 Hij ging bovenop haar liggen en kuste haar. Hij raakte eraan verslaafd om naast haar wakker te worden, om haar zachte en gewillige lichaam onder zich te voelen. Hij schoof het hemd opzij omdat hij haar naakte huid wilde strelen.

 Lani deed geen enkele poging om weerstand te bieden. Ze klampte zich aan zijn schouders vast toen zijn strelingen en kussen vuriger en intiemer werden. In zijn armen was ze willoos en hulpeloos, maar tegelijkertijd had ze zich nog nooit zo op en top een vrouw gevoeld.

 

 Lani maakte Rhys niet wakker toen ze de hotelkamer verliet. Ze reed naar huis, nam snel een douche, verkleedde zich en reed naar de bank. Tegen de tijd dat ze achter haar bureau zat, was het pas negen uur en had ze het gevoel alsof ze er een hele werkdag op had zitten. Tijdens de lunchpauze ging ze naar het ziekenhuis om haar oma en tante te bezoeken. Zodra ze Tutu’s kamer betrad, werd ze bestookt met vragen.

 ”Is het waar, Lani? Ontmoet je de ’haole’ uit Engeland nog steeds?”

 Lani bukte om haar oma op de wang te kussen. ”Hallo, Tutu. Ik geloof niet dat ik hoef te vragen hoe je je voelt.”

 ”Je hebt mijn vraag niet beantwoord.”

 Lani pakte een stoel en ging zitten. Haar grootmoeder liet zich niet gauw uit het veld slaan. Zelfs met haar pols in het verband en haar enkel in het gips maakte ze een vitale indruk.

 ”Zijn naam is Rhys Jones, Tutu. Ja, ik ontmoet hem nog steeds. Kunnen we misschien over iets anders praten? Hoe voel je je?”

 Emma wilde niet over het ongeluk of over haar verwondingen praten. ”Dit is niet goed, kind. Dit zal je alleen maar verdriet bezorgen.”

 ”Tutu, ik ben geen kind meer. Ik ben oud genoeg om zelf te beslissen wie ik wel of niet wil zien. Als me dat verdrietig maakt, is het mijn eigen schuld. Als jij echter alles in het werk stelt om mij het recht te ontnemen zelf een keus te maken, zal het jouw schuld zijn en niet de mijne.”

 ”Het verdriet kan worden voorkomen door uit de buurt van die man te blijven. Ik heb geprobeerd je te beschermen, maar je wilt niet luisteren. Wat ik heb gedaan is voor je eigen bestwil.”

 ’Ik weet dat je er zo over denkt. En na wat mijn moeder is overkomen, kan ik begrijpen dat je bedenkingen hebt.” Toen ze de gekwetste blik in Emma’s ogen zag, vervolgde ze: ”Het spijt me, Tutu. Ik weet dat je niet graag praat over mijn moeder en wat haar is overkomen.”

 De oude vrouw fronste haar wenkbrauwen. ”Nee, ik wil er zelfs niet aan denken. Je moeder is door een man in de steek gelaten en aan een gebroken hart gestorven. Het zou mijn dood zijn als jou hetzelfde overkwam.” Lani stond op en legde haar hand op Tutu’s arm. ’Ik ben mijn moeder niet, Tutu. Je zult me moeten vertrouwen. Ik doe wat ik denk dat goed voor me is.” ”En deze man is goed voor je?”

 Lani wist niet wat ze moest zeggen. Haar verhouding met Rhys was bijzonder onstuimig, maar of hij goed was wist ze niet.

 Emma wachtte op antwoord. Toen Lani bleef zwijgen, vroeg ze: ”Wat is er tussen jullie gaande? Is het serieus?”

 Lani draaide zich om en liep naar het raam. ”Hij is heel belangrijk voor me, Tutu.” Ze keek over haar schouder en glimlachte wrang. ”Maar hij is ook tijdelijk. Hij kan iedere dag vertrekken.”

 ’Ik wil niet dat hij je meeneemt. Hij zal misschien beloven dat hij je af en toe terug laat gaan om je familie te bezoeken, maar dan liegt hij.”

 Lani draaide zich om. ”Je kent hem niet eens. Waarom denk je dat hij zal liegen?”

 Emma keek haar kleindochter trots aan. ”Hij is hetzelfde type man als je vader. Richard McGregor loog. Hij zei dat hij terug zou komen om Lahela te halen, maar we hebben hem nooit meer gezien. Toen ze hem schreef om hem te vertellen dat jij was geboren, heeft zijn moeder een cheque gestuurd.” Ze maakte een afkeurend gebaar. ”Die heb ik uiteraard teruggestuurd.”

 "Waarom is mijn moeder niet met Richard McGregor mee naar Engeland gegaan? Dat heb ik me altijd afgevraagd. Ze hoorde bij hem.”

 ”Nee!” riep Emma fanatiek. Ze ging rechtop zitten en keek Lani met vuurschietende ogen aan. ”Lahela was een kind van de zon. Ze zou nooit gelukkig kunnen worden in een koud, vreemd land, ver weg van iedereen die van haar hield. Ze hoorde hier. Dat heb ik hem verteld. Hij was het met me eens.”

 Lani ging er verder niet op in. Haar vermoedens waren bevestigd. Haar oma was er verantwoordelijk voor geweest dat haar moeder op Hawaï was gebleven. Ze kon wel begrijpen waarom Emma haar moeder had verboden om naar Engeland te gaan. Emma’s familie was haar lust en haar leven. Het verlies van een kind zou onoverkomelijk zijn, dus had ze haar dochter gewoon verboden om het eiland te verlaten.

 Lani gaf haar oma een kus op de wang. ”Ik moet weer naar mijn werk.” Ze zag dat de oude vrouw haar bezorgd aankeek. ”Ik ga nergens heen, Tutu. Concentreer jij je nu maar op een voorspoedig herstel en maak je geen zorgen om mij.”

 Lani liep ook nog even de kamer van haar tante binnen en verliet na een kort bezoek het ziekenhuis.

 Op de bank kon ze zich niet op haar werk concentreren. Steeds keerden haar gedachten terug naar het gesprek met haar oma. Ze had Tutu de verzekering gegeven dat ze niet met Rhys het eiland zou verlaten, maar ze had haar niet verteld waarom.

 Lani had het gevoel alsof ze op een hoog hek zat en ieder moment kon vallen. Ze wist alleen nog niet naar welke kant ze zou vallen. Of er een toekomst samen met Rhys in het verschiet lag, hing van een aantal dingen af. Hij scheen het prettig te vinden om in haar gezelschap te verkeren. Hij vond haar nog steeds even aantrekkelijk. Het leek er zelfs op dat hij nog meer naar haar verlangde dan in het begin. Nee, de aantrekkingskracht die ze op elkaar uitoefenden was het probleem niet.

 Zijn naderende vertrek wél. Althans, voor haar wel. Ze kon zichzelf honderd keer wijsmaken dat er geen toekomst was met Rhys, dat ze moest genieten van de tijd die ze nu met hem doorbracht. Maar toch verlangde ze naar meer.

 Aan het eind van de werkdag belde ze het hotel. Een man nam de telefoon op, maar het was Rhys niet. ”Neem me niet kwalijk, ik heb zeker verkeerd gedraaid.” Lani belde de receptie en kreeg te horen dat meneer Jones om twee uur had uitgecheckt.

 De rit naar huis leek eeuwen te duren. Ze was doodmoe door het gebrek aan slaap. Daarom merkte ze waarschijnlijk niet dat de voordeur niet op slot zat. Tot haar grote teleurstelling wachtte Rhys niet thuis op haar. Maar ze was te moe om na te denken. Het bericht dat Rhys was vertrokken, had haar diep geschokt, maar ze wilde er niet aan denken. Althans nu niet. Niet als ze zo moe was. Ze liet zich op de sofa vallen, schopte haar schoenen uit en kreunde. Twee seconden later sliep ze als een blok.

 Ze wist niet waarom ze wakker werd. De ventilator aan het plafond zoemde zachtjes. Lani fronste haar voorhoofd. Ze kon zich niet herinneren de ventilator te hebben aangezet.

 Ze ging rechtop zitten, gaapte en stond op. Ze keek om zich heen. Alles zag er nog precies zo uit. Waarschijnlijk had ze toch zelf de ventilator aangezet maar was te moe geweest om het zich nog te herinneren.

 Ze nam een douche en trok een witte bikini aan. Vervolgens wikkelde ze een grote lap gebloemde stof om haar lichaam en liep naar de keuken om Tommy te halen.

 Het aquarium was echter leeg.

 Op geen enkele manier kon Tommy het aquarium uitkomen, maar toch keek ze op de vloer. Hij was echter nergens te bekennen. Toen zag ze dat de achterdeur openstond. Bianca en Kimo hadden allebei een sleutel, maar die gebruikten ze nooit. Lani schudde haar hoofd. Ze begreep er niets van.

 Ze besloot een kijkje op het strand te nemen. Toen ze een man bij de branding zag staan, snakte ze naar adem.

 Gekleed in zijn afgeknipte spijkerbroek en gebloemde hemd, stond Rhys met zijn blote voeten in het zand en keek naar de grond. Ze knipperde verbaasd met haar ogen. Langzaam liep ze naar hem toe. Pas toen ze vlak bij hem was, zag ze iets donkers in het zand. Verbaasd schudde ze haar hoofd. Rhys had Tommy meegenomen voor zijn avondwandeling.

 Op dat moment keek Rhys op en zag haar. Ze was net een exotische bloem met haar lange lokken en fleurige lavalava. Hij hoopte van harte dat ze bereid was om Hawaï te verlaten... samen met hem.

 Hij wachtte geduldig tot ze vlak voor hem stond. Toen sloeg hij zijn armen om haar hals en trok haar tegen zich aan. Hij kuste haar intiem en veelbelovend.

 Toen ze niet reageerde, keek hij haar verwonderd aan. ”Heb je een zware dag gehad?”

 Lani had behoefte aan afstand en deed een stap naar achteren. ”Ik heb het hotel gebeld. De receptionist vertelde me dat je had uitgecheckt.”

 Hij hoorde aan haar stem en zag in haar ogen dat ze gekwetst was. Hij kon zich heel goed voorstellen wat er in haar om was gegaan. ”Dat klopt.”

 Ze deed haar mond open maar kon niet besluiten welke vraag ze het eerst moest stellen. Er waren er zoveel. Verbijsterd schudde ze haar hoofd en ging naast Tommy in het zand zitten. Ze sloeg haar armen om haar opgetrokken benen en staarde naar de schildpad, die langzaam over het strand liep.

 Rhys ging naast haar zitten. ”Kimo heeft me hiernaar toe gebracht en me met zijn sleutel binnengelaten.” Ze keek hem met grote ogen aan. Nu begreep ze er helemaal niets meer van. ”Kimo? Waarom heb je de sleutel aan Kimo gevraagd? Je had de sleutel toch ook aan mij kunnen vragen?”

 "Daar was geen tijd voor. Pas vanmiddag heb ik besloten het hotel te verlaten. Bovendien moest ik met je neef praten.”

 Lani ging op haar knieën voor hem zitten. ”Waarom? Heeft Kimo je weer lastig gevallen?”

 De lavalava viel open, waardoor een deel van haar dijbeen zichtbaar werd. Het kostte Rhys de grootste moeite om zijn aandacht bij het gesprek te houden. ”Nee, niemand heeft me lastig gevallen. Er waren een paar dingen die ik met Kimo wilde bespreken, dus heb ik Trader’s Vic gebeld. Ik had geluk want Kimo was er en had tijd om met me te praten toen ik zei waarover het ging.”

 ”Ik begrijp niet waarom je de kamer in het hotel hebt opgezegd. Kom je soms afscheid van me nemen? Ga je weg?”

 ”Nee, ik kom geen afscheid van je nemen. Ik ga bij Kimo logeren. We zijn overeengekomen dat het onder de omstandigheden het beste is.” Hij zag dat ze hem nog steeds verbijsterd aanstaarde. ”Kimo en ik hebben overeenstemming bereikt.”

 Woedend keek Lani hem aan. ”Heb je enig idee wat je me door hebt laten maken? Ik dacht dat je vertrokken was! Zonder ook maar afscheid te nemen!”

 ”Lani, je moet me langzamerhand toch goed genoeg kennen om te weten dat ik Hawaï niet zonder jou zal verlaten.”

 ’Ik had niet gedacht dat je nu al weg zou gaan, daarom ben ik me wezenloos geschrokken toen ik hoorde dat je vertrokken was.”

 De woorden ’nu al’ maakten hem boos. Ze ging er dus nog steeds van uit dat hij haar uiteindelijk in de steek zou laten. Hij legde zijn handen op haar schouders en schudde haar zachtjes door elkaar. ”Lani, ik zal heel langzaam en duidelijk praten. En als het nodig blijkt, zal ik het voor je opschrijven. Ik hou van je. Ik ben niet van plan om zonder jou weg te gaan. Ik heb het grootste deel van de dag getelefoneerd om allerlei zaken te regelen zodat we samen kunnen zijn. Dat is een van de redenen waarom ik met Kimo wilde praten.”

 Ze keek hem ongelovig aan. "Misschien komt het door je accent, maar ik begrijp niet waar je het over hebt.” Hij boorde zijn vingers in haar schouders en keek haar doordringend aan.

 ”Lani, wil je graag met mij samen zijn?”

 Ze aarzelde geen seconde. ”Ja. Maar-”

 ”Hou je van me?”

 ”Ja,” antwoordde ze, gevolgd door een diepe zucht. ”Zeg het.”

 Ze keek hem kwaad aan. ”Ik hou van je, maar-”

 Hij had genoeg gehoord. Hij nam haar in zijn armen en kuste haar teder. Instinctief had hij geweten dat ze van hem hield, maar het was een heerlijke gewaarwording om het haar hardop te horen zeggen.

 Hij liet haar abrupt los en pakte Tommy op. Hij hielp haar met opstaan en zei: "Laten we Tommy naar zijn aquarium brengen. Dan vertel ik je daarna welke plannen ik heb gemaakt.”

 Lani gaf hem haar hand. "Als je al plannen hebt gemaakt, hoeven we er toch niet meer over te praten?” Hij kneep in haar hand en hield haar stevig vast. Ze zou de kans niet krijgen om zich los te rukken. ”Ik dacht dat je het misschien op prijs zou stellen om ook inbreng te hebben in je eigen huwelijk.”


 

Negen

 

 

 

 Lani snakte naar adem. ”Mijn wat?”

 ”Je huwelijk. Ons huwelijk.”

 Lani keek hem perplex aan.

 Toen ze niets zei, vervolgde Rhys: ”Ik heb het met Kimo besproken en hij zei dat jij de ceremonie hier zou willen laten plaatsvinden. Mijn moeder en zus vliegen uit Australië over. Mijn compagnons komen aan het eind van de week. Aku zal voor een zwijn zorgen en een aantal mensen bij elkaar scharrelen die een ’imu’ kunnen graven om het zwijn in te roosteren. Kimo heeft een paar tantes van je de opdracht gegeven de luau na het huwelijk te organiseren.”

 "Wacht eens even!” riep Lani wanhopig. ”Je loopt veel te hard van stapel.”

 Rhys keek haar ernstig aan en omvatte haar gezichtje met beide handen. ”We hebben haast, lieveling. Ik kan hier niet veel langer blijven. Ik hoop dat je het allemaal kunt bijbenen.”

 Ze zuchtte. ”Je zult me toch een paar minuten de tijd moeten geven om alles te verwerken. Vanmiddag nog dacht ik dat je Hawaï had verlaten. Nu praat je over ons huwelijk alsof het de normaalste zaak van de wereld is. Zo te horen weet iedereen het behalve ik.” Ze verhief haar stem en vervolgde: ”We hebben het nooit over trouwen gehad. We hebben nooit over de toekomst gesproken.”

 "Dat betekent niet dat ik er niet over heb nagedacht. Als een man en een vrouw van elkaar houden, vinden ze wel een manier om bij elkaar te kunnen zijn.” Hij glimlachte.

 "Is het niet de gewoonte dat de man de vrouw eerst ten huwelijk vraagt?” vroeg Lani.

 Hij keek haar geamuseerd aan, maar toen werd zijn gezicht ernstig. ”Je moetje realiseren dat je, als je met me trouwt, je huis, je vrienden en je familie moet opgeven. Dat lijkt misschien niet eerlijk, maar het kan niet anders. Ik denk niet dat je gelukkig zult worden in Londen, dus heb ik andere plannen gesmeed. Jij bent een vrouw van warmte en zonneschijn, niet van kou en mist. Mijn compagnons in Londen gaan ermee akkoord dat ik een kantoor in Melbourne open.”

 Lani dacht aan de beschrijving die haar oma van haar moeder had gegeven. Tutu had gezegd dat ze een kind van de zon was. En nu zei Rhys min of meer hetzelfde over haar.

 Rhys kon zijn ongeduld amper verbergen. Tot dusverre was hij aan het woord geweest en Lani had hem aangestaard alsof hij Chinees sprak.

 "Lani, zeg iets. Vraag ik te veel?”

 ”Je hebt me niets gevraagd.”

 Omdat hij niet zeker was van haar antwoord, was het de moeilijkste vraag die hij ooit had gesteld. ”Anne Kapiolani Makena McGregor, wil je met me trouwen?”

 Voor hij het wist, was ze hem om de hals gevlogen. ”Ja,” riep ze ademloos. ”Ja!”

 Hij hield haar stevig vast en draaide haar rond. Hij voelde zich enorm opgelucht. Toen hij haar weer had neergezet, keek hij haar aan. "Weetje het zeker, Lani? Ik weet dat jij degene bent die alles moet opofferen, maar ik beloof dat we zo vaak mogelijk naar Hawaï zullen gaan.”

 ”Ik ben liever met jou in Australië, Engeland of Timboektoe dan in mijn eentje op Hawaï. Het is waar dat ik nooit ergens anders heb gewoond, maar dat betekent niet dat ik niet ergens anders gelukkig kan zijn. Als ik maar bij jou ben.”

 Rhys was in de wolken en zou haar het liefst in zijn armen nemen, maar hij wist dat ze nuchter moesten blijven. Niet alle problemen waren opgelost.

 ”Je grootmoeder zal het niet met je eens zijn.”

 Het was net alsof ze een mooi geschenk had gekregen, dat onmiddellijk weer werd afgepakt, dacht Lani. Met gebogen hoofd liep ze naar Tommy en pakte hem op. ”We moeten die plannen van jou maar eens goed doorpraten.”

 Rhys streelde haar wang. ”'We komen er wel uit, Lani.” Ze pakte zijn hand. ”Dat weet ik.” Ze glimlachte bedroefd. ”Ik besef nu pas hoe gecompliceerd het zal zijn.”

 ”De bruiloft of ons huwelijk?”

 Lani weigerde om de mooiste dag van haar leven te laten vergallen. Ze wilde niet denken aan de reactie van haar grootmoeder, noch aan de moeilijkheden die hen nog te wachten stonden.

 Ze keek Rhys glimlachend aan en zei op luchtige toon: ’Ik vraag me af wat me met Tommy moeten doen.” Rhys nam de schilpad van haar over. ”Dat is geen probleem. Ik adopteer hem.”

 Lachend liepen ze terug naar huis. Konden al hun problemen maar zo eenvoudig worden opgelost, dacht Lani.

 Toen Tommy weer in zijn aquarium zat, gingen Rhys en Lani aan de keukentafel zitten.

 ”Je hebt een week.”

 "Hoezo?”

 "Voordat we Hawaï verlaten.”

 Hij had verwacht dat ze zou protesteren, niet dat ze het hoofd liet hangen. Hij stond op het punt te vragen wat er aan de hand was toen hij zag dat haar schouders schokten.

 "Lani? Lieveling, niet huilen alsjeblieft. We komen er heus wel uit.”

 Lani tilde haar hoofd op en Rhys keek haar geschrokken aan. Ze lachte. Toen ze zijn gezicht zag, schaterde ze het uit. Rhys keek haar met gefronst voorhoofd aan.

 ”Wat is er in ’s hemelsnaam met jou aan de hand? Wat is er zo grappig?” vroeg hij geërgerd.

 "Jij.”

 Hij ging staan en zette zijn handen op zijn heupen. ”Leuk, hoor,” zei hij nors.

 Lani beheerste zich. ”Ik zal eraan moeten wennen.”

 ” Waaraan?”

 ”Met een ’tsunami’ samen te wonen.”

 Hij knipperde met zijn ogen. ”Ik heb een heleboel namen gekregen sinds ik op Hawaï ben gearriveerd, maar ik kan me dat woord niet herinneren.”

 ”Het is het woord voor springvloed.” Ze ging voor hem staan en legde haar handen op zijn schouders. ”Je bent in mijn leven gekomen en hebt alles op je pad weggevaagd. Elk obstakel wordt uit de weg geruimd.” ”Lani, ik weet nog steeds niet of je blij of ongelukkig bent. Vertel me nou eindelijk eens wat er in je omgaat.” "Waarom? Je hebt nooit eerder interesse getoond.” ”Aha. En dat zit je blijkbaar dwars?”

 ”Ja. Ik heb je misschien de indruk gegeven dat ik het leven neem zoals het komt. Tot op zekere hoogte is dat ook zo. Maar nu ik van jou hou hebben zich grote verandering voltrokken. En er zullen nog meer veranderingen in mijn leven plaatsvinden. Ik wil graag iets in de melk te brokkelen hebben, want de beslissingen die verantwoordelijk zijn voor de veranderingen gaan ook mij aan.”

 ”Neem me niet kwalijk. Het enige excuus is dat ik zo wanhopig naar je verlang en dat er nog zo weinig tijd is. Daarom ben ik zo hard van stapel gelopen.”

 Hij pakte haar hand, liep naar de woonkamer en gebaarde haar naast hem op de bank te gaan zitten. ’Ik zal je haarfijn uit de doeken doen wat ik tot dusverre heb geregeld. Als ietsje niet bevalt of als je het er niet mee eens bent, val me dan in de rede.”

 Lani had een paar klachten toen Rhys haar van zijn plannen had verteld. Hij had overal aan gedacht, behalve aan haar ontslag bij de bank. Dat zou ze maandag doen. Het was natuurlijk kort dag maar er zat niets anders op. De bruiloft zou de volgende week zaterdag plaatsvinden en de maandag daarop zouden ze naar Australië vliegen.

 Ironisch genoeg zag Lani Rhys, nadat ze hem haar jawoord had gegeven, nauwelijks meer alleen. Het hele weekend was er familie over de vloer. Er moesten zoveel zaken geregeld worden: het feest na de huwelijksvoltrekking, het reserveren van hotelkamers voor Rhys’ moeder en zus en zijn compagnons, het uitkiezen van dansen die de kinderen tijdens de luau zouden opvoeren. En aangezien haar grootmoeder niet bereid zou zijn de trouwjapon van de familie beschikbaar te stellen, was Lani gedwongen zelf een bruidsjurk te kopen.

 Lani had de afgelopen drie jaar met veel plezier haar jongere neefjes en nichtjes dansles gegeven. Het deed haar pijn toen Bianca aanbood om die taak van haar over te nemen. Nu zou ze nooit meer met de kinderen dansen.

 Dat was maar een van de dingen die haar speten. Ze wist dat het onvermijdelijk was dat ze het eiland moest verlaten. Maar ze liet Rhys niets blijken. Zeker niet van haar grootste verdriet.

 Emma mocht op zondag het ziekenhuis verlaten. Lani wist zeker dat haar oma intussen op de hoogte was van het huwelijk. Het was de gewoonte om Tutu uit beleefdheid toestemming te vragen en dat was deze keer niet gebeurd.

 Lani verwachtte dat Tutu van streek zou zijn en misschien zelfs boos. Maar ze had niet verwacht dat haar grootmoeder zou weigeren haar te ontvangen.

 Lani keek tante Kay die de deur opendeed, geschokt aan. ”Tutu wil me niet zien?” vroeg ze perplex.

 Kay schudde haar hoofd, deed een stap naar achteren en sloot de deur. Lani kromp in elkaar alsof iemand haar een klap in het gezicht had gegeven.

 Verkrampt liep ze terug naar haar auto. Ze ging achter het stuur zitten en staarde lange tijd voor zich uit. Ze kon maar niet geloven dat haar grootmoeder haar letterlijk had buitengesloten. Lieve hemel, dacht ze, waar ben ik aan begonnen? Ging ze werkelijk naar een vreemd land met een man die ze pas kort kende? Liet ze werkelijk alles waar ze van hield achter? Het eiland, haar familie, haar vrienden en vriendinnen? Australië. Ze wist helemaal niets over het land.

 Ze slikte moeizaam en keek naar het huis waar ze was opgegroeid. Een traan rolde over haar wang. Er waren zoveel herinneringen aan dit huis verbonden. Toen droogde ze haar wangen en stak strijdlustig haar kin naar voren. Ze had nu de kans om samen met Rhys een toekomst op te bouwen. En die kans zou ze benutten. Toen Lani thuiskwam, was ze blij dat Rhys er niet was. Hij was met Aku op jacht, op zoek naar een wild zwijn dat tijdens de bruiloft geroosterd zou worden. Ze had tijd nodig om over Tutu’s houding na te denken. Als het Tutu’s bedoeling was om door haar houding haar kleindochter te dwingen van gedachten te veranderen, had ze het mooi mis. Lani was erg gesteld op de oude, koppige vrouw. En dat zou altijd zo blijven. Maar ze kon niet zonder Rhys. Ze had een keuze gemaakt en het was goed zo.

 Ze besloot om Rhys niet te vertellen dat ze bij Tutu was geweest. Hij kon er toch niets aan doen en ze hadden het al druk genoeg.

 Toen Rhys een half uur later door Aku werd afgezet, was Lani niet thuis. Hij verkleedde zich snel en liep naar het strand.

 Lani was in zee en zwom met krachtige slagen achter de branding. Rhys stond bij de vloedlijn en sloeg haar gade. Hoe graag hij haar ook wilde spreken en aanraken, hij wachtte geduldig. Hij had alle tijd van de wereld. De rest van hun leven.

 Ten slotte liet Lani zich op een hoge golf naar het strand brengen. Ze streek het natte haar uit haar gezicht en glimlachte toen ze hem zag. "Hallo. En, heb je geluk gehad?”

 Rhys liep op haar toe en nam haar in zijn armen. ’Ik kan mijn geluk niet op,” fluisterde hij haar in haar natte haar. ”De rest van mijn leven zal ik met jou doorbrengen.”

 Lani’s ogen straalden van geluk. Ze sloeg haar armen om zijn nek en ging op haar tenen staan. ’Ik doelde op de jachtpartij, maar je antwoord bevalt me best.”

 Hij streek met zijn vingers door haar natte lokken en drukte zijn lippen tegen de hare. Lani werd opgetild door een hoge golf, waardoor ze tegen Rhys werd aangedrukt. Verlangen en behoefte waren net zo elementair als de zee, net zo heet als de tropische zon. Rhys voelde dat ze trilde van verlangen. Hij keek haar aan. ”Het zal een lange week worden.”

 ”Dat hoeft toch niet,” antwoordde Lani en keek hem verleidelijk aan.

 ”Jawel.” Hij tilde haar op en droeg haar naar het droge. ”Je grootmoeder zou er fel op tegen zijn als we voor ons huwelijk gingen samenwonen.”

 Lani huiverde onwillekeurig. Ze probeerde haar reactie te maskeren door zich dicht tegen hem aan te drukken, maar het hielp niet.

 Rhys bleef verbaasd staan en keek haar onderzoekend aan toen hij zag dat de blik in haar ogen dof was. ” Wat is er?”

 Ze vermeed zijn blik. "Niets. Ik word als een zeemeermin uit zee gedragen. Het lijkt wel een scène uit de film From Here to Eternity. Wat zou ik dan nog te klagen moeten hebben?”

 Hij zette haar neer en hield haar bij haar middel vast. ”Ik weet het niet. Daarom vroeg ik het je.”

 Ze gaf hem een zoen. ”Ik heb gewoon honger. Ik rammel.” Ze gaf hem een arm en voegde eraan toe: ”Als je niet van plan bent om te gaan zwemmen, laten we dan de ijskast plunderen.”

 Rhys vroeg zich af wat er de oorzaak van was geweest dat Lani’s gezicht ineens was betrokken. Hij had gezegd dat haar grootmoeder de reden was waarom hij niet bij haar sliep. Hij vond het vreselijk om apart te slapen, maar hij wist dat het moest. Kimo was het met hem eens. Lani blijkbaar niet.

 Tijdens de volgende dagen zag Rhys af en toe dezelfde gekwelde blik in haar ogen. Woensdagavond vertelde hij dat hij met Trevor in Londen had gebeld.

 ”Ik heb Trevor gebeld om uit te vissen met welke vlucht ze komen. Hij vertelde me dat hij een telefoontje van Richard McGregor had gekregen.”

 Lani keek hem aan. Eigenlijk wilde ze het niet horen. ”Wat wilde hij?” vroeg ze met tegenzin.

 ”Je vader vroeg of je de mand had ontvangen. Toen Trevor dat bevestigde, wilde je vader weten hoe je reactie was geweest. Trevor wist niet wat hij moest zeggen, dus antwoordde hij dat je het leuk vond. Dat antwoord vond je vader blijkbaar niet bevredigend. Hij vroeg wat je vond van wat er in de mand zat.” Lani trok haar wenkbrauwen op. ”Er zat niets in de mand.”

 ”Dat heeft Trevor hem ook gezegd.”

 Rhys stond op, liep naar de woonkamer en keerde met de mand terug, die hij op tafel zette.

 ”Toen je vader zei dat er iets in de mand zat, bedoelde hij niet de inhoud. Je moet de mand uit elkaar halen.” Lani staarde naar de mand en vervolgens naar Rhys. ”Hij heeft een mand gemaakt die ik weer uit elkaar moet halen?”

 Rhys knikte.

 ”Weet je wel zeker dat je met me wilt trouwen? Blijkbaar hebben we een gek in de familie.”

 Rhys glimlachte. ”Dat risico neem ik graag.” Hij wees naar de mand. ”Doe wat je vader gevraagd heeft.” Lani vond het een belachelijke vertoning maar begon toch de mand uit elkaar te halen. Toen ze het handvat probeerde los te trekken, zag ze iets wits. Na inspectie bleek er een opgerold papiertje in verstopt te zitten. Ze keek Rhys vragend aan. ”Er zit een stuk papier in.” ”Haal het eruit en lees wat erop staat.”

 Het handschrift was zo klein dat het nauwelijks leesbaar was. Het kwam erop neer dat haar vader, Richard McGregor, na zijn dood de hele inhoud van de bibliotheek in zijn huis aan zijn dochter, Anne McGregor, naliet. Onderaan stond zijn handtekening, samen met een aantal andere handtekeningen.

 Ze gaf het aan Rhys. ”Jij bent advocaat. Wat moet ik hier mee?”

 Hij las het en gaf het terug. "Bewaren. Het is een codicil, volkomen legaal. Als hij doodgaat, erf jij al zijn boeken, schilderijen, meubilair en wat zich nog meer in de bibliotheek bevindt.”

 ”Niet alleen de boeken?”

 ”Er staat duidelijk de gehele inhoud. Dat kun je letterlijk opvatten. Als je vader je alleen zijn boeken wilde nalaten, had hij het anders geformuleerd.”

 Lani schudde haar hoofd. Eerst schonk haar vader haar een mand, daarna zijn bibliotheek. Maar hoe langer ze erover dacht, hoe meer sympathie ze voor haar onbekende vader voelde.

 Waarschijnlijk bewaarde hij, net als de meeste mensen, zijn meest dierbare bezittingen in de bibliotheek. En hij wilde ze haar nalaten.

 Verward gaf ze Rhys het papier en stond op. "Alsjeblieft. Bewaar jij het maar voor me. Richard McGregor leeft nog, dus hebben we het voorlopig nog niet nodig.”

 Rhys vouwde het op en stak het in zijn binnenzak. ”Je vader zal willen weten of je het hebt gevonden.”

 Lani deponeerde de restanten van de mand in de vuilnisbak. ”Ik zal een bedankbriefje schrijven, dan kan je compagnon het naar hem doorsturen. Is dat voldoende?”

 Voorlopig wel, dacht Rhys. Hij hoopte dat hij, als ze eenmaal in Australië gevestigd waren, Lani zou kunnen overhalen om contact met haar vader op te nemen.

 Toen Lani de tafel afruimde, viel het hem op dat ze weer die gekwelde blik in haar ogen had. Telkens als hij een poging deed om erachter te komen wat haar dwarszat, veranderde ze snel van onderwerp of werden ze onderbroken.

 Zoals nu. Bianca nam niet eens de moeite om te kloppen. Ze liep naar binnen en riep Lani. Lani en Rhys liepen naar de woonkamer. Bianca was niet alleen. Ze werd omringd door zes kinderen, drie meisjes en drie jongens. Bianca zette haar cassetterecorder aan en zei: "Ik heb problemen met een van de meles.” Bianca twijfelde er niet aan dat Lani haar zou helpen en stelde de kinderen in een rij op. Lani keek naar Rhys en glimlachte toen ze zag dat hij nors keek. ”Ik moet haar even helpen.”

 ”Dat heb ik begrepen,” zei hij droog.

 Lani’s glimlach verdween. De laatste tijd waren ze nauwelijks alleen geweest en het zag ernaar uit dat het vanavond niet anders zou zijn.

 Rhys leunde tegen de muur en keek naar Lani die druk in de weer was. Op een gegeven moment schoot ze in de lach toen een van de jongetjes een onhandige beweging maakte. Rhys realiseerde zich hoe lang het geleden was dat hij haar had horen lachen.

 Toen zei een van de kinderen dat Tutu deze dans zo mooi vond en Lani’s glimlach verdween. Ze liep naar de cassetterecorder om de cassette om te draaien en Rhys zag de verdrietige blik in haar ogen.
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 Later die avond wreef Rhys in zijn nek terwijl hij door de woonkamer van Kimo ijsbeerde. Aangezien hij meestal sliep als Kimo thuiskwam, had hij geen flauw idee hoe lang hij zou moeten wachten. Maar dat deed er niet toe.

 Nadat hij afscheid had genomen van Lani, had hij zichzelf urenlang vervloekt. Hij had het zo druk gehad met het maken van plannen, dat het hem niet was opgevallen dat Lani nooit over haar grootmoeder sprak.

 Hij negeerde het advies van zijn dokter dat hij geen koffie mocht drinken en zette een volle pot. De laatste tijd had hij geen last meer van hoofdpijn, dus kon hij het risico wel nemen. Toen hij een kopje inschonk, hoorde hij Kimo’s auto. Met het kopje in zijn hand liep hij terug naar de woonkamer.

 Toen Kimo de voordeur opendeed, trok hij zijn wenkbrauwen op. Rhys’ haar zat in de war en zijn ogen waren bloeddoorlopen.

 Kimo deed de deur achter zich dicht. ”Wat krijgen we nu? Heeft de aanstaande bruidegom soms last van zenuwen?”

 Rhys schudde zijn hoofd. "Ik weet dat je moe bent, maar ik hoop dat je even een paar minuten tijd hebt om te praten.”

 Kimo liet zijn tas op de grond vallen. ”Is er nog koffie over?”

 Rhys liep naar de keuken en haalde koffie. Kimo ging in een van de fauteuils zitten en sloeg zijn benen over elkaar.

 Rhys was niet in staat om te zitten. Hij ijsbeerde door de woonkamer en kwam meteen ter zake. ”Hoe heeft Lani’s grootmoeder gereageerd op het nieuws dat Lani en ik gaan trouwen?”

 ”Het bevalt haar niet.”

 ”Ik heb het vermoeden dat dat nogal zwakjes is uitgedrukt. Lani heeft de afgelopen dagen niets over haar oma gezegd. Ik realiseerde me pas vandaag dat ze mevrouw Makena niet meer heeft gezien sinds ze uit het ziekenhuis is ontslagen. Zover ik weet hebben ze niet eens met elkaar getelefoneerd. Er moet iets gebeurd zijn.”

 Kimo nam een slok koffie. ”Ik wil er buiten blijven.” Rhys bleef staan. ”Dat zei je anders ook niet toen ik pas op Hawaï was. Het is al moeilijk genoeg voor Lani om haar familie en het eiland te verlaten. Zeker als de verstandhouding met haar grootmoeder dan ook nog eens bar slecht is. Ik wil weten of ik er iets aan kan doen.”

 Kimo zette zijn lege kopje op tafel, stond op en liep naar het dressoir. ”Ik geloof dat ik iets sterkers kan gebruiken.”

 Rhys schudde zijn hoofd toen Kimo hem een glas whisky aanbood. "Vertel me wat je weet, Kimo.” ”Tutu weigert Lani te zien.” Hij zag dat Rhys zijn kaken op elkaar klemde. ”Het zal heel moeilijk voor je zijn om te begrijpen hoe mijn grootmoeder denkt. Ze geeft Lani vast een voorproefje hoe het zal zijn zonder Tutu. Ze hoopt dat Lani op die manier tot inzicht komt en zich bedenkt.”

 ”Heel veel familieleden doen hun best om met de voorbereidingen van de bruiloft te helpen. Als ik nog steeds als ’kapu’ wordt beschouwd, waarom blijft de rest van de familie dan niet weg?”

 'Tutu is erg slim. Ze heeft de familie niet verboden om Lani te helpen. Zij denkt dat haar afwezigheid voldoende is. De rest van de familie wil graag dat Lani gelukkig is en blijkbaar maak jij haar gelukkig. Voor ons is dat genoeg.” ”Lani is op dit moment niet erg gelukkig.”

 ”Lani wist hoe haar oma zou reageren als ze jou haar jawoord gaf. Ze heeft zelf de keus gemaakt.”

 ”Is er een kans dat mevrouw Makena nog van gedachten verandert? Lani zal vreselijk gekwetst zijn als Tutu niet op de bruiloft komt.”

 Kimo dronk zijn glas leeg. ”Daar zou ik maar niet op rekenen. Tutu kan verschrikkelijk koppig zijn.”

 ”Dus er is niets dat ik kan doen? Niets dat ik tegen mevrouw Makena kan zeggen om haar op andere gedachten te brengen?” vroeg Rhys vertwijfeld.

 ”Ik zou niet weten hoe. Je neemt haar kleine meisje mee, net zoals die andere Engelsman Lahela wilde meenemen. Tutu heeft die strijd destijds gewonnen, waarschijnlijk op dezelfde manier waarop ze deze keer probeert te winnen.”

 ”Is Lani’s moeder daarom niet met Richard McGregor meegegaan, omdat mevrouw Makena het haar verbood?”

 "O, dat was niet nodig. Gisteravond heb ik nog met mijn moeder over het verleden gepraat. De situatie met Lani deed haar denken aan de behandeling die Lahela zoveel jaar geleden van Tutu kreeg. Mijn moeder is maar een jaar ouder dan Lani’s moeder. Ze vertelde me hoe moeilijk Tutu het haar dochter maakte en hoe vreselijk van streek Lahela was toen Richard McGregor Hawaï verliet. Deze keer schaart mijn moeder zich achter Lani. En dat geldt volgens mij ook voor de rest van de familie.”

 Rhys ging zitten. Kimo had hem een hoop verteld en hij moest nadenken. Maar hoe hij Emma Makena op andere gedachten moest brengen was hem een raadsel. Misschien kon hij niets uitrichten.

 Maar voor Lani’s bestwil moest hij het proberen.

 

 Lani dacht dat de dagen niet nog hectischer konden worden, maar ze kwam al spoedig tot de ontdekking dat ze zich vergiste. Donderdag haalde Rhys zijn moeder en zuster van het vliegveld en bracht ze naar hun kamers in het Outrigger Hotel.

 ’s Middags haalde hij Lani van haar werk op en bracht haar naar het hotel. Zijn moeder en zus hadden intussen even geslapen en zaten nu op het terras van het uitzicht te genieten. Rhys stelde Lani eerst aan zijn moeder voor, een opgewekte vrouw die verheugd reageerde toen Lani een bloemenkrans om haar hals hing. Beryl Berkeley-Jones wekte de indruk een breekbare vrouw te zijn, maar bezat een innerlijke kracht. Ze nam Lani van top tot teen op en het was duidelijk dat ze de keus van haar zoon goedkeurde.

 Vervolgens werd ze voorgesteld aan zijn zuster Valerie. Haar glimlach was iets gereserveerder dan die van haar moeder, ofschoon ze Lani ook omhelsde nadat ze de krans om haar hals had gehangen. Ze was drie jaar jonger dan Rhys, en haar haar was iets blonder en kort geknipt. Ze had dezelfde droge humor als haar broer. Beide vrouwen begonnen tegelijkertijd te praten over de vlucht, het eten in het vliegtuig, de rit van het vliegveld naar het hotel, de bruiloft en dat Rhys zo bruin was geworden.

 Lani probeerde zoveel mogelijk vragen te beantwoorden. Natuurlijk werd er het meest over de bruiloft gepraat. Ze wilden alle details weten: waar de bruiloft werd gehouden, hoeveel gasten er verwacht werden en wat ze moesten aantrekken.

 ”Als we je ergens mee kunnen helpen, aarzel dan niet om het te vragen,” zei Rhys’ moeder vriendelijk. ”Voor zover ik weet,” zei Lani, ”is alles onder controle. Rhys en mijn neef Kimo doen het meeste.” "Wanneer kunnen we je familie ontmoeten?” vroeg Beryl. ”Rhys heeft ons verteld dat je oma je heeft grootgebracht. Zo te horen is het een fantastische vrouw. Ik verheug me erop haar te ontmoeten.” Alleen Rhys zag dat Lani’s glimlach geforceerd was.

 ”Mijn grootmoeder heeft een ongelukje gehad met de auto. Ze heeft een paar dagen in het ziekenhuis gelegen en is nu thuis om van haar verwondingen te herstellen. Waarschijnlijk is ze niet in staat om het huwelijk bij te wonen.”

 Beryl keek teleurgesteld maar zei verder niets. Rhys nam het woord en vroeg of ze soms zin hadden om ergens te gaan eten en naar een Polynesische show te kijken. Daar hoefden de twee dames niet over na te denken. Zeker niet toen ze hoorden dat Lani’s neef optrad. Maar was het misschien mogelijk om eerst te gaan winkelen?

 Rhys lachte. Tegen Lani zei hij: ”Het verbaast me dat ze zolang hebben gewacht. Ik verwachtte min of meer dat ik al tijdens de rit van het vliegveld naar de stad bij het eerste het beste winkelcentrum zou moeten stoppen.”

 De avond werd heel gezellig. Rhys’ moeder reageerde enthousiast en spontaan op alles wat ze zag. Zelfs de meest simpele dingen bekoorden haar, zoals het patroon van een jurk, de tere bloemblaadjes van een hibiscus of de stukjes verse ananas die in de cocktails dreven die Rhys in Trader’s Vic had besteld.

 Na de voorstelling stelde Beryl voor om naar het hotel te gaan. Het was een vermoeiende dag geweest.

 Toen Rhys en Lani de twee vrouwen bij het Outrigger Hotel hadden afgezet en naar huis reden, moest Lani nog steeds af en toe grinniken om de grappige opmerkingen van zijn moeder.

 ”Je moeder heeft zo’n spontane kijk op de dingen. Is ze altijd zo geweest?”

 ”Zo lang als ik me kan herinneren.” Hij keek haar grijnzend aan. ”Ik heb met Aku afgesproken dat hij ze op de dag van de bruiloft naar Waimea Falls brengt. Dat wordt een bijzondere rit, denk je niet?”

 Lani schoot in de lach. ”Wat een goed idee.”

 Toen Rhys de auto voor haar huis parkeerde, keek hij Lani ernstig aan. ”Ik ken mijn moeder. Morgen zal ze me vragen om haar naar je grootmoeder te brengen om haar bloemen te geven. Ze zal tegen Tutu zeggen hoe blij ze is dat haar zoon met zo’n mooie vrouw gaat trouwen. En ze zal de hoop uitspreken dat je oma het huwelijk bijwoont.”

 Lani keek hem verschrikt aan. ”Dat kan ze niet doen!” ”0, als mijn moeder iets in haar hoofd heeft gezet... Bovendien is het jouw oma en is ze tevens gewond. Dat zijn dus twee gegronde redenen om een bezoekje af te leggen.”

 ”Je moeder zal het niet begrijpen als haar de toegang wordt geweigerd.”

 ’Is dat jou ook overkomen toen je bij je grootmoeder op bezoek ging?”

 Ze vroeg zich af hoe hij het wist. ”Als ze mij niet eens wil zien, is de kans niet erg groot dat ze je moeder zal ontvangen. Ik wil niet dat je moeder gekwetst wordt, Rhys. Op de een of andere manier moetje haar ervan overtuigen niet te gaan.”

 Rhys zweeg. Misschien was het nog niet zo’n gek idee als Emma Makena en Beryl Berkeley-Jones elkaar zouden ontmoeten, peinsde hij.

 Hij pakte haar hand. ”Wordt de prijs die je moet betalen te hoog, Lani?”

 Ze keek hem verwonderd aan. ”Welke prijs?”

 ”De prijs die je moet betalen om samen met mij te kunnen zijn.”

 Ze kneep in zijn hand. ”Hoe hoog de prijs ook is, ik ben bereid die te betalen.”

 Hij moest zijn best doen om haar niet in zijn armen te nemen. Want als hij dat zou doen, zou hij na een paar kussen niet meer kunnen stoppen. Hij keek haar aan en zag de warmte en het verlangen in haar mooie, groene ogen. Het waren ogen waar een man in kon verdrinken. Dat was hem overkomen en hij wilde niet gered worden.

 Hij boog zich naar haar toe en kuste haar vluchtig op haar mond. Toen hij zijn hoofd wilde terugtrekken, hield Lani hem tegen. Ze drukte zijn hand tegen haar borst en slaakte een diepe zucht.

 ”Lani, ik heb het beloofd,” fluisterde hij tegen haar lippen.

 ”Dat weet ik. Je hebt Kimo beloofd dat je niet voor het huwelijk met me zult slapen.”

 ”Toen ik Kimo beloofde om je met rust te laten tot we getrouwd zijn, dacht ik dat ik op die manier je grootmoeder duidelijk kon maken dat ik geen misbruik van je zou maken. Nu weet ik echter dat het geen verschil maakt. Maar ik heb nu eenmaal mijn woord gegeven.” ’Ik begrijp het. Het bevalt me niet, maar ik begrijp het.”

 ”Nog maar twee dagen en dan zijn we voor de rest van ons leven bij elkaar.”

 Twee dagen leken een eeuwigheid. ”Wil je me morgen naar de bank brengen? Je zult de auto nodig hebben als je met je moeder en zus gaat winkelen. Maar ik kan ook Bianca vragen om me een lift te geven als dat makkelijker is.”

 ”Nee, ik breng je. We zien elkaar toch al nauwelijks en ik vrees dat daar geen verandering in komt tot we Hawaï verlaten.”

 

 De dag van de bruiloft was helder en zonnig. Bianca gebruikte haar sleutel om binnen te komen. Ze was vroeger dan afgesproken. Ze hoorde het water in de douche lopen en riep dat ze er was.

 Lani zette de kranen uit. Ze pakte een handdoek en riep: ”Waarom ben je zo vroeg?”

 ’Ik heb iets voor je meegenomen.”

 Lani wikkelde zich in de handdoek en liep naar de slaapkamer. Bianca was al voor de bruiloft gekleed in een strakzittende, koningsblauwe japon. Boven haar rechteroor zat een roze hibiscusbloem. Ze stond voor het bed.

 Ze keek Lani grinnikend aan.

 Lani zette haar handen op haar heupen. ”Wat is er met jou aan de hand? Je kijkt zo zelfvoldaan!”

 "Herinner je nog dat mijn moeder gisteravond, toen we bloemenkransen aan het maken waren, zei dat het jammer was dat je niet de familiebruidsjapon kon dragen?”

 "Natuurlijk herinner ik me dat nog.”

 "Nou, dat probleem is opgelost.” Ze deed een stap opzij en wees naar het bed.

 Op bed lag een witte japon met een hoog gesloten hals, ruches en pofmouwen. Het was een ouderwetse japon, maar Lani vond hem schitterend. Het was de Makena trouwjapon.

 ”Ik weet niet wat ik moet zeggen,” fluisterde ze met een gesmoorde stem.

 "Zeg dat je hem zult dragen.”

 Lani pakte de japon, liep naar de spiegel en hield hem voor. "Natuurlijk trek ik hem aan. Ik hoop dat hij past. We hebben geen tijd om hem te vermaken. Hoe heb je Tutu weten over te halen?”

 "Tja...” Bianca friemelde aan een ruche.

 Lani liet de japon zakken. Ze keek haar nichtje streng aan. "Hoe ben je aan de japon gekomen, Bianca?” "Mama heeft een handje geholpen. Ze heeft Tutu aan de praat gehouden terwijl ik de japon uit de kast pakte.” Toen ze het grimmige gezicht van Lani zag, voegde ze eraan toe: ”Na de bruiloft breng ik hem meteen weer terug. Je hebt er recht op hem te dragen, Lani. Jij kunt er toch niets aan doen dat Tutu zo ontzettend koppig is?”

 Lani ging op de rand van het bed zitten en legde de japon op haar schoot. "Ik had gehoopt dat Tutu zich gewonnen zou geven.”

 Bianca ging naast haar zitten. "Tutu is zo vreselijk eigenwijs. Waarschijnlijk heb je het van haar.”

 ’Ik wil trouwen met de man van wie ik hou. Dat heeft niets met koppigheid of eigenwijs zijn te maken.” ”Hoe houdt de aanstaande bruidegom zich?”

 ’Ik heb hem niet meer gezien sinds hij me gisterochtend naar mijn werk heeft gebracht. Hij belde me op mijn werk en vertelde dat zijn moeder bijgelovig is en dat de bruidegom de bruid niet voor de bruiloft mag zien. Daarom heb ik je gisteravond om een lift naar huis gevraagd.”

 Bianca ging staan. ”Het is mijn taak als bruidsmeisje je te helpen met aankleden, dus laten we maar beginnen.”

 

 Het was een familietraditie om in de gembertuin bij Waimea Falls aan de noordkant van het eiland te trouwen. Toen Lani en Bianca arriveerden, had een groot deel van de familie zich al op het grasveld verzameld.

 De meeste kinderen waren naar de watervallen gegaan terwijl de volwassenen rieten matten en dekens uitspreidden en opgewonden over de bruiloft praatten. Lani zag dat Luka samen met zijn oudere broer hand in hand naar de watervallen liep en herinnerde zich hoe vaak ze met Kimo hetzelfde had gedaan. Ook al waren ze even oud, ze had alleen naar de watervallen mogen gaan als Kimo met haar meeging.

 Ontelbaar veel keren was ze met haar familie naar Waimea Falls geweest. Ze wilde er niet aan denken dat dit waarschijnlijk een van de laatste keren was. Ze voelde een vreemde pijn in haar borst. Ze had Hawaï nog niet eens verlaten en had nu al heimwee.

 Ze glimlachte beverig toen Pami een bloemenkrans om haar hals hing, haar kuste en haar ’aloha nui loa’ wenste, hetgeen veel liefde betekende. Ook andere familieleden hingen een krans om haar hals en wensten haar ’aloha nui loa’. Ze werd omringd door de liefde en de hechte familieband die ze altijd had gekend, en die ze vreselijk zou missen.

 Een tante had haar net de beste wensen gegeven toen ze Rhys ontwaarde. Haar verdriet verdween als sneeuw voor de zon. Hij was gekleed in het wit. Om zijn middel zat een roodsatijnen sjerp en ook hij had een bloemenkrans om zijn hals. Ze had niet verwacht dat hij zich op de traditioneel Hawaiiaanse manier zou kleden. De man naast hem was ook in het wit gekleed, maar droeg geen rode sjerp.

 Rhys merkte dat zijn hart een slag oversloeg toen hij Lani temidden van haar familie zag staan. Ze droeg een krans van bloemen op haar hoofd en haar glanzende, gouden lokken vielen over haar schouders. De rok van de lange, witte bruidsjapon viel tot op haar enkels. Toen ze voor hem stond, glimlachte ze. "Hallo.”

 Hij móest haar aanraken. Hij pakte haar hand. "Hallo, Lani.”

 Secondenlang keken ze elkaar zwijgend aan. De blikken in hun ogen spraken boekdelen. Iemand schraapte zijn keel. Rhys draaide zich glimlachend om en stelde zijn compagnon annex getuige voor.

 Trevor Pritchard was net zo lang als Rhys en droeg een bril. Ze gaf hem een hand.

 "Ik ben blij u te ontmoeten, meneer Pritchard. Ik geloof dat ik u moet bedanken voor een mand die niet langer een mand is.”

 Trevor glimlachte verlegen. ”Ik moet toegeven dat het een vreemd verzoek was, juffrouw McGregor.” ”Noem me alsjeblieft Lani.” Ze keek om zich heen. ”Waar zijn je moeder en Valerie?”

 ”Ze komen zo. Aku haalt ze op.”

 ”En waar is Kimo? Ik dacht dat jullie samen zouden komen?”

 Rhys glimlachte geheimzinnig. ”Hij moest nog iets doen. Hij komt later.”

 Lani kon zich niet voorstellen dat Kimo op de dag van haar huwelijk opeens nog iets moest doen. Maar ze had geen tijd om erover na te denken. Rhys stelde Trevor aan Bianca voor en samen met Lani introduceerde hij zijn compagnon bij de rest van de familie. Trevor kreeg bloemenkransen om en zoenen op zijn wang. In het begin keek hij nogal verbaasd. Tegen de tijd dat Bianca hem een arm gaf, was hij aan de aandacht gewend en kneep hij even in haar hand.

 Nu Trevor in goede handen was, nam Rhys Lani even apart. ”Je hebt nog steeds de kans om van gedachten te veranderen, Lani. Ik ben nogal overhaast te werk gegaan. Maar nu kun je nog kiezen. Ik wil dat je met me trouwt en met me meegaat naar Australië omdat ik van je hou en me niet kan voorstellen de rest van mijn leven zonder jou door te brengen. De keus is aan jou.”

 Ze keek hem liefdevol aan. ”Een van de dingen die je tijdens de komende vijftig jaar zult leren, is dat ik zelden iets tegen mijn zin in doe. Mijn grootmoeder heeft dat nooit begrepen en zij heeft me toch mijn hele leven gekend. Ze heeft geprobeerd om me te dwingen hier te blijven, maar ik wil hier niet blijven als jij er niet bent.”

 Hij omhelsde haar en hield haar innig vast. Hij wist wat hij wilde weten. Hij trok haar dicht tegen zich aan. Gelukkig, hij had zijn antwoord.

 Plotseling begon iedereen te juichen en te lachen. Er werd een Hawaiiaans welkomstlied gespeeld. Rhys legde zijn arm om haar middel en draaide zich om zodat Lani de reden van de opwinding kon zien.

 Een vrouw op krukken kwam heel langzaam de gembertuin in gestrompeld. Links van haar liep Kimo, rechts van haar Aku. Achter het drietal liepen Beryl en Valerie, allebei vrolijk gekleed in felgebloemde muumuus.

 Lani knipperde verwoed met haar ogen. Tranen rolden over haar wangen. "Waarom is Tutu van gedachten veranderd?”

 ”Mijn moeder heeft een hartig woordje met haar gesproken.”

 Lani droogde haar tranen. ”Ik heb geen flauw idee wat ze tegen Tutu gezegd kan hebben, maar ik ben blij dat ze met elkaar gesproken hebben.”

 ”Mijn moeder heeft jouw oma beloofd dat jij en ik minstens eenmaal per jaar naar Hawaï terugkeren. Verder weet ik het niet. Ik was er niet bij en mijn moeder zei dat de rest niet belangrijk was.” Hij boog zich voorover en gaf haar een kus. ”Nu kunnen we trouwen.”

 De zon bescheen het bruidspaar toen ze naar de plek liepen waar het huwelijk zou worden voltrokken. Lani liep naar Tutu en hing een bloemenkrans om de gerimpelde hals van de oude vrouw.

 ”Aloha nui loa, Tutu.”

 Emma keek van Lani naar de lange man die naast haar dochter stond. Ze leunde op haar krukken en gebaarde Rhys dichterbij te komen. Toen hij vlak voor haar stond, gebaarde ze hem zijn hoofd te buigen. Ze hing een bloemenkrans om zijn hals en zei zachtjes: ”Niet langer kapu.”

 Rhys gaf haar een kus op haar wang, kuste vervolgens zijn moeder en zuster en liep met Lani naar de priester in het lange, witte gewaad.

 In aanwezigheid van alle familieleden gaven ze elkaar hun jawoord, eerst in het Hawaiiaans, daarna in het Engels. Onder de kruin van een kokospalm schoven ze de ringen om elkaars vingers. Hun leven samen was begonnen.
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